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УКУПНО 184 СТРАНИЦЕ                 
I ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ

1. Подаци о наручиоцу
Наручилац: РС-MO-Војнограђевински центар „Београд“ 
Адреса: Београд, Немањина 15

Интернет страница: http://www.mod.gov.rs ''Јавне набавке у МО и ВС''.
2. Врста поступка јавне набавке
Предметна јавна набавка се спроводи у отвореном поступку, у складу са Законом и подзаконским актима којима се уређују јавне набавке.

3. Предмет јавне набавке
Предмет јавне набавке бр. 10/2018 су радови на увођењу грејања у објектима КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 и КН-326 и уградња топловодног котла у касарни ‘‘Војвода Петар Бојовић’’ у Лесковцу,  ознака из општег речника набавки: 
– 45000000 –грађевински радови;  
– 45350000 –машинске инсталације.  
4. Партије

Јавна набавка није обликована по партијама. 

5. Циљ поступка
Поступак јавне набавке се спроводи ради закључења уговора о јавној набавци радова.
6. Контакт (лице или служба) - достављањем писаних аката на деловодство  Војнограђевинског центра ''Београд'', Београд, Немањина 15, или факсом на број 011/3222-715 сваког радног дана у времену 7:30-15:30 часова. 

II ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ И ОПИС

 1. Предмет јавне набавке
Предмет јавне набавке су радови на увођењу грејања у објектима КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 и КН-326 и уградња топловодног котла у касарни ‘‘Војвода Петар Бојовић’’ у Лесковцу, који се изводе према усвојеном Главном пројекту који је израдио  «ИНСТИТУТ ЗА РУДАРСТВО И МЕТАЛУРГИЈУ БОР» Бор, Зелени булевар 35, п.ф.152, који садржи:

· Главни грађевински пројекат
	Књига 2/1 
	Главни грађевински пројекат за увођење топловодног грејања у објектима КН-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 и 326 у касарни „Војвода Петар Бојовић” у Лесковцу 

	Књига 2/2 
	Главни грађевински пројекат за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница) 

	· Главни електро пројекат за увођење топловодног грејања у објектима КН-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 и 326 у касарни „Војвода Петар Бојовић” у Лесковцу 

	Књига 4/1 
	Главни електро пројекат објекта КН-326, 

	Књига 4/2 
	Главни електро пројекат објекта КН-37, 

	Књига 4/3 
	Главни електро пројекат објекта КН-38, 

	Књига 4/4 
	Главни електро пројекат објекта КН-42, 

	Књига 4/5 
	Главни електро пројекат објекта КН-41, 

	Књига 4/6 
	Главни електро пројекат објекта КН-40, 

	Књига 4/7 
	Главни електро пројекат објекта КН-45, 

	Књига 4/8 
	Главни електро пројекат објекта КН-50, 

	Књига 4/9 
	Главни електро пројекат дојаве цурења спољне топловодне мреже, 

	Књига 4/10 
	Главни електро пројекат за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница) 

	· Главни машински пројекат термотехничких инсталација за увођење топловодног грејања у објектима КН-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 и 326 у касарни „Војвода Петар Бојовић” у Лесковцу 

	Књига 6/1 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-326 

	Књига 6/2 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-37 

	Књига 6/3 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-38 

	Књига 6/4 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-42 

	Књига 6/5 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-41 

	Књига 6/6 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-40 

	Књига 6/7 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-45 

	Књига 6/8 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-50 

	Књига 6/9 
	Главни машински пројекат спољне топловодне мреже 

	· Главни машински пројекат извођења машинских инсталација за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница)

	Књига 6/10
	Главни машински пројекат извођења машинских инсталација за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница);


III ВРСТА, ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ, КВАЛИТЕТ, КОЛИЧИНА И ОПИС ДОБАРА, РАДОВА ИЛИ УСЛУГА, НАЧИН СПРОВОЂЕЊА КОНТРОЛЕ И ОБЕЗБЕЂЕЊА ГАРАНЦИЈЕ КВАЛИТЕТА, РОК ИЗВРШЕЊА, МЕСТО ИЗВРШЕЊА ИЛИ ИСПOРУКЕ ДОБАРА, ЕВЕНТУАЛНЕ ДОДАТНЕ УСЛУГЕ И СЛ.
III 1. ГЛАВНИ ГРАЂЕВИНСКИ ПРОЈЕКАТ

КЊИГА 2/1

Главни грађевински пројекат за увођење топловодног грејања у објектима КН-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 и 326 у касарни „Војвода Петар Бојовић” у Лесковцу 

TEHNIČKI OPIS


Saglasno uslovima projektnog zadatka za potrebe centralnog grejanja objekata KN-38, KN-37, KN-42, KN-41, KN-40, KN-45 i KN-50 u krugu kasarne „Vojvoda Petar Bojović“ u Leskovcu projektovana je spoljna toplovodna mreža toplovodnog grejanja sistema 90/70(C za snabdevanje navedenih objekata toplotnom energijom iz kotlarnice u objektu KN-34.


Spoljna toplovodna mreža izvedena je kao dvocevni sistem od predizolovanih beskanalno položenih čeličnih cevi. Predizolovane cevi su prema standardu SRPS EN 253 i njih čine radna čelična cev, poliuretanska toplotna izolacija i spoljašni obložni polietilenski sloj. Čelične cevi su od čelika P235GH (oznaka po DIN-u St 35.8 I). Toplovodna mreža vođena je ispod zelenih površina, a na pojedinim mestima prolazi ispod puteva i pešačkih staza. Na mestima priključenja svih objekata predviđeni su šahtovi u kojima se obavlja uključivanje i isključivanje iz mreže preko izolacionih slavina priključenih objekata kao i pražnjenje cevovoda unutrašnjih instalacija priključenih objekata. Kompenzacija toplovodne mreže je izvedena samokompenzacijom pogodnim vođenjem trase, odnosno primenom L i Z kompenzatora. Na lukovima i ograncima predviđeni su jastuci od stiropora za prijem toplotnih dilatacija cevovoda.


ČVRSTE TAČKE

Čvrste tačke (nepokretni oslonci) izvedene su kao AB blokovi. Za zadatu trasu cevovoda i zadate sile udara koje su date od strane odgovornog projektanta mašinskog dela projekta, izvršen je statički proračun na čvrste tačke i u skladu sa tim dimenzionisanje potrebnih anker blokova. Geomehanički elaborat ne postoji te su karakteristike tla pretpostavljene na bazi usmene izjave Investitora. Ukoliko se prilikom otkopavanja zemlje za postavljanje ankernih blokova uoči neko veće odstupanje od pretpostavljenih geomehaničkih vrednosti za nosivost tla  Investitor je dužan da izvrši potrebna geomehanička ispitivanja tla kako bi se utvrdio stvarni pasivni pritisak i nosivost tla te koeficijent trenja sa betonom. Ukoliko su stvarne karakteristike tla lošije od proračunskih, potrebno je izvršiti korekciju dimenzija temelja u saglasnosti sa projektantom.

Projektom su definisani položaj i dimenzije anker blokova u tačkama preloma na trasi toplovoda. Oblik, dimenzije i dubina fundiranja anker blokova variraju i date su u projektu. Projektom je sračunata potrebna i usvojena dovoljna količina armature. Detalji armiranja zajedno sa specifikacijom materijala je data u grafičkom delu projekta. Marka betona je C25/30, armatura B500B .


POLAGANJE CEVI


Predizolovane cevi toplovoda se postavljaju u kanal sa peskom preko drvenih gredica postavljenih na svaka 2,0m. Na mestima prolaska predizolovanih cevi ispod puteva predviđeni su zaštitni betonski blokovi, u vidu belotskih ploča debljine 10cm.


ŠAHTE ZA PRAŽNJENJE I ODVAZDUŠENJE


Na odgovarajućim mestima zavisno od profila trase predviđene su šahte za pražnjenje i odvazdušenje. 


Šahte su predviđene kao armirano-betonske, zatvorene sa svih strana, sa debljinom zidova d-20cm, obostrano armiranim u svemu prema detaljima datim u grafičkom delu projekta.

Svetla visina šahti je 1,85m, što je dovoljna visina za slobodnu manipulaciju čoveka prilikom izvođenja radova na sanaciji ventila i drugih potrebnih radova.


Ulazak u šahtu je obezbeđen penjalicama, ubetoniranim u zid šahte, a u svemu prema grafičkoj dokumentaciji projekta.


BETONSKI BLOK NA PRELAZU CEVOVODA ISPOD PUTA

Na delu prolaska cevovoda ispod puta, preko predizolovanih cevi koje se postavljaju u pesku, se postavlja AB ploča debljine 10cm, dužine 2,5m i širine do 1,30m zavisno od potrebne širine kanala za smeštanje predizolovanih cevi toplovoda, a u svemu prema detalju datom u grafičkom delu dokumentacije. Potrebna debljina ploče, kao i potrebna armatura u ploči je određena na osnovu statičkog proračuna i vrši se konstruktivnim armiranjem u donjoj zoni ploče.
PREDLOG ZAPTIVANJA AB REVIZIONIH ŠAHTOVA OD PRODORA VLAGE


Detalj zaptivanja je dat u grafičkoj dokumentaciji. Zaptivanje se vrši zaštitnom čeličnom cevi, azbestnim šnjurom za zaptivanje impregniram mastikom, bandaža od pocinkovane čelične cevi Ø1,5mm za pričvršćavanje užeta za oblogu predizolovane cevi i cementnim rastvorom za zalivanje posle montaže predizolovane cevi i zaštitne čelične cevi.
КЊИГА 2/2

Главни грађевински пројекат за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница)

TEHNIČKI OPIS               


Objekat kotlarnice je prizeman, sa tavanskom konstrukcijom i jednim ulazom. Objekat je bez podruma sa betonskim podom na zemlji, spoljnim zidovima od pune opeke obostrano malterisanim i termoizolovan stiroporom, unutrašnjim zidovima od pune opeke obostrano malterisanim, plafonskom konstrukcijom tipa karatavan i drvenom krovnom konstrukcijom sa pokrivačem od crepa. Ulazna vrata su zastakljena, a prozori su jednostruki od PVC. Na osnovu podataka iz tehničke knjizice objekta, interne dokumentacije Investitora i merenja na licu mesta projektant građevinskog dela ovog projekta je izradio crteže građevinske osnove objekta na osnovu koga je urađen projekat grejanja.


Unutar objekta kotlarnice je na osnovu potreba mašinskog dela projekta potrebno predvideti čelični prostorni stub koji nosi cevi na izlazu toplovoda, čelični nosač iznad mrežnih pumpi, čelični nosač dimnjaka, temelj dimnjaka prečnika Ø400mm i temeljne stope mrežnih pumpi.


Na osnovu podataka dobijenih od projektanta mašinskog dela projekat izvršena je analiza opterećenja i urađen je statički proračun na osnovu koga je usvojena potrebna količina i dimenzije nosećih elemenata, kao i potrebna i usvojena armatura koja je potrebna za armiranje temelja dimnjaka i temelja mrežnih pumpi.

1. ČELIČNI NOSAČ IZNAD MREŽNIH PUMPI, ČELIČNI 

PROSTORNI STUB I ČELIČNI NOSAČ OKO DIMNJAKA


Čelični nosač iznad mrežnih pumpi kao i čelični prostorni stub koji nosi cevi na izlazu toplovoda su od čelika S235, usvojeni u svemu prema statičkoj analizi konstrukcije. Međusobna veza nosača u konstrukciji je ostvarena zavarivanjem obodnim ugaonim varovima aš=4mm. Statička analiza je izvršena u softverskom paketu RadImpex-a.


Ankerisanje čeličnog nosača iznad mrežnih pumpi i čeličnog prostornog stuba koji nosi cevi na izlazu toplovoda za postojeći beton se vrši ankerima M16 kl.čv.6.8., a u svemu prema projektnoj dokumentaviji. 


Veza nosača oko dimnjaka sa krovnom konstrukcijom se vrži ankerima M12 kl.čv.6.8. koji se utipluju u postojeći beton. Veza se ostvaruje preko pločice ankerima M12 za postojeću krovnu betonsku konstrukciju. Čelična pločica ima ulogu nivelir pločice, za slučaj da površina postojećeg beton nije idealno ravna. Detalj vezivanja dat u projektnoj dokumentaciji. Opšivanje dimnjaka pocinkovanim limom, razvijene širine (RŠ) 40 cm, debljine 0,60 mm. Lim uz zid dimnjaka podići najmanje za 40 cm.

2. TEMELJI MREŽNIH PUMPI I TEMELJ DIMNJAKA


Mrežne pumpe sa težinama od po 100kg je potrebno osloniti na AB temeljne stope sa dubinom fundiranja 80cm, i dimenzijama u osnovi 50x50cm. Dozvoljena nosivost tla potrebna za proračun temelja i usvajanje potrebnih dimenzija temeljne stope je teorijska vrednost koja odgovara ovoj kategoriji tla. 


Dubina fundiranja temelja dimnjaka je 120cm, dimenzije u osnovi 70x70cm. Za dozvoljenu nosivost tla su uzete teorijske vrednosti za tlo iste kategorije. Armiranje je armaturom B500B u svemu prema projektnoj dokumentaciji. Usvojena marka betona je C25/30.
3. PREDLOG ZAPTIVANJA AB REVIZIONIH ŠAHTOVA OD PRODORA VLAGE


Detalj zaptivanja je dat u grafičkoj dokumentaciji. Zaptivanje se vrši zaštitnom čeličnom cevi, azbestnim šnjurom za zaptivanje impregniram mastikom, bandaža od pocinkovane čelične cevi Ø1,5mm za pričvršćavanje užeta za oblogu predizolovane cevi i cementnim rastvorom za zalivanje posle montaže predizolovane cevi i zaštitne čelične cevi.
III 2. ГЛАВНИ ЕЛЕКТРО ПРОЈЕКАТ ЗА УВОЂЕЊЕ ТОПЛОВОДНОГ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА КН-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 И 326 У КАСАРНИ „ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ” У ЛЕСКОВЦУ

КЊИГА 4/1
Главни електро пројекат објекта КН-326

Tehnički opis

Uvod
U okviru projekta uvođenja toplovodnog grejanja u objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326 u kasarni „Vojvoda Petar Bojović” u Leskovcu i ugradnju toplovodnog kotla u objektu KN-34 (kotlarnica), neophodno je uraditi projekat napajanja električnom energijom svih elektro potrošača.

U objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326, ugrađuju se toplotne podstanice. Svaka toplotna podstanica je montirana na zidu i u sebi sadrži dve pumpe i jedan elektro-magnetni regulacioni ventil. 

Pumpe se pogone monofaznim elektromotorima snage 0,2kW. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Elektro-magnetni regulacioni ventil služi za regulaciju protoka tople vode i time temperature u prostorijama. Ventil ima sopstvenu „automatiku”, odnosno na osnovu izmerene temperature na senzoru temperature na izlaznom cevovodu i senzoru temperature u referentnoj prostoriji, vrši regulaciju protoka tople vode u sistemu. 

U kotlarnici se ugrađuje novi kotao sa pripadajućim gorionikom i cirkulacionom pumpom za zaštitu hladnog kraja, i dve mrežne cirkulacione pumpe.

U sastavu gorionika kotla nalazi se ventilator i grejači. Gorionik u sebi sadrži neophodnu „automatiku” za samostalni rad prema zadatim tehnološkim parametrima. Pumpa za zaštitu hladnog kraja treba da radi kada je uključen gorionik i to se obezbeđuje preko lokalnog razvodnog ormana LRO1, preko koga se električnom energijom napaja i gorionik.

Mrežne cirkulacione pumpe, napajaju se preko lokalnog razvodnog ormana LRO2. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Lokalni razvodni ormani LRO1 i LRO2 nalaze se u neposrednoj blizini potrošača koje napajaju električnom energijom. Oni se napajaju iz razvodnog ormana RO, koji se nalazi u prostoriji gde je i glavni razvodni orman GRO. 

U glavnom razvodnom ormanu GRO, iskoristiti postojeći rezervni izvod. Ovaj izvod treba adaptirati i postaviti tropolni automatski prekidač – osigurač za struju  od 20A.

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj  podstanici

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj podstanici objekata, predviđeno je da se vrši iz postojećeg razvodnog ormana ( RO 10 – KN 326 ), a upravljanje preko novog lokalnog komandnog ormana ( LKO 10 ).

Razvodni orman ( RO 10 ) nalazi se u neposrednoj blizini predviđenog mesta montaže nove toplotne podstanice ( PS ) i pripadajućeg lokalnog komandnog ormana ( LKO 10 ). Njihov položaj prikazan je na crtežimu u prilogu grafičke dokumentacije.
U postojećem razvodnom ormanu ( RO 10 ) se koristi postojeći rezervni izvod koji treba modifikovati i postaviti novi jednopolni zaštitni automatski prekidač ( osigurač ) za struju od 10A, C karakteristike.
Kabl –W4od RO 10 do LKO 10 položiti u zid. U objektima u kojima je položaj LKO u odnosu na RO takav da je neophodno da se kabl polaže preko tavana, kabl u tom delu obavezno položiti kroz savitljiva metalna creva ( SAPA cevi ).

Lokalni komandni orman ( LKO 10 ) je tipske fabričke izrade, za montažu na zid, sa vratima i bravom, dimenzije VxŠxD 200x300x150mm. 

Na ormanu je postavljen grebenasti preklopnik sa položajem 1-0-2, pomoću koga se uključuje postrojenje i bira i uključeuje odgovarajuća pumpa koja će u tom trenutku da radu. Takođe se preko njega uključuje i regulacioni ventil.

Iz LKO se preko kabla –W1 i –W2 napajaju dva motora pumpi snage po 0,195kW i preko kabla –W3 elektromagnetni ventil snage ~5W. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Svi kablovi su bezhalogeni tipa PP00

Potrošači za potrebe toplotne podstanice objekta KN-37, koji se napajaju iz LRO 12 su:
	OZNAKA
	Pins(W)
	Kj
	Pjmax(W)
	Un(V)
	NAPOMENA

	M 01
	195
	1
	195
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	M-02
	195
	0
	0
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	Y-01
	5
	1
	5
	230
	Elektromagnetni ventil

	
	
	
	
	
	

	Ukupno
	395
	
	200
	
	


Izjednačenje potencijala

Sve metalne mase u predmetnim prostorima, koje nisu delovi električnihinstalacija (metalni cevovodi vodova goriva, rezervoar i sve ostale metalne mase), spojiti sa šinom za izjednačenje potencijala, a nju, direktno sa uzemljivačem.

Izjednačenje potencijala izvesti provodnikom P-Y 6mm2. Spoj provodnika za izjednačenje potencijala i metalne mase izvršiti pomoću, odgovarajućih, metalnihobujmica (šelna-obuhvatnica).

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja, instaliranih vodva, ostvarena je primenom zaštitnih uređaja, t.j. niskonaponskih instalacionih prekidača, na početku svakog voda. Zaštitni uređaji su dimenzionisani na osnovu trajno dozvoljenog strujnog opterećenja vodova (s' obzirom na način polaganja), tako da kratak spoj isključuju trenutno, a preopterećenje nakon isteka određenog vremena. Vreme reagovanja zaštitnog uređaja zavisi od intenziteta preopterećenja i njegove karakteristike reagovanja ( Inf (Ist/In )).

Zaštita od električnog udara


- Zaštita od direktnog dodira


Ova zaštita je ostvarena smeštanjem delova pod naponom u kućišta (razv. ormani), minimalnog stepena mehaničke zaštite IP20, koja je moguće otvoriti samo upotrebom ključa ili specijalnog alata.


-Zaštita od indirektnog dodira


Ova zaštita je ostvarena automatskim isključenjem napajanja u slučaju kvara, uz primenu TN-CS razvodnog sistema, u pogledu uzemljenja. Kao zaštitni uređaj primenjeni su automatski prekidači – osigurači. Sve ovo zahteva da provodni delovi opreme, koji normalno nisu pod naponom, a u slučaju greške ili kvara mogu doći, budu spojeni sa uzemljivačem objekta, pomoću posebnog provodnika žuto-zelene boje ("Y" žila u kablu).
Zaštita  od  atmosferskog  pražnjenja

Zaštita objekta od štetnog dejstva atmosferskog pražnjenja (udara groma) nije predmet ovog projekta.
КЊИГА 4/2
Главни електро пројекат објекта КН-37

Tehnički opis

Uvod
U okviru projekta uvođenja toplovodnog grejanja u objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326 u kasarni „Vojvoda Petar Bojović” u Leskovcu i ugradnju toplovodnog kotla u objektu KN-34 (kotlarnica), neophodno je uraditi projekat napajanja električnom energijom svih elektro potrošača.

U objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326, ugrađuju se toplotne podstanice. Svaka toplotna podstanica je montirana na zidu i u sebi sadrži dve pumpe i jedan elektro-magnetni regulacioni ventil. 

Pumpe se pogone monofaznim elektromotorima snage 0,2kW. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Elektro-magnetni regulacioni ventil služi za regulaciju protoka tople vode i time temperature u prostorijama. Ventil ima sopstvenu „automatiku”, odnosno na osnovu izmerene temperature na senzoru temperature na izlaznom cevovodu i senzoru temperature u referentnoj prostoriji, vrši regulaciju protoka tople vode u sistemu. 

U kotlarnici se ugrađuje novi kotao sa pripadajućim gorionikom i cirkulacionom pumpom za zaštitu hladnog kraja, i dve mrežne cirkulacione pumpe.

U sastavu gorionika kotla nalazi se ventilator i grejači. Gorionik u sebi sadrži neophodnu „automatiku” za samostalni rad prema zadatim tehnološkim parametrima. Pumpa za zaštitu hladnog kraja treba da radi kada je uključen gorionik i to se obezbeđuje preko lokalnog razvodnog ormana LRO1, preko koga se električnom energijom napaja i gorionik.

Mrežne cirkulacione pumpe, napajaju se preko lokalnog razvodnog ormana LRO2. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Lokalni razvodni ormani LRO1 i LRO2 nalaze se u neposrednoj blizini potrošača koje napajaju električnom energijom. Oni se napajaju iz razvodnog ormana RO, koji se nalazi u prostoriji gde je i glavni razvodni orman GRO. 

U glavnom razvodnom ormanu GRO, iskoristiti postojeći rezervni izvod. Ovaj izvod treba adaptirati i postaviti tropolni automatski prekidač – osigurač za struju  od 20A.

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj  podstanici

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj podstanici objekata, predviđeno je da se vrši iz postojećeg razvodnog ormana ( RO 12 – KN 37 ), a upravljanje preko novog lokalnog komandnog ormana ( LKO 12 ).

Razvodni orman ( RO 12 ) nalazi se u neposrednoj blizini predviđenog mesta montaže nove toplotne podstanice ( PS ) i pripadajućeg lokalnog komandnog ormana ( LKO 12 ). Njihov položaj prikazan je na crtežimu u prilogu grafičke dokumentacije.

U postojećem razvodnom ormanu ( RO 12 ) se koristi postojeći rezervni izvod koji treba modifikovati i postaviti novi jednopolni zaštitni automatski prekidač ( osigurač ) za struju od 10A, C karakteristike.

Kabl –W4od RO 12 do LKO 12 položiti u zid. U objektima u kojima je položaj LKO u odnosu na RO takav da je neophodno da se kabl polaže preko tavana, kabl u tom delu obavezno položiti kroz savitljiva metalna creva ( SAPA cevi ).

Lokalni komandni orman ( LKO 12 ) je tipske fabričke izrade, za montažu na zid, sa vratima i bravom, dimenzije VxŠxD 200x300x150mm. 

Na ormanu je postavljen grebenasti preklopnik sa položajem 1-0-2, pomoću koga se uključuje postrojenje i bira i uključeuje odgovarajuća pumpa koja će u tom trenutku da radu. Takođe se preko njega uključuje i regulacioni ventil.

Iz LKO se preko kabla –W1 i –W2 napajaju dva motora pumpi snage po 0,195kW i preko kabla –W3 elektromagnetni ventil snage ~5W. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Svi kablovi su bezhalogeni tipa PP00.

Potrošači za potrebe toplotne podstanice objekta KN-37, koji se napajaju iz LRO 12 su:
	OZNAKA
	Pins(W)
	Kj
	Pjmax(W)
	Un(V)
	NAPOMENA

	M 01
	195
	1
	195
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	M-02
	195
	0
	0
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	Y-01
	5
	1
	5
	230
	Elektromagnetni ventil

	
	
	
	
	
	

	Ukupno
	395
	
	200
	
	


Izjednačenje potencijala

Sve metalne mase u predmetnim prostorima, koje nisu delovi električnih instalacija (metalni cevovodi vodova goriva, rezervoar i sve ostale metalne mase), spojiti sa šinom za izjednačenje potencijala, a nju, direktno sa uzemljivačem.

Izjednačenje potencijala izvesti provodnikom P-Y 6mm2. Spoj provodnika za izjednačenje potencijala i metalne mase izvršiti pomoću, odgovarajućih, metalnih obujmica (šelna-obuhvatnica).

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja, instaliranih vodva, ostvarena je primenom zaštitnih uređaja, t.j. niskonaponskih instalacionih prekidača, na početku svakog voda. Zaštitni uređaji su dimenzionisani na osnovu trajno dozvoljenog strujnog opterećenja vodova (s' obzirom na način polaganja), tako da kratak spoj isključuju trenutno, a preopterećenje nakon isteka određenog vremena. Vreme reagovanja zaštitnog uređaja zavisi od intenziteta preopterećenja i njegove karakteristike reagovanja ( Inf (Ist/In )).

Zaštita od električnog udara


- Zaštita od direktnog dodira


Ova zaštita je ostvarena smeštanjem delova pod naponom u kućišta (razv. ormani), minimalnog stepena mehaničke zaštite IP20, koja je moguće otvoriti samo upotrebom ključa ili specijalnog alata.


-Zaštita od indirektnog dodira


Ova zaštita je ostvarena automatskim isključenjem napajanja u slučaju kvara, uz primenu TN-CS razvodnog sistema, u pogledu uzemljenja. Kao zaštitni uređaj primenjeni su automatski prekidači – osigurači. Sve ovo zahteva da provodni delovi opreme, koji normalno nisu pod naponom, a u slučaju greške ili kvara mogu doći, budu spojeni sa uzemljivačem objekta, pomoću posebnog provodnika žuto-zelene boje ("Y" žila u kablu).
Zaštita od atmosferskog  pražnjenja

Zaštita objekta od štetnog dejistva atmosferskog pražnjenja (udara groma) nije predmet ovog projekta.
КЊИГА 4/3
Главни електро пројекат објекта КН-38

Tehnički opis

Uvod
U okviru projekta uvođenja toplovodnog grejanja u objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326 u kasarni „Vojvoda Petar Bojović” u Leskovcu i ugradnju toplovodnog kotla u objektu KN-34 (kotlarnica), neophodno je uraditi projekat napajanja električnom energijom svih elektro potrošača.

U objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326, ugrađuju se toplotne podstanice. Svaka toplotna podstanica je montirana na zidu i u sebi sadrži dve pumpe i jedan elektro-magnetni regulacioni ventil. 

Pumpe se pogone monofaznim elektromotorima snage 0,2kW. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Elektro-magnetni regulacioni ventil služi za regulaciju protoka tople vode i time temperature u prostorijama. Ventil ima sopstvenu „automatiku”, odnosno na osnovu izmerene temperature na senzoru temperature na izlaznom cevovodu i senzoru temperature u referentnoj prostoriji, vrši regulaciju protoka tople vode u sistemu. 

U kotlarnici se ugrađuje novi kotao sa pripadajućim gorionikom i cirkulacionom pumpom za zaštitu hladnog kraja, i dve mrežne cirkulacione pumpe.

U sastavu gorionika kotla nalazi se ventilator i grejači. Gorionik u sebi sadrži neophodnu „automatiku” za samostalni rad prema zadatim tehnološkim parametrima. Pumpa za zaštitu hladnog kraja treba da radi kada je uključen gorionik i to se obezbeđuje preko lokalnog razvodnog ormana LRO1, preko koga se električnom energijom napaja i gorionik.

Mrežne cirkulacione pumpe, napajaju se preko lokalnog razvodnog ormana LRO2. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Lokalni razvodni ormani LRO1 i LRO2 nalaze se u neposrednoj blizini potrošača koje napajaju električnom energijom. Oni se napajaju iz razvodnog ormana RO, koji se nalazi u prostoriji gde je i glavni razvodni orman GRO. 

U glavnom razvodnom ormanu GRO, iskoristiti postojeći rezervni izvod. Ovaj izvod treba adaptirati i postaviti tropolni automatski prekidač – osigurač za struju  od 20A.

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnim podstanicama

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnim podstanicama objekata, predviđeno je da se vrši iz postojećih razvodnih ormana ( RO 11 – KN 38 ), a upravljanje preko lokalnih komandnih ormana ( LKO 11 ).

Razvodni orman ( RO 11 ) nalazi se u neposrednoj blizini predviđenog mesta montaže nove toplotne podstanice ( PS ) i pripadajućeg lokalnog komandnog ormana ( LKO 11 ). Njihov položaj prikazan je na crtežimu u prilogu grafičke dokumentacije.

U postojećem razvodnom ormanu ( RO 11 ) se koristi postojeći rezervni izvod koji treba modifikovati i postaviti novi jednopolni zaštitni automatski prekidač ( osigurač ) za struju od 10A, C karakteristike.

Kabl –W4od RO 11 do LKO 11 položiti u zid. U objektima u kojima je položaj LKO u odnosu na RO takav da je neophodno da se kabl polaže preko tavana, kabl u tom delu obavezno položiti kroz savitljiva metalna creva ( SAPA cevi ).

Lokalni komandni orman ( LKO 11 ) je tipske fabričke izrade, za montažu na zid, sa vratima i bravom, dimenzije VxŠxD 200x300x150mm. Na ormanu je postavljen grebenasti preklopnik sa položajem 1-0-2, pomoću koga se bira i uključeuje odgovarajuća pumpa koja će u tom trenutku da radu. Takođe se preko njega uključuje i regulacioni ventil.

Iz LKO se preko kabla –W1 i –W2 napajaju dva motora pumpi snage po 0,195kW i preko kabla –W3 elektromagnetni ventil snage ~5W. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Potrošači za potrebe toplotne podstanice objekta KN-37, koji se napajaju iz LRO 12 su:
	OZNAKA
	Pins(W)
	Kj
	Pjmax(W)
	Un(V)
	NAPOMENA

	M 01
	195
	1
	195
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	M-02
	195
	0
	0
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	Y-01
	5
	1
	5
	230
	Elektromagnetni ventil

	
	
	
	
	
	

	Ukupno
	395
	
	200
	
	


Izjednačenje potencijala

Sve metalne mase u predmetnim prostorima, koje nisu delovi električnih instalacija (metalni cevovodi vodova goriva, rezervoar i sve ostale metalne mase), spojiti sa šinom za izjednačenje potencijala, a nju, direktno sa uzemljivačem.

Izjednačenje potencijala izvesti provodnikom P-Y 6mm2. Spoj provodnika za izjednačenje potencijala i metalne mase izvršiti pomoću, odgovarajućih, metalnih obujmica (šelna-obuhvatnica).

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja, instaliranih vodva, ostvarena je primenom zaštitnih uređaja, t.j. niskonaponskih instalacionih prekidača, na početku svakog voda. Zaštitni uređaji su dimenzionisani na osnovu trajno dozvoljenog strujnog opterećenja vodova (s' obzirom na način polaganja), tako da kratak spoj isključuju trenutno, a preopterećenje nakon isteka određenog vremena. Vreme reagovanja zaštitnog uređaja zavisi od intenziteta preopterećenja i njegove karakteristike reagovanja ( Inf (Ist/In )).

Zaštita od električnog udara


- Zaštita od direktnog dodira


Ova zaštita je ostvarena smeštanjem delova pod naponom u kućišta (razv. ormani), minimalnog stepena mehaničke zaštite IP20, koja je moguće otvoriti samo upotrebom ključa ili specijalnog alata.


-Zaštita od indirektnog dodira


Ova zaštita je ostvarena automatskim isključenjem napajanja u slučaju kvara, uz primenu TN-CS razvodnog sistema, u pogledu uzemljenja. Kao zaštitni uređaj primenjeni su automatski prekidači – osigurači. Sve ovo zahteva da provodni delovi opreme, koji normalno nisu pod naponom, a u slučaju greške ili kvara mogu doći, budu spojeni sa uzemljivačem objekta, pomoću posebnog provodnika žuto-zelene boje ("Y" žila u kablu).
Zaštita od atmosferskog  pražnjenja

Zaštita objekta od štetnog dejistva atmosferskog pražnjenja (udara groma) nije predmet ovog projekta.
КЊИГА 4/4
Главни електро пројекат објекта КН-42

Tehnički opis

Uvod
U okviru projekta uvođenja toplovodnog grejanja u objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326 u kasarni „Vojvoda Petar Bojović” u Leskovcu i ugradnju toplovodnog kotla u objektu KN-34 (kotlarnica), neophodno je uraditi projekat napajanja električnom energijom svih elektro potrošača.

U objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326, ugrađuju se toplotne podstanice. Svaka toplotna podstanica je montirana na zidu i u sebi sadrži dve pumpe i jedan elektro-magnetni regulacioni ventil. 

Pumpe se pogone monofaznim elektromotorima snage 0,2kW. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Elektro-magnetni regulacioni ventil služi za regulaciju protoka tople vode i time temperature u prostorijama. Ventil ima sopstvenu „automatiku”, odnosno na osnovu izmerene temperature na senzoru temperature na izlaznom cevovodu i senzoru temperature u referentnoj prostoriji, vrši regulaciju protoka tople vode u sistemu. 

U kotlarnici se ugrađuje novi kotao sa pripadajućim gorionikom i cirkulacionom pumpom za zaštitu hladnog kraja, i dve mrežne cirkulacione pumpe.

U sastavu gorionika kotla nalazi se ventilator i grejači. Gorionik u sebi sadrži neophodnu „automatiku” za samostalni rad prema zadatim tehnološkim parametrima. Pumpa za zaštitu hladnog kraja treba da radi kada je uključen gorionik i to se obezbeđuje preko lokalnog razvodnog ormana LRO1, preko koga se električnom energijom napaja i gorionik.

Mrežne cirkulacione pumpe, napajaju se preko lokalnog razvodnog ormana LRO2. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Lokalni razvodni ormani LRO1 i LRO2 nalaze se u neposrednoj blizini potrošača koje napajaju električnom energijom. Oni se napajaju iz razvodnog ormana RO, koji se nalazi u prostoriji gde je i glavni razvodni orman GRO. 

U glavnom razvodnom ormanu GRO, iskoristiti postojeći rezervni izvod. Ovaj izvod treba adaptirati i postaviti tropolni automatski prekidač – osigurač za struju  od 20A.

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj  podstanici

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj podstanici objekata, predviđeno je da se vrši iz postojećeg razvodnog ormana ( RO 09 – KN 42 ), a upravljanje preko novog lokalnog komandnog ormana ( LKO 09 ).

Razvodni orman ( RO 09 ) nalazi se u neposrednoj blizini predviđenog mesta montaže nove toplotne podstanice ( PS ) i pripadajućeg lokalnog komandnog ormana ( LKO 09 ). Njihov položaj prikazan je na crtežimu u prilogu grafičke dokumentacije.

U postojećem razvodnom ormanu ( RO 09 ) se koristi postojeći rezervni izvod koji treba modifikovati i postaviti novi jednopolni zaštitni automatski prekidač ( osigurač ) za struju od 10A, C karakteristike.

Kabl –W4od RO 09 do LKO 09 položiti u zid. U objektima u kojima je položaj LKO u odnosu na RO takav da je neophodno da se kabl polaže preko tavana, kabl u tom delu obavezno položiti kroz savitljiva metalna creva ( SAPA cevi ).

Lokalni komandni orman ( LKO 09 ) je tipske fabričke izrade, za montažu na zid, sa vratima i bravom, dimenzije VxŠxD 200x300x150mm. 

Na ormanu je postavljen grebenasti preklopnik sa položajem 1-0-2, pomoću koga se uključuje postrojenje i bira i uključeuje odgovarajuća pumpa koja će u tom trenutku da radu. Takođe se preko njega uključuje i regulacioni ventil.

Iz LKO se preko kabla –W1 i –W2 napajaju dva motora pumpi snage po 0,195kW i preko kabla –W3 elektromagnetni ventil snage ~5W. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Svi kablovi su bezhalogeni tipa PP00.

Potrošači za potrebe toplotne podstanice objekta KN-37, koji se napajaju iz LRO 12 su:
	OZNAKA
	Pins(W)
	Kj
	Pjmax(W)
	Un(V)
	NAPOMENA

	M 01
	195
	1
	195
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	M-02
	195
	0
	0
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	Y-01
	5
	1
	5
	230
	Elektromagnetni ventil

	
	
	
	
	
	

	Ukupno
	395
	
	200
	
	


Izjednačenje potencijala

Sve metalne mase u predmetnim prostorima, koje nisu delovi električnih instalacija (metalni cevovodi vodova goriva, rezervoar i sve ostale metalne mase ), spojiti sa šinom za izjednačenje potencijala, a nju, direktno sa uzemljivačem.

Izjednačenje potencijala izvesti provodnikom P-Y 6mm2. Spoj provodnika za izjednačenje potencijala i metalne mase izvršiti pomoću, odgovarajućih, metalnih obujmica (šelna-obuhvatnica).

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja, instaliranih vodva, ostvarena je primenom zaštitnih uređaja, t.j. niskonaponskih instalacionih prekidača, na početku svakog voda. Zaštitni uređaji su dimenzionisani na osnovu trajno dozvoljenog strujnog opterećenja vodova (s' obzirom na način polaganja), tako da kratak spoj isključuju trenutno, a preopterećenje nakon isteka određenog vremena. Vreme reagovanja zaštitnog uređaja zavisi od intenziteta preopterećenja i njegove karakteristike reagovanja ( Inf (Ist/In )).

Zaštita od električnog udara


- Zaštita od direktnog dodira


Ova zaštita je ostvarena smeštanjem delova pod naponom u kućišta (razv. ormani), minimalnog stepena mehaničke zaštite IP20, koja je moguće otvoriti samo upotrebom ključa ili specijalnog alata.


-Zaštita od indirektnog dodira


Ova zaštita je ostvarena automatskim isključenjem napajanja u slučaju kvara, uz primenu TN-CS razvodnog sistema, u pogledu uzemljenja. Kao zaštitni uređaj primenjeni su automatski prekidači – osigurači. Sve ovo zahteva da provodni delovi opreme, koji normalno nisu pod naponom, a u slučaju greške ili kvara mogu doći, budu spojeni sa uzemljivačem objekta, pomoću posebnog provodnika žuto-zelene boje ("Y" žila u kablu).

Zaštita od atmosferskog pražnjenja

Zaštita objekta od štetnog dejistva atmosferskog pražnjenja (udaragroma) nije predmet ovog projekta.

КЊИГА 4/5
Главни електро пројекат објекта КН-41

Tehnički opis

Uvod
U okviru projekta uvođenja toplovodnog grejanja u objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326 u kasarni „Vojvoda Petar Bojović” u Leskovcu i ugradnju toplovodnog kotla u objektu KN-34 (kotlarnica), neophodno je uraditi projekat napajanja električnom energijom svih elektro potrošača.

U objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326, ugrađuju se toplotne podstanice. Svaka toplotna podstanica je montirana na zidu i u sebi sadrži dve pumpe i jedan elektro-magnetni regulacioni ventil. 

Pumpe se pogone monofaznim elektromotorima snage 0,2kW. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Elektro-magnetni regulacioni ventil služi za regulaciju protoka tople vode i time temperature u prostorijama. Ventil ima sopstvenu „automatiku”, odnosno na osnovu izmerene temperature na senzoru temperature na izlaznom cevovodu i senzoru temperature u referentnoj prostoriji, vrši regulaciju protoka tople vode u sistemu. 

U kotlarnici se ugrađuje novi kotao sa pripadajućim gorionikom i cirkulacionom pumpom za zaštitu hladnog kraja, i dve mrežne cirkulacione pumpe.

U sastavu gorionika kotla nalazi se ventilator i grejači. Gorionik u sebi sadrži neophodnu „automatiku” za samostalni rad prema zadatim tehnološkim parametrima. Pumpa za zaštitu hladnog kraja treba da radi kada je uključen gorionik i to se obezbeđuje preko lokalnog razvodnog ormana LRO1, preko koga se električnom energijom napaja i gorionik.

Mrežne cirkulacione pumpe, napajaju se preko lokalnog razvodnog ormana LRO2. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Lokalni razvodni ormani LRO1 i LRO2 nalaze se u neposrednoj blizini potrošača koje napajaju električnom energijom. Oni se napajaju iz razvodnog ormana RO, koji se nalazi u prostoriji gde je i glavni razvodni orman GRO. 

U glavnom razvodnom ormanu GRO, iskoristiti postojeći rezervni izvod. Ovaj izvod treba adaptirati i postaviti tropolni automatski prekidač – osigurač za struju  od 20A.

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj  podstanici

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj podstanici objekata, predviđeno je da se vrši iz postojećeg razvodnog ormana ( RO 06 – KN 41 ), a upravljanje preko novog lokalnog komandnog ormana ( LKO 06 ).

Razvodni orman ( RO 06 ) nalazi se u neposrednoj blizini predviđenog mesta montaže nove toplotne podstanice ( PS ) i pripadajućeg lokalnog komandnog ormana ( LKO 06 ). Njihov položaj prikazan je na crtežimu u prilogu grafičke dokumentacije.

U postojećem razvodnom ormanu ( RO 06 ) se koristi postojeći rezervni izvod koji treba modifikovati i postaviti novi jednopolni zaštitni automatski prekidač ( osigurač ) za struju od 10A, C karakteristike.

Kabl –W4od RO 06 do LKO 06 položiti u zid. U objektima u kojima je položaj LKO u odnosu na RO takav da je neophodno da se kabl polaže preko tavana, kabl u tom delu obavezno položiti kroz savitljiva metalna creva ( SAPA cevi ).

Lokalni komandni orman ( LKO 06 ) je tipske fabričke izrade, za montažu na zid, sa vratima i bravom, dimenzije VxŠxD 200x300x150mm. 

Na ormanu je postavljen grebenasti preklopnik sa položajem 1-0-2, pomoću koga se uključuje postrojenje i bira i uključeuje odgovarajuća pumpa koja će u tom trenutku da radu. Takođe se preko njega uključuje i regulacioni ventil.

Iz LKO se preko kabla –W1 i –W2 napajaju dva motora pumpi snage po 0,195kW i preko kabla –W3 elektromagnetni ventil snage ~5W. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Svi kablovi su bezhalogeni tipa PP00.

Potrošači za potrebe toplotne podstanice objekta KN-37, koji se napajaju iz LRO 12 su:
	OZNAKA
	Pins(W)
	Kj
	Pjmax(W)
	Un(V)
	NAPOMENA

	M 01
	195
	1
	195
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	M-02
	195
	0
	0
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	Y-01
	5
	1
	5
	230
	Elektromagnetni ventil

	
	
	
	
	
	

	Ukupno
	395
	
	200
	
	


Izjednačenje potencijala

Sve metalne mase u predmetnim prostorima, koje nisu delovi električnih instalacija (metalni cevovodi vodova goriva, rezervoar i sve ostale metalne mase), spojiti sa šinom za izjednačenje potencijala, a nju, direktno sa uzemljivačem.

Izjednačenje potencijala izvesti provodnikom P-Y 6mm2. Spoj provodnika za izjednačenje potencijala i metalne mase izvršiti pomoću, odgovarajućih, metalnih obujmica (šelna-obuhvatnica).

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja, instaliranih vodva, ostvarena je primenom zaštitnih uređaja, t.j. niskonaponskih instalacionih prekidača, na početku svakog voda. Zaštitni uređaji su dimenzionisani na osnovu trajno dozvoljenog strujnog opterećenja vodova (s' obzirom na način polaganja), tako da kratak spoj isključuju trenutno, a preopterećenje nakon isteka određenog vremena. Vreme reagovanja zaštitnog uređaja zavisi od intenziteta preopterećenja i njegove karakteristike reagovanja ( Inf (Ist/In )).

Zaštita od električnog udara


- Zaštita od direktnog dodira


Ova zaštita je ostvarena smeštanjem delova pod naponom u kućišta (razv. ormani), minimalnog stepena mehaničke zaštite IP20, koja je moguće otvoriti samo upotrebom ključa ili specijalnog alata.


-Zaštita od indirektnog dodira


Ova zaštita je ostvarena automatskim isključenjem napajanja u slučaju kvara, uz primenu TN-CS razvodnog sistema, u pogledu uzemljenja. Kao zaštitni uređaj primenjeni su automatski prekidači – osigurači. Sve ovo zahteva da provodni delovi opreme, koji normalno nisu pod naponom, a u slučaju greške ili kvara mogu doći, budu spojeni sa uzemljivačem objekta, pomoću posebnog provodnika žuto-zelene boje ("Y" žila u kablu).

Zaštita od atmosferskog  pražnjenja

Zaštita objekta od štetnog dejistva atmosferskog pražnjenja (udara groma) nije predmet ovog projekta.
КЊИГА 4/6
Главни електро пројекат објекта КН-40

Tehnički opis

Uvod
U okviru projekta uvođenja toplovodnog grejanja u objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326 u kasarni „Vojvoda Petar Bojović” u Leskovcu i ugradnju toplovodnog kotla u objektu KN-34 (kotlarnica), neophodno je uraditi projekat napajanja električnom energijom svih elektro potrošača.

U objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326, ugrađuju se toplotne podstanice. Svaka toplotna podstanica je montirana na zidu i u sebi sadrži dve pumpe i jedan elektro-magnetni regulacioni ventil. 

Pumpe se pogone monofaznim elektromotorima snage 0,2kW. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Elektro-magnetni regulacioni ventil služi za regulaciju protoka tople vode i time temperature u prostorijama. Ventil ima sopstvenu „automatiku”, odnosno na osnovu izmerene temperature na senzoru temperature na izlaznom cevovodu i senzoru temperature u referentnoj prostoriji, vrši regulaciju protoka tople vode u sistemu. 

U kotlarnici se ugrađuje novi kotao sa pripadajućim gorionikom i cirkulacionom pumpom za zaštitu hladnog kraja, i dve mrežne cirkulacione pumpe.

U sastavu gorionika kotla nalazi se ventilator i grejači. Gorionik u sebi sadrži neophodnu „automatiku” za samostalni rad prema zadatim tehnološkim parametrima. Pumpa za zaštitu hladnog kraja treba da radi kada je uključen gorionik i to se obezbeđuje preko lokalnog razvodnog ormana LRO1, preko koga se električnom energijom napaja i gorionik.

Mrežne cirkulacione pumpe, napajaju se preko lokalnog razvodnog ormana LRO2. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Lokalni razvodni ormani LRO1 i LRO2 nalaze se u neposrednoj blizini potrošača koje napajaju električnom energijom. Oni se napajaju iz razvodnog ormana RO, koji se nalazi u prostoriji gde je i glavni razvodni orman GRO. 

U glavnom razvodnom ormanu GRO, iskoristiti postojeći rezervni izvod. Ovaj izvod treba adaptirati i postaviti tropolni automatski prekidač – osigurač za struju  od 20A.

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj  podstanici

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj podstanici objekata, predviđeno je da se vrši iz postojećeg razvodnog ormana ( RO 05 – KN 37 ), a upravljanje preko novog lokalnog komandnog ormana ( LKO 05 ).

Razvodni orman ( RO 05 ) nalazi se u neposrednoj blizini predviđenog mesta montaže nove toplotne podstanice ( PS ) i pripadajućeg lokalnog komandnog ormana ( LKO 05 ). Njihov položaj prikazan je na crtežimu u prilogu grafičke dokumentacije.

U postojećem razvodnom ormanu ( RO 05 ) se koristi postojeći rezervni izvod koji treba modifikovati i postaviti novi jednopolni zaštitni automatski prekidač ( osigurač ) za struju od 10A, C karakteristike.

Kabl –W4od RO 05 do LKO 05 položiti u zid. U objektima u kojima je položaj LKO u odnosu na RO takav da je neophodno da se kabl polaže preko tavana, kabl u tom delu obavezno položiti kroz savitljiva metalna creva ( SAPA cevi ).

Lokalni komandni orman ( LKO 05 ) je tipske fabričke izrade, za montažu na zid, sa vratima i bravom, dimenzije VxŠxD 200x300x150mm. 

Na ormanu je postavljen grebenasti preklopnik sa položajem 1-0-2, pomoću koga se uključuje postrojenje i bira i uključeuje odgovarajuća pumpa koja će u tom trenutku da radu. Takođe se preko njega uključuje i regulacioni ventil.

Iz LKO se preko kabla –W1 i –W2 napajaju dva motora pumpi snage po 0,195kW i preko kabla –W3 elektromagnetni ventil snage ~5W. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Svi kablovi su bezhalogeni tipa PP00.

Potrošači za potrebe toplotne podstanice objekta KN-37, koji se napajaju iz LRO 12 su:
	OZNAKA
	Pins(W)
	Kj
	Pjmax(W)
	Un(V)
	NAPOMENA

	M 01
	195
	1
	195
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	M-02
	195
	0
	0
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	Y-01
	5
	1
	5
	230
	Elektromagnetni ventil

	
	
	
	
	
	

	Ukupno
	395
	
	200
	
	


Izjednačenje potencijala

Sve metalne mase u predmetnim prostorima, koje nisu delovi električnih instalacija (metalni cevovodi vodova goriva, rezervoar i sve ostale metalne mase), spojiti sa šinom za izjednačenje potencijala, a nju, direktno sa uzemljivačem.

Izjednačenje potencijala izvesti provodnikom P-Y 6mm2. Spoj provodnika za izjednačenje potencijala i metalne mase izvršiti pomoću, odgovarajućih, metalnih obujmica (šelna-obuhvatnica).

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja, instaliranih vodva, ostvarena je primenom zaštitnih uređaja, t.j. niskonaponskih instalacionih prekidača, na početku svakog voda. Zaštitni uređaji su dimenzionisani na osnovu trajno dozvoljenog strujnog opterećenja vodova (s' obzirom na način polaganja), tako da kratak spoj isključuju trenutno, a preopterećenje nakon isteka određenog vremena. Vreme reagovanja zaštitnog uređaja zavisi od intenziteta preopterećenja i njegove karakteristike reagovanja ( Inf (Ist/In )).

Zaštita od električnog udara


- Zaštita od direktnog dodira


Ova zaštita je ostvarena smeštanjem delova pod naponom u kućišta (razv. ormani), minimalnog stepena mehaničke zaštite IP20, koja je moguće otvoriti samo upotrebom ključa ili specijalnog alata.


-Zaštita od indirektnog dodira


Ova zaštita je ostvarena automatskim isključenjem napajanja u slučaju kvara, uz primenu TN-CS razvodnog sistema, u pogledu uzemljenja. Kao zaštitni uređaj primenjeni su automatski prekidači – osigurači. Sve ovo zahteva da provodni delovi opreme, koji normalno nisu pod naponom, a u slučaju greške ili kvara mogu doći, budu spojeni sa uzemljivačem objekta, pomoću posebnog provodnika žuto-zelene boje ("Y" žila u kablu).
Zaštita od atmosferskog  pražnjenja

Zaštita objekta od štetnog dejistva atmosferskog pražnjenja (udara groma) nije predmet ovog projekta.

КЊИГА 4/7
Главни електро пројекат објекта КН-45

Tehnički opis

Uvod
U okviru projekta uvođenja toplovodnog grejanja u objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326 u kasarni „Vojvoda Petar Bojović” u Leskovcu i ugradnju toplovodnog kotla u objektu KN-34 (kotlarnica), neophodno je uraditi projekat napajanja električnom energijom svih elektro potrošača.

U objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326, ugrađuju se toplotne podstanice. Svaka toplotna podstanica je montirana na zidu i u sebi sadrži dve pumpe i jedan elektro-magnetni regulacioni ventil. 

Pumpe se pogone monofaznim elektromotorima snage 0,2kW. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Elektro-magnetni regulacioni ventil služi za regulaciju protoka tople vode i time temperature u prostorijama. Ventil ima sopstvenu „automatiku”, odnosno na osnovu izmerene temperature na senzoru temperature na izlaznom cevovodu i senzoru temperature u referentnoj prostoriji, vrši regulaciju protoka tople vode u sistemu. 

U kotlarnici se ugrađuje novi kotao sa pripadajućim gorionikom i cirkulacionom pumpom za zaštitu hladnog kraja, i dve mrežne cirkulacione pumpe.

U sastavu gorionika kotla nalazi se ventilator i grejači. Gorionik u sebi sadrži neophodnu „automatiku” za samostalni rad prema zadatim tehnološkim parametrima. Pumpa za zaštitu hladnog kraja treba da radi kada je uključen gorionik i to se obezbeđuje preko lokalnog razvodnog ormana LRO1, preko koga se električnom energijom napaja i gorionik.

Mrežne cirkulacione pumpe, napajaju se preko lokalnog razvodnog ormana LRO2. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Lokalni razvodni ormani LRO1 i LRO2 nalaze se u neposrednoj blizini potrošača koje napajaju električnom energijom. Oni se napajaju iz razvodnog ormana RO, koji se nalazi u prostoriji gde je i glavni razvodni orman GRO. 

U glavnom razvodnom ormanu GRO, iskoristiti postojeći rezervni izvod. Ovaj izvod treba adaptirati i postaviti tropolni automatski prekidač – osigurač za struju  od 20A.

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj  podstanici

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj podstanici objekata, predviđeno je da se vrši iz postojećeg razvodnog ormana ( RO 07 – KN 37 ), a upravljanje preko novog lokalnog komandnog ormana ( LKO 07 ).

Razvodni orman ( RO 07 ) nalazi se u neposrednoj blizini predviđenog mesta montaže nove toplotne podstanice ( PS ) i pripadajućeg lokalnog komandnog ormana ( LKO 07 ). Njihov položaj prikazan je na crtežimu u prilogu grafičke dokumentacije.

U postojećem razvodnom ormanu ( RO 07 ) se koristi postojeći rezervni izvod koji treba modifikovati i postaviti novi jednopolni zaštitni automatski prekidač ( osigurač ) za struju od 10A, C karakteristike.

Kabl –W4od RO 07 do LKO 07 položiti u zid. U objektima u kojima je položaj LKO u odnosu na RO takav da je neophodno da se kabl polaže preko tavana, kabl u tom delu obavezno položiti kroz savitljiva metalna creva ( SAPA cevi ).

Lokalni komandni orman ( LKO 07 ) je tipske fabričke izrade, za montažu na zid, sa vratima i bravom, dimenzije VxŠxD 200x300x150mm. 

Na ormanu je postavljen grebenasti preklopnik sa položajem 1-0-2, pomoću koga se uključuje postrojenje i bira i uključeuje odgovarajuća pumpa koja će u tom trenutku da radu. Takođe se preko njega uključuje i regulacioni ventil.

Iz LKO se preko kabla –W1 i –W2 napajaju dva motora pumpi snage po 0,195kW i preko kabla –W3 elektromagnetni ventil snage ~5W. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Svi kablovi su bezhalogeni tipa PP00.

Potrošači za potrebe toplotne podstanice objekta KN-37, koji se napajaju iz LRO 12 su:
	OZNAKA
	Pins(W)
	Kj
	Pjmax(W)
	Un(V)
	NAPOMENA

	M 01
	195
	1
	195
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	M-02
	195
	0
	0
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	Y-01
	5
	1
	5
	230
	Elektromagnetni ventil

	
	
	
	
	
	

	Ukupno
	395
	
	200
	
	


Izjednačenje potencijala

Sve metalne mase u predmetnim prostorima, koje nisu delovi električnih instalacija (metalni cevovodi vodova goriva, rezervoar i sve ostale metalne mase), spojiti sa šinom za izjednačenje potencijala, a nju, direktno sa uzemljivačem.

Izjednačenje potencijala izvesti provodnikom P-Y 6mm2. Spoj provodnika za izjednačenje potencijala i metalne mase izvršiti pomoću, odgovarajućih, metalnih obujmica (šelna-obuhvatnica).

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja, instaliranih vodva, ostvarena je primenom zaštitnih uređaja, t.j.niskonaponskih instalacionih prekidača, na početku svakog voda. Zaštitni uređaji su dimenzionisani na osnovu trajno dozvoljenog strujnog opterećenja vodova (s' obzirom na način polaganja), tako da kratak spoj isključuju trenutno, a preopterećenje nakon isteka određenog vremena. Vreme reagovanja zaštitnog uređaja zavisi od intenziteta preopterećenja i njegove karakteristike reagovanja ( Inf (Ist/In )).

Zaštita od električnog udara


- Zaštita od direktnog dodira


Ova zaštita je ostvarena smeštanjem delova pod naponom u kućišta (razv. ormani), minimalnog stepena mehaničke zaštite IP20, koja je moguće otvoriti samo upotrebom ključa ili specijalnog alata.


-Zaštita od indirektnog dodira


Ova zaštita je ostvarena automatskim isključenjem napajanja u slučaju kvara, uz primenu TN-CS razvodnog sistema, u pogledu uzemljenja. Kao zaštitni uređaj primenjeni su automatski prekidači – osigurači. Sve ovo zahteva da provodni delovi opreme, koji normalno nisu pod naponom, a u slučaju greške ili kvara mogu doći, budu spojeni sa uzemljivačem objekta, pomoću posebnog provodnika žuto-zelene boje ("Y" žila u kablu).

Zaštita od atmosferskog  pražnjenja

Zaštita objekta od štetnog dejistva atmosferskog pražnjenja (udara groma) nije predmet ovog projekta.

КЊИГА 4/8
Главни електро пројекат објекта КН-50

Tehnički opis

Uvod
U okviru projekta uvođenja toplovodnog grejanja u objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326 u kasarni „Vojvoda Petar Bojović” u Leskovcu i ugradnju toplovodnog kotla u objektu KN-34 (kotlarnica), neophodno je uraditi projekat napajanja električnom energijom svih elektro potrošača.

U objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326, ugrađuju se toplotne podstanice. Svaka toplotna podstanica je montirana na zidu i u sebi sadrži dve pumpe i jedan elektro-magnetni regulacioni ventil. 

Pumpe se pogone monofaznim elektromotorima snage 0,2kW. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Elektro-magnetni regulacioni ventil služi za regulaciju protoka tople vode i time temperature u prostorijama. Ventil ima sopstvenu „automatiku”, odnosno na osnovu izmerene temperature na senzoru temperature na izlaznom cevovodu i senzoru temperature u referentnoj prostoriji, vrši regulaciju protoka tople vode u sistemu. 

U kotlarnici se ugrađuje novi kotao sa pripadajućim gorionikom i cirkulacionom pumpom za zaštitu hladnog kraja, i dve mrežne cirkulacione pumpe.

U sastavu gorionika kotla nalazi se ventilator i grejači. Gorionik u sebi sadrži neophodnu „automatiku” za samostalni rad prema zadatim tehnološkim parametrima. Pumpa za zaštitu hladnog kraja treba da radi kada je uključen gorionik i to se obezbeđuje preko lokalnog razvodnog ormana LRO1, preko koga se električnom energijom napaja i gorionik.

Mrežne cirkulacione pumpe, napajaju se preko lokalnog razvodnog ormana LRO2. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Lokalni razvodni ormani LRO1 i LRO2 nalaze se u neposrednoj blizini potrošača koje napajaju električnom energijom. Oni se napajaju iz razvodnog ormana RO, koji se nalazi u prostoriji gde je i glavni razvodni orman GRO. 

U glavnom razvodnom ormanu GRO, iskoristiti postojeći rezervni izvod. Ovaj izvod treba adaptirati i postaviti tropolni automatski prekidač – osigurač za struju  od 20A.

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj  podstanici

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnoj podstanici objekata, predviđeno je da se vrši iz postojećeg razvodnog ormana ( RO 08 – KN 50 ), a upravljanje preko novog lokalnog komandnog ormana ( LKO 08 ).

Razvodni orman ( RO 08 ) nalazi se u neposrednoj blizini predviđenog mesta montaže nove toplotne podstanice ( PS ) i pripadajućeg lokalnog komandnog ormana ( LKO 08 ). Njihov položaj prikazan je na crtežimu u prilogu grafičke dokumentacije.

U postojećem razvodnom ormanu ( RO 08 ) se koristi postojeći rezervni izvod koji treba modifikovati i postaviti novi jednopolni zaštitni automatski prekidač ( osigurač ) za struju od 10A, C karakteristike.

Kabl –W4od RO 08 do LKO 08 položiti u zid. U objektima u kojima je položaj LKO u odnosu na RO takav da je neophodno da se kabl polaže preko tavana, kabl u tom delu obavezno položiti kroz savitljiva metalna creva ( SAPA cevi ).

Lokalni komandni orman ( LKO 08 ) je tipske fabričke izrade, za montažu na zid, sa vratima i bravom, dimenzije VxŠxD 200x300x150mm. 

Na ormanu je postavljen grebenasti preklopnik sa položajem 1-0-2, pomoću koga se uključuje postrojenje i bira i uključeuje odgovarajuća pumpa koja će u tom trenutku da radu. Takođe se preko njega uključuje i regulacioni ventil.

Iz LKO se preko kabla –W1 i –W2 napajaju dva motora pumpi snage po 0,195kW i preko kabla –W3 elektromagnetni ventil snage ~5W. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Svi kablovi su bezhalogeni tipa PP00.

Potrošači za potrebe toplotne podstanice objekta KN-37, koji se napajaju iz LRO 12 su:
	OZNAKA
	Pins(W)
	Kj
	Pjmax(W)
	Un(V)
	NAPOMENA

	M 01
	195
	1
	195
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	M-02
	195
	0
	0
	230
	Motor cirkulacione pumpe

	Y-01
	5
	1
	5
	230
	Elektromagnetni ventil

	
	
	
	
	
	

	Ukupno
	395
	
	200
	
	


Izjednačenje potencijala

Sve metalne mase u predmetnim prostorima, koje nisu delovi električnih instalacija (metalni cevovodi vodova goriva, rezervoar i sve ostale metalne mase), spojiti sa šinom za izjednačenje potencijala, a nju, direktno sa uzemljivačem.

Izjednačenje potencijala izvesti provodnikom P-Y 6mm2. Spoj provodnika za izjednačenje potencijala i metalne mase izvršiti pomoću, odgovarajućih, metalnih obujmica (šelna-obuhvatnica).

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja, instaliranih vodva, ostvarena je primenom zaštitnih uređaja, t.j. niskonaponskih instalacionih prekidača, na početku svakog voda. Zaštitni uređaji su dimenzionisani na osnovu trajno dozvoljenog strujnog opterećenja vodova (s' obzirom na način polaganja), tako da kratak spoj isključuju trenutno, a preopterećenje nakon isteka određenog vremena. Vreme reagovanja zaštitnog uređaja zavisi od intenziteta preopterećenja i njegove karakteristike reagovanja ( Inf (Ist/In )).

Zaštita od električnog udara


- Zaštita od direktnog dodira


Ova zaštita je ostvarena smeštanjem delova pod naponom u kućišta (razv. ormani), minimalnog stepena mehaničke zaštite IP20, koja je moguće otvoriti samo upotrebom ključa ili specijalnog alata.


-Zaštita od indirektnog dodira


Ova zaštita je ostvarena automatskim isključenjem napajanja u slučaju kvara, uz primenu TN-CS razvodnog sistema, u pogledu uzemljenja. Kao zaštitni uređaj primenjeni su automatski prekidači – osigurači. Sve ovo zahteva da provodni delovi opreme, koji normalno nisu pod naponom, a u slučaju greške ili kvara mogu doći, budu spojeni sa uzemljivačem objekta, pomoću posebnog provodnika žuto-zelene boje ("Y" žila u kablu).
Zaštita od atmosferskog  pražnjenja

Zaštita objekta od štetnog dejistva atmosferskog pražnjenja (udar groma) nije predmet ovog projekta.
КЊИГА 4/9
Главни електро пројекат дојаве цурења спољне топловодне мреже 

Tehnički opis

Uvod
U okviru projekta uvođenja toplovodnog grejanja u objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326 u kasarni „Vojvoda Petar Bojović” u Leskovcu i ugradnju toplovodnog kotla u objektu KN-34 (kotlarnica), neophodno je uraditi projekat kontrole toplovodne mreže od eventualnog curenja. Ovaj zahtev, za uvođenje ovog sistema je naknadni u odnosu na projektni zadatak i dat je od strane vršioca tehničke kontrole mašinskog dela projekta. Zahtev se odnosi na primenu predizolovanih cevi koji u svojoj toplotnoj izolaciji ( PUR-pena ) sadrže gole bakarne provodnike namenjene za detekciju kvara.

Opis sistema kontrole mreže

Za izgradnju toplovodne mreže planirano je da se ugrade predizolovane cevi koje u izolaciji sadrže dve gole bakarne žice preseka 1,5mm2obložene PUR-penom kao nadzorna i signalna putanja. Radi vizuelnog razlikovanja jedna od dve Cu-žice obložena je kalajem, što isključuje nejasnoće prilikom povezivanja. Takođe, za kontrolu se koriste i namenski napravljeni signalni uređaji. Ti uređaji omogućavaju  nadzor  celokupne putanje cevovoda u odnosu na vlagu i kvarove na cevovodu.

Nadzor se vrši putem merenja otpora u omima između par žice i čelične cevi za medijum kao električnog provodnika. Dodatno se vrši merenje žičane petlje koje služi za kontrolu mreže. Lociranje utvrđenih kvarova se obavlja pomoću reflektometrije impulsa i zbog toga žičana petlja za ovo nije neophodna.

Tehnika reflektometrije koristi visokofrekventnim električnim svojstvima cevovoda. Na osnovu geometrijskog rasporeda PUR-penom obloženih nekalaisanih bakarnih žica i cevi za medijum kao i na osnovu električnih svojstava PUR-pene, dolazi do uspostavljanja talasnog otpora, koji je celom dužinom konstantan.
[image: image1.png]



Električni impulsi niske energije se neometano šire približno brzinom svetlosti. U slučaju prodiranja vlage u cevi, koja ne mora da bude električni provodnik, menja se talasni otpor u izolaciji sa PUR-penom. Širenje impulsa biva ometano i u tom području nastaju refleksije impulsa (eho). Mesto oštećenja se locijra pomoću vremena proteka između emitovanog impulsa i refleksije.
Kontrolni uređaj za testiranje mreže i dojavu kvara,je stacionarnog uređaja IPS-ST 3000. 

	IPS-ST 3000 stacionarni kontrolni uređaj sa 4-kanalnom tehnikom. Kontrolni uređaj IPS-ST 3000 potpuno automatski nadzire priključene cevovode kada je reč o probijanju vlage, dodiru senzorske žice i cevi i prekidu žica.


Opis konfiguracije sistema

Kontrolu mreže vrši stacionarni uređaj( IPS-ST 3000 ), koji je postavljen na početku mreže, u kotlarnici ( Objekatinternogbroja KN-34 ). Za uređaj je neophodno obezbediti napajanje, monofaznu utičnicu ( 230V, 50Hz ). 

Cu provodnici, koji su sastavni deo predizolovanih toplovodnih cevi, povezuju se prema uputstvima proizvođača.Odnosno, kalaisana Cu žica predhodne cevi sa kalaisanom žicom sledeće cevi. Takođe i gola, nekalaisana Cu žicapredhodnecevisanekalaisanom Cu žicomsledećecevi. Ovo isto važi i kod povezivanja “T” priključka,  sa razlikom na povratnom vodu gde se nekalaisana Cu žica iz povratnog dela spaja sa kalaisanom Cu žicom ( crtež br. 2 ).

U šahtama( oznake Š1 ÷ Š7 ), gde su postavljeni prekidni ventili, spajanje žica se vrši na isti način pri izolovanju ventila.

Na završetcima cevi, odnosno na kućnim priključcima na podstanice objekata, postavljaju se specijalni završni komadi za kabliranje( A1 ÷A7 antenne tip IPS-VE 10 ). Oni se postavljaju-montiraju u samoj podstanici. Njihova uloga je da uspostavi kontinuitet petlje i u slučaju kvara za priključenje mernog uređaja za tačno određivanje mesta kvara.

Način funkcionisanja sistema zaštite od curenja

Nadzor se vrši preko omskog merenja otpora između žica i cevi za medijum kao električnog provodnika. Budući da izolacija od PUR-pene predstavlja električni isolator, između žica i cevi za medijum postoji vrlo veliki izolacioni otpor. Dodatno se vrši merenje otpora žičane petlje, koje služi za kontrolu mreže.

Kontrolni uređaj za testiraje mreže je stacionarni uređaj IPS-ST3000, koji vrši automatsku i kontinualnu kontrolu cevovodnog sistema.Uređaj automatski nadzire priključene cevovode kada je reč o proboju vlage, dodiru senzorske žice i cevi i prekidu žica.

Lociranje utvrđenih kvarova, vrši se pomoću reflektometrije impulsa.Tehnika reflektometrije impulsa koristi visokofrekventna svojstva cevovoda. Električni impulsi niske energije se neometano šire duž cevovoda. U slučaju da u cevovodu dođe do vlage koja ne mora da bude električni provodnik, u PUR-peni ( izolaciji ) se menja talasni otpor. Širenje impulse biva ometeno i u tom području dolazi do refleksije impulse ( odjek ).

Mesto kvara se locira na osnovu protoka vremena između emitovanog impulse i refleksije.
КЊИГА 4/10
Главни електро пројекат за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница) 

Tehnički opis

Uvod
U okviru projekta uvođenja toplovodnog grejanja u objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326 u kasarni „Vojvoda Petar Bojović” u Leskovcu i ugradnju toplovodnog kotla u objektu KN-34 (kotlarnica), neophodno je uraditi projekat napajanja električnom energijom svih elektro potrošača.

U objektima KN-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 i 326, ugrađuju se toplotne podstanice. Svaka toplotna podstanica je montirana na zidu i u sebi sadrži dve pumpe i jedan elektro-magnetni regulacioni ventil. 

Pumpe se pogone monofaznim elektromotorima snage 0,2kW. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Elektro-magnetni regulacioni ventil služi za regulaciju protoka tople vode i time temperature u prostorijama. Ventil ima sopstvenu „automatiku”, odnosno na osnovu izmerene temperature na senzoru temperature na izlaznom cevovodu i senzoru temperature u referentnoj prostoriji, vrši regulaciju protoka tople vode u sistemu. 

U kotlarnici se ugrađuje novi kotao sa pripadajućim gorionikom i cirkulacionom pumpom za zaštitu hladnog kraja, i dve mrežne cirkulacione pumpe.

U sastavu gorionika kotla nalazi se ventilator i grejači. Gorionik u sebi sadrži neophodnu „automatiku” za samostalni rad prema zadatim tehnološkim parametrima. Pumpa za zaštitu hladnog kraja treba da radi kada je uključen gorionik i to se obezbeđuje preko lokalnog razvodnog ormana LRO1, preko koga se električnom energijom napaja i gorionik.

Mrežne cirkulacione pumpe, napajaju se preko lokalnog razvodnog ormana LRO2. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Lokalni razvodni ormani LRO1 i LRO2 nalaze se u neposrednoj blizini potrošača koje napajaju električnom energijom. Oni se napajaju iz razvodnog ormana RO, koji se nalazi u prostoriji gde je i glavni razvodni orman GRO. 

U glavnom razvodnom ormanu GRO, iskoristiti postojeći rezervni izvod. Ovaj izvod treba adaptirati i postaviti tropolni automatski prekidač – osigurač za struju  od 20A.

Napajanje električnom energijom potrošača u toplotnim podstanicama

Razvodni orman – RO
Napajanje električnom energijom potrošača u objekatu kotlarnice , predviđeno je da se vrši iz razvodnog ormana ( RO )koji se nalazi u prostoriji gde je i postojeći glavni razvodni orman GRO. Razvodni orman je( RO )tipske fabričke izrade, za montažu na zid, sa vratima i bravom, dimenzije VxŠxD 300x400x200mm. Položaj RO je prikazan na crtežu.
U postojećem glavnom razvodnom ormanu ( GRO ) se koristi postojeći rezervni izvod koji treba modifikovati i postaviti novi tropolni zaštitni automatski prekidač ( osigurač ) za struju od 20A, C karakteristike. Kabl od GRO do RO položiti u zid.

Na razvodnom ormanu RO, postavljene stu dve grebenaste sklopke preko kojih se uključuje napajanje lokalnih razvodnih ormana LRO 1 i LRO 2.

Potrošači koji se napajaju iz RO su:
	OZNAKA
	Pins(W)
	Kj
	Pjmax(W)
	Un(V)
	NAPOMENA

	LRO 1
	6200
	1
	6200
	400
	Kotlovsko postrojenje

	LRO 2
	2200
	0,5
	1100
	230
	Motori cirkulacionih mrežnih pumpi

	
	
	
	
	
	

	Ukupno
	8400
	
	7300
	
	


Razvodni orman –LRO 1

Napajanje električnom energijom potrošača kotla, predviđeno je da se vrši iz lokalnog razvodnog ormana ( LRO 1 )koji se nalazi u neposrednoj blizini samog gorionika kotla. Razvodni orman( LRO 1 )je tipske fabričke izrade, za montažu na zid ( odnosno na odgovarajućem nosaču – konzoli koja je postavljena pored gorionika kotla ), sa vratima i bravom, dimenzije VxŠxD 300x400x200mm. Položaj LRO 1 je prikazan na crtežu.
Lokalni razvodni orman LRO 1 napaja se iz razvodnog ormana RO kablom PP00-Y 4x4mm2. Kabl od RO do LRO 1 položiti u zid kroz kancelarijske prostorije a zatim kroz postojeće kablovske kanale do podnožja LRO 1 a zatim kroz zaštitnu metalnu cev do ulaza u LRO 1.

Na razvodnom ormanu LRO 1, postavljeni su tasteri preko kojih se uključuje – isključuje napajanje gorionika kotla i pumpe hladnog kraja kotla. Takođe je postavljen i taster za nužno isključenje svih potrošača.

Od LRO 1 do gorionika kabl položiti kroz savitljivo metalno crevo ( SAPA crevo ).

Od LRO 1 do motora pumpe hladnog kraja kotla kabl položiti delom kroz postojeći kablovski kanal a delom kroz savitljivo metalno crevo ( SAPA crevo ).

Potrošači koji se napajaju iz LRO 1 su:
	OZNAKA
	Pins(W)
	Kj
	Pjmax(W)
	Un(V)
	NAPOMENA

	M 1
	1500
	1
	1500
	400
	Motor ventilatora

	Grejač
	4500
	1
	4500
	400
	Grejači

	M p1
	200
	1
	200
	230
	Motor pumpe hladnog kraja

	
	
	
	
	
	


	Ukupno
	6200
	
	6200
	
	


Razvodni orman –LRO 2

Napajanje električnom energijom mrežnih cirkulacionih pumpi, predviđeno je da se vrši iz lokalnog razvodnog ormana ( LRO 2 )koji se nalazi u neposrednoj blizini samih pumpi. Razvodni 
orman ( LRO 2 ) je tipske fabričke izrade, za montažu na zid, sa vratima i bravom, dimenzije VxŠxD 300x400x200mm. Položaj LRO 2 je prikazan na crtežu.
Lokalni razvodni orman LRO 2 napaja se iz razvodnog ormana RO kablom PP00-Y 4x2,5mm2. Kabl od RO do LRO 2 položiti u zid kroz kancelarijske prostorije a zatim preko kablovskog regala koji je postavljen na zid do LRO 1.

Iz LKO 2 se napajaju dva motora pumpi snage po 1,1kW. U pogonu može da bude samo jedna pumpa. Druga pumpa je rezervna. 

Na ormanu je postavljen grebenasti preklopnik sa položajem 1-0-2, pomoću koga se bira i uključeuje odgovarajuća pumpa koja će u tom trenutku da radu. 

Potrošači koji se napajaju iz LRO 2 su:
	OZNAKA
	Pins(W)
	Kj
	Pjmax(W)
	Un(V)
	NAPOMENA

	M 2
	1100
	1
	1100
	400
	Motor pumpe

	M 3
	1100
	1
	1100
	400
	Motor pumpe

	
	
	
	
	
	

	Ukupno
	2200
	0,5
	1100
	
	


Izjednačenje potencijala

Sve metalne mase u predmetnim prostorima, koje nisu delovi električnih instalacija( metalni cevovodi vodova goriva, rezervoar i sve ostale metalne mase ), spojiti sa šinom za izjednačenje potencijala, a nju, direktno sa uzemljivačem.

Izjednačenje potencijala izvesti provodnikom P-Y 6mm2. Spoj provodnika za izjednačenje potencijala i metalne mase izvršiti pomoću, odgovarajućih, metalnih obujmica (šelna-obuhvatnica).

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja

Zaštita od kratkog spoja i preopterećenja, instaliranih vodva, ostvarena je primenom zaštitnih uređaja, t.j. niskonaponskih instalacionih prekidača, na početku svakog voda. Zaštitni uređaji su dimenzionisani na osnovu trajno dozvoljenog strujnog opterećenja vodova (s' obzirom na način polaganja), tako da kratak spoj isključuju trenutno, a preopterećenje nakon isteka određenog vremena. Vreme reagovanja zaštitnog uređaja zavisi od intenziteta preopterećenja i njegove karakteristike reagovanja( Inf (Ist/In )).

Zaštita od električnog udara


- Zaštita od direktnog dodira


Ova zaštita je ostvarena smeštanjem delova pod naponom u kućišta (razv. ormani), minimalnog stepena mehaničke zaštite IP20, koja je moguće otvoriti samo upotrebom ključa ili specijalnog alata.


-Zaštita od indirektnog dodira


Ova zaštita je ostvarena automatskim isključenjem napajanja u slučaju kvara, uz primenu TN-CS razvodnog sistema, u pogledu uzemljenja. Kao zaštitni uređaj primenjeni su automatski prekidači – osigurači. Sve ovo zahteva da provodni delovi opreme, koji normalno nisu pod naponom, a u slučaju greške ili kvara mogu doći, budu spojeni sa uzemljivačem objekta, pomoću posebnog provodnika žuto-zelene boje ("Y" žila u kablu).
Zaštita od atmosferskog pražnjenja

Zaštita objekta od štetnog dejistva atmosferskog pražnjenja (udara groma) nije predmet ovog projekta.
III 3. ГЛАВНИ МАШИНСКИ ПРОЈЕКАТ ТЕРМОТЕХНИЧКИХ ИНСТАЛАЦИЈА ЗА УВОЂЕЊЕ ТОПЛОВОДНОГ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА КН-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 И 326 У КАСАРНИ „ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ” У ЛЕСКОВЦУ 
КЊИГА 6/1
Главни машински пројекат грејања објекта КН-326 
TEHNIČKI OPIS


Saglasno uslovima projektnog zadatka za potrebe centralnog grejanja dela objekta KN-326 u krugu kasarne „Vojvoda Petar Bojović“ u Leskovcu projektovana je instalacija toplovodnog grejanja sistema 90/70°C. 


Namena instalacije je da u prostorijama objekta obezbedi potrebnu unutrašnju projektnu temperaturu zavisno od namene prostorija.


Objekat je prizeman, sa tavanskom konstrukcijom i više ulaza. Objekat je bez podruma sa betonskim podom na zemlji, zidovima od pune opeke obostrano malterisanim, plafonskom konstrukcijom tipa karatavan i drvenom krovnom konstrukcijom sa pokrivačem od crepa. Objekat se sastoji od adaptiranog dela u kome je uvedeno centralno grejanje i neadaptiranog dela koji je predmet ovog projekta. Neadaptirani deo objekta ima četiri drvena, zastakljena, ulazna vrata. Na osnovu podataka iz tehničke knjižice objekta, interne dokumentacije investitora i merenja na licu mesta projektant građevinskog dela ovog projekta izradio je crtež građevinske osnove objekta na osnovu koga je urađen ovaj projekat grejanja.


U objektu je predviđena nova toplotna podstanica za grejanje neadaptiranog dela objekta koja je locirana u prostoriji podstanice pored postojeće podstanice za grejanje adaptiranog dela objekta kao što je dato u grafičkoj dokumentaciji.


Grejna tela su čelični panelni radijatori koji su fabrički antikoroziono zaštićeni, visine 600 mm, smešteni u parapetni prostor ispod prozora, osim u prostorijama 16 (ulaz), 24 (ulaz) i 26 (WC sa pretporostorom) gde su smešteni pored zida prostorije. Radijatori su snabdeveni termostatskim radijatorskim ventilima koji se pretpodešavaju na odgovarajuću vrednost i radijatorskim navijcima od 1/2“.


Objekat je priključen na spoljnu mrežu toplovodnog grejanja sa severozapadne strane u prostoriji podstanice. Razvodna i povratna cev primarne toplovodne mreže se spajaju sa odgovarajućim priključcima za postojeću toplotnu podstanicu i vode se iznad poda kroz prostoriju podstanice i priključuju na novu toplotnu podstanicu sa donje strane. Iz toplotne podstanice razvodna i povratna cev sekundarne tj. unutrašnje toplovodne instalacije izlaze sa gornje strane toplotne podstanice i vode se ispod plafona kroz adaptirani deo objekta pored spoljnjeg zida sa severozapadne strane. Razvodni cevovodi se vode ispod plafona prateći konturu zidova objekta i iz njih se napajaju grejna tela, dok se povratna cev na deonici 0P spušta do iznad poda i dalje se povratni cevovodi vode iznad poda objekta, ispod radijatora, pod nagibom od 2o/oo, prateći konturu zidova objekta i na njih se priključuju povratni cevovodi iz grejnih tela postavljenih na 300 mm iznad poda. 


Cevna mreža je projektovana kao dvocevni sistem pumpnog toplovodnog grejanja sistema 90/70°C od čeličnih srednje teških navojnih cevi prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440). Cevna mreža ima mogućnost pražnjenja (punjenja) na najnižem delu instalacije na deonici 0P u prostoriji 17 (vojnički klub). Ispuštanje vazduha iz instalacije omogućeno je preko dva odzračna lončeta u razvodnom i povratnom cevovodu smeštenih u najvišem delu instalacije u blizini toplotne podstanice.  Pored odzračnih lončeta izvode se i priključci za signalne cevi sa slavinama DN15. Svaki radijator je snabdeven ručnim odzračnim ventilom od 1/2".


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.


Toplotna podstanica smeštena je u metalnom ormanu dimenzija 2600x1000x500. Toplotna podstanica se sastoji od primarnog i sekundarnog dela. 


Primarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnoj cevi primarnog dela montirana je slavina DN40 sa navojnim priključcima i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima kao i  ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN32 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje spoljne toplovodne mreže, a na povratnoj cevi primarnog dela slavina DN40 sa navojnim priključcima. Na kraju primarnog dela predviđen je egalizacioni vod (kratka veza) DN 40 kojim se obezbeđuje izjednačenje pritisaka na priključcima sekundarnog dela tako što se višak protoka iz primarnog dela vraća iz razvodne u povratnu mrežu.


Sekundarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne cevi kao i obilaznog voda, svi izedeni od čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnom cevovodu sekundarnog dela toplotne podstanice nalaze se radna i rezervna cirkulaciona pumpa koje omogućavaju prinudnu cirkulaciju tople vode u unutrašnjoj instalaciji. Cirkulacione pumpe su sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazne, trobrzinske, toplotno izolovane, proizvođača Wilo ili sličnog, tipa TOP-S 40/4  1~ PN 6/10. Na usisnom i potisnom cevovodu svake pumpe predviđene su slavine DN40 sa navojnim priključcima. Za prigušenje buke i vibracija ispred i iza pumpi predviđeni su aksijalni kompenzatori. Na povratnom cevovodu sekundarnog dela podstanice montiran je ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN40 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje unutrašnje toplovodne mreže i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima. Na spoju razvodnih cevi primarnog i sekundarnog dela toplotne podstanice i obilaznog voda montiran je regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, koji zajedno sa kontaktnim senzorom i sobnim senzorom ostvaruje funkciju regulacije. Kontaktni senzor daje signal o temperaturi razvodne vode sekundarnog dela toplotne podstanice, a sobni senzor daje signal o unutrašnjoj temperaturi referentne prostorije. Funkcija regulacije temperature ostvaruje se na sledeći način: Iz primarne toplovodne mreže razvodnim cevovodom u toplotnu podstanicu dolazi razvodna topla voda klizno regulisane temperature u zavisnosti od spoljne temperature. Ukoliko unutrašnja temperatura iz nekih razloga (npr. toplotni dobici od sunčevog zračenja) poraste iznad zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog smanjenja, mešanjem preko obilaznog voda sa povratnom vodom iz sekundarnog dela u odgovarajućoj razmeri. U ovom slučaju mešni ventil „zatvara“ protok iz primarnog dela, a „otvara“ protok iz obilaznog voda. Suprotno, ukoliko unutrašnja temperatura opadne ispod zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog povećanja, tako što mešni ventil „otvara“ protok iz primarnog dela, a „zatvara“ protok iz obilaznog voda. Dakle, regulacija u sekundarnom delu je kvalitativna i ostvaruje se promenom temperature razvodne vode pri konstantnom protoku vode. Protok vode u sekundarnom delu se reguliše balansnim ventilom DN40 u sekundarnom delu toplotne podstanice. Ovakav način regulacije onemogućava da dođe do pregrevanja odnosno pothlađivanja pojedinih objekata. Kao merni elemenati u razvodnom i povratnom sekundarnom vodu predviđeni su termomanometri opsega merenja temperature od 0°C do 120°C i opsega merenja pritiska 0-10 bar. 


Spojevi pojedinih elemenata instalacije izvedeni su kao rastavljivi (prirubnički ili navojni) čime je omogućena jednostavna demontaža i montaža elemenata. 


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.
КЊИГА 6/2
Главни машински пројекат грејања објекта КН-37

TEHNIČKI OPIS


Saglasno uslovima projektnog zadatka za potrebe centralnog grejanja objekta KN-37 u krugu kasarne „Vojvoda Petar Bojović“ u Leskovcu projektovana je instalacija toplovodnog grejanja sistema 90/70°C. 


Namena instalacije je da u prostorijama objekta obezbedi potrebnu unutrašnju projektnu temperaturu zavisno od namene prostorija.


Objekat je prizeman, sa tavanskom konstrukcijom i jednim ulazom. Objekat je bez podruma sa betonskim podom na zemlji,spoljnim zidovima od pune opeke obostrano malterisanim i termoizolovanim stiroporom, unutrašnjim zidovima od pune opeke obostrano malterisanim, plafonskom konstrukcijom tipa karatavan i drvenom krovnom konstrukcijom sa pokrivačem od crepa. Ulazna vrata su zastakljena, a prozori su jednostruki od PVC. Na osnovu podataka iz tehničke knjižice objekta, interne dokumentacije investitora i merenja na licu mesta projektant građevinskog dela ovog projekta izradio je crtež građevinske osnove objekta na osnovu koga je urađen ovaj projekat grejanja.


U objektu je predviđena toplotna podstanica koja je locirana u hodniku (prostorija 02) kao što je dato u grafičkoj dokumentaciji.


Grejna tela su čelični panelni radijatori koji su fabrički antikoroziono zaštićeni, visine 600 mm, smešteni u parapetni prostor ispod prozora, osim u prostoriji 01 (ulaz) gde su smešteni pored zida prostorije. Radijatori su snabdeveni termostatskim radijatorskim ventilima koji se pretpodešavaju na odgovarajuću vrednost i radijatorskim navijcima od 1/2“.


Objekat je priključen na spoljnu mrežu toplovodnog grejanja sa severozapadne strane u prostoriji 11. Razvodna i povratna cev primarne toplovodne mreže vode se iznad poda kroz prostoriju 11 pored spoljnjeg zida sa jugozapadne strane, kroz prostoriju 11 pored zida između prostorija 11 i 10 i kroz prostoriju 02 pored zida između prostorija 02 i 10 i priključuju na toplotnu podstanicu sa donje strane. Iz toplotne podstanice razvodna i povratna cev sekundarne tj. unutrašnje toplovodne instalacije izlaze sa gornje strane toplotne podstanice i vode se ispod plafona kroz prostoriju 02 pored zida između prostorija 02 i 10 i kroz prostoriju 11 pored zida između prostorija 11 i 10. Razvodni cevovodi se dalje vode ispod plafona prateći konturu spoljnjeg zida objekta i iz njih se napajaju grejna tela, dok se povratna cev na deonici 32 spušta do iznad poda i dalje se povratni cevovodi vode iznad poda objekta, ispod radijatora, pod nagibom od 2o/oo, prateći konturu spoljnjeg zida objekta i na njih se priključuju povratni cevovodi iz grejnih tela postavljenih na 300 mm iznad poda. Na deonicama 07 i 26 razvodnog i povratnog cevovoda predviđeni su aksijalni kompenzatori zbog prave dužine cevovoda iznad 30 m. 



Cevna mreža je projektovana kao dvocevni sistem pumpnog toplovodnog grejanja sistema 90/70°C od čeličnih srednje teških navojnih cevi prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440). Cevna mreža ima mogućnost pražnjenja (punjenja) preko bajpasa sa slavinom DN40 kojim se spaja povratni cevovod primarne toplovodne mreže sa horizontalnim povratnim cevovodom unutrašnje instalacije. Ispuštanje vazduha iz instalacije omogućeno je preko dva odzračna lončeta u razvodnom i povratnom cevovodu smeštenih u najvišem delu instalacije u blizini toplotne podstanice. Pored odzračnih lončeta izvode se i priključci za dve signalne cevi sa slavinama DN15. Svaki radijator je snabdeven ručnim odzračnim ventilom od 1/2".


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.


Toplotna podstanica smeštena je u metalnom ormanu dimenzija 2600x1000x500. Toplotna podstanica se sastoji od primarnog i sekundarnog dela. 


Primarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnoj cevi primarnog dela montirana je slavina DN40 sa navojnim priključcima i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima kao i  ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN32 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje spoljne toplovodne mreže, a na povratnoj cevi primarnog dela slavina DN40 sa navojnim priključcima. Na kraju primarnog dela predviđen je egalizacioni vod (kratka veza) DN 40 kojim se obezbeđuje izjednačenje pritisaka na priključcima sekundarnog dela tako što se višak protoka iz primarnog dela vraća iz razvodne u povratnu mrežu.


Sekundarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne cevi kao i obilaznog voda, svi izedeni od čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnom cevovodu sekundarnog dela toplotne podstanice nalaze se radna i rezervna cirkulaciona pumpa koje omogućavaju prinudnu cirkulaciju tople vode u unutrašnjoj instalaciji. Cirkulacione pumpe su sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazne, trobrzinske, toplotno izolovane, proizvođača Wilo ili sličnog, tipa TOP-S 40/4  1~ PN 6/10. Na usisnom i potisnom cevovodu svake pumpe predviđene su slavine DN40 sa navojnim priključcima. Za prigušenje buke i vibracija ispred i iza pumpi predviđeni su aksijalni kompenzatori. Na povratnom cevovodu sekundarnog dela podstanice montiran je ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN40 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje unutrašnje toplovodne mreže i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima. Na spoju razvodnih cevi primarnog i sekundarnog dela toplotne podstanice i obilaznog voda montiran je regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, koji zajedno sa kontaktnim senzorom i sobnim senzorom ostvaruje funkciju regulacije. Kontaktni senzor daje signal o temperaturi razvodne vode sekundarnog dela toplotne podstanice, a sobni senzor daje signal o unutrašnjoj temperaturi referentne prostorije. Funkcija regulacije temperature ostvaruje se na sledeći način: Iz primarne toplovodne mreže razvodnim cevovodom u toplotnu podstanicu dolazi razvodna topla voda klizno regulisane temperature u zavisnosti od spoljne temperature. Ukoliko unutrašnja temperatura iz nekih razloga (npr. toplotni dobici od sunčevog zračenja) poraste iznad zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog smanjenja, mešanjem preko obilaznog voda sa povratnom vodom iz sekundarnog dela u odgovarajućoj razmeri. U ovom slučaju mešni ventil „zatvara“ protok iz primarnog dela, a „otvara“ protok iz obilaznog voda. Suprotno, ukoliko unutrašnja temperatura opadne ispod zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog povećanja, tako što mešni ventil „otvara“ protok iz primarnog dela, a „zatvara“ protok iz obilaznog voda. Dakle, regulacija u sekundarnom delu je kvalitativna i ostvaruje se promenom temperature razvodne vode pri konstantnom protoku vode. Protok vode u sekundarnom delu se reguliše balansnim ventilom DN40 u sekundarnom delu toplotne podstanice. Ovakav način regulacije onemogućava da dođe do pregrevanja odnosno pothlađivanja pojedinih objekata. Kao merni elemenati u razvodnom i povratnom sekundarnom vodu predviđeni su termomanometri opsega merenja temperature od 0°C do 120°C i opsega merenja pritiska 0-10 bar. 


Spojevi pojedinih elemenata instalacije izvedeni su kao rastavljivi (prirubnički ili navojni) čime je omogućena jednostavna demontaža i montaža elemenata. 


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.
КЊИГА 6/3
Главни машински пројекат грејања објекта КН-38

TEHNIČKI OPIS

Saglasno uslovima projektnog zadatka za potrebe centralnog grejanja objekta KN-38 u krugu kasarne „Vojvoda Petar Bojović“ u Leskovcu projektovana je instalacija toplovodnog grejanja sistema 90/70°C.

Namena instalacije je da u prostorijama objekta obezbedi potrebnu unutrašnju projektnu temperaturu zavisno od namene prostorija.


Objekat je prizeman, sa tavanskom konstrukcijom i jednim ulazom. Objekat je bez podruma sa betonskim podom na zemlji,spoljnim zidovima od pune opeke obostrano malterisanim i termoizolovanim stiroporom, unutrašnjim zidovima od pune opeke obostrano malterisanim, plafonskom konstrukcijom tipa karatavan i drvenom krovnom konstrukcijom sa pokrivačem od crepa. Ulazna vrata su zastakljena, a prozori su jednostruki od PVC. Na osnovu podataka iz tehničke knjižice objekta, interne dokumentacije investitora i merenja na licu mesta projektant građevinskog dela ovog projekta izradio je crtež građevinske osnove objekta na osnovu koga je urađen ovaj projekat grejanja.


U objektu je predviđena toplotna podstanica koja je locirana u hodniku (prostorija 02) kao što je dato u grafičkoj dokumentaciji.


Grejna tela su čelični panelni radijatori koji su fabrički antikoroziono zaštićeni, visine 600 mm, smešteni u parapetni prostor ispod prozora, osim u prostoriji 01 (ulaz) gde su smešteni pored zida prostorije. Radijatori su snabdeveni termostatskim radijatorskim ventilima koji se pretpodešavaju na odgovarajuću vrednost i radijatorskim navijcima od 1/2“.


Objekat je priključen na spoljnu mrežu toplovodnog grejanja sa jugoistočne strane u prostoriji 11. Razvodna i povratna cev primarne toplovodne mreže vode se iznad poda kroz prostoriju 11 pored zida između prostorija 11 i 10 i kroz prostoriju 02 pored zida između prostorija 02 i 11 i priključuju na toplotnu podstanicu sa donje strane. Iz toplotne podstanice razvodna i povratna cev sekundarne tj. unutrašnje toplovodne instalacije izlaze sa gornje strane toplotne podstanice i vode se ispod plafona kroz prostoriju 02 pored zida između prostorija 02 i 11 i kroz prostoriju 11 pored zida između prostorija 11 i 10. Razvodni cevovodi se dalje vode ispod plafona prateći konturu spoljnjeg zida objekta i iz njih se napajaju grejna tela, dok se povratna cev spušta do iznad poda i dalje se povratni cevovodi vode iznad poda objekta, ispod radijatora, pod nagibom od 2o/oo, prateći konturu spoljnjeg zida objekta i na njih se priključuju povratni cevovodi iz grejnih tela postavljenih na 300 mm iznad poda. Na deonicama 04 i 23 razvodnog i povratnog cevovoda predviđeni su aksijalni kompenzatori zbog prave dužine cevovoda iznad 30 m. 



Cevna mreža je projektovana kao dvocevni sistem pumpnog toplovodnog grejanja sistema 90/70°C od čeličnih srednje teških navojnih cevi prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440). Cevna mreža ima mogućnost pražnjenja (punjenja) preko bajpasa sa slavinom DN40 kojim se spaja povratni cevovod primarne toplovodne mreže sa horizontalnim povratnim cevovodom unutrašnje instalacije. Ispuštanje vazduha iz instalacije omogućeno je preko dva odzračna lončeta u razvodnom i povratnom cevovodu smeštenih u najvišem delu instalacije u blizini toplotne podstanice. Pored odzračnih lončeta izvode se i priključci za dve signalne cevi sa slavinama DN15. Svaki radijator je snabdeven ručnim odzračnim ventilom od 1/2".


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.


Toplotna podstanica smeštena je u metalnom ormanu dimenzija 2600x1000x500. Toplotna podstanica se sastoji od primarnog i sekundarnog dela. 


Primarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnoj cevi primarnog dela montirana je slavina DN40 sa navojnim priključcima i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima kao i  ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN32 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje spoljne toplovodne mreže, a na povratnoj cevi primarnog dela slavina DN40 sa navojnim priključcima. Na kraju primarnog dela predviđen je egalizacioni vod (kratka veza) DN 40 kojim se obezbeđuje izjednačenje pritisaka na priključcima sekundarnog dela tako što se višak protoka iz primarnog dela vraća iz razvodne u povratnu mrežu.


Sekundarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne cevi kao i obilaznog voda, svi izedeni od čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnom cevovodu sekundarnog dela toplotne podstanice nalaze se radna i rezervna cirkulaciona pumpa koje omogućavaju prinudnu cirkulaciju tople vode u unutrašnjoj instalaciji. Cirkulacione pumpe su sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazne, trobrzinske, toplotno izolovane, proizvođača Wilo ili sličnog, tipa TOP-S 40/4  1~ PN 6/10. Na usisnom i potisnom cevovodu svake pumpe predviđene su slavine DN40 sa navojnim priključcima. Za prigušenje buke i vibracija ispred i iza pumpi predviđeni su aksijalni kompenzatori. Na povratnom cevovodu sekundarnog dela podstanice montiran je ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN40 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje unutrašnje toplovodne mreže i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima. Na spoju razvodnih cevi primarnog i sekundarnog dela toplotne podstanice i obilaznog voda montiran je regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, koji zajedno sa kontaktnim senzorom i sobnim senzorom ostvaruje funkciju regulacije. Kontaktni senzor daje signal o temperaturi razvodne vode sekundarnog dela toplotne podstanice, a sobni senzor daje signal o unutrašnjoj temperaturi referentne prostorije. Funkcija regulacije temperature ostvaruje se na sledeći način: Iz primarne toplovodne mreže razvodnim cevovodom u toplotnu podstanicu dolazi razvodna topla voda klizno regulisane temperature u zavisnosti od spoljne temperature. Ukoliko unutrašnja temperatura iz nekih razloga (npr. toplotni dobici od sunčevog zračenja) poraste iznad zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog smanjenja, mešanjem preko obilaznog voda sa povratnom vodom iz sekundarnog dela u odgovarajućoj razmeri. U ovom slučaju mešni ventil „zatvara“ protok iz primarnog dela, a „otvara“ protok iz obilaznog voda. Suprotno, ukoliko unutrašnja temperatura opadne ispod zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog povećanja, tako što mešni ventil „otvara“ protok iz primarnog dela, a „zatvara“ protok iz obilaznog voda. Dakle, regulacija u sekundarnom delu je kvalitativna i ostvaruje se promenom temperature razvodne vode pri konstantnom protoku vode. Protok vode u sekundarnom delu se reguliše balansnim ventilom DN40 u sekundarnom delu toplotne podstanice. Ovakav način regulacije onemogućava da dođe do pregrevanja odnosno pothlađivanja pojedinih objekata. Kao merni elemenati u razvodnom i povratnom sekundarnom vodu predviđeni su termomanometri opsega merenja temperature od 0°C do 120°C i opsega merenja pritiska 0-10 bar. 


Spojevi pojedinih elemenata instalacije izvedeni su kao rastavljivi (prirubnički ili navojni) čime je omogućena jednostavna demontaža i montaža elemenata. 


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.
КЊИГА 6/4
Главни машински пројекат грејања објекта КН-42

TEHNIČKI OPIS


Saglasno uslovima projektnog zadatka za potrebe centralnog grejanja objekta KN-42 u krugu kasarne „Vojvoda Petar Bojović“ u Leskovcu projektovana je instalacija toplovodnog grejanja sistema 90/70°C. 


Namena instalacije je da u prostorijama objekta obezbedi potrebnu unutrašnju projektnu temperaturu zavisno od namene prostorija.


Objekat je prizeman, sa tavanskom konstrukcijom i jednim ulazom. Objekat je bez podruma sa betonskim podom na zemlji, zidovima od pune opeke obostrano malterisanim, plafonskom konstrukcijom tipa karatavan i drvenom krovnom konstrukcijom sa pokrivačem od crepa. Ulazna vrata su zastakljena, a prozori su drveni dvostruki. Na osnovu podataka iz tehničke knjižice objekta, interne dokumentacije investitora i merenja na licu mesta projektant građevinskog dela ovog projekta izradio je crtež građevinske osnove objekta na osnovu koga je urađen ovaj projekat grejanja.


U objektu je predviđena toplotna podstanica koja je locirana u hodniku (prostorija 02) kao što je dato u grafičkoj dokumentaciji.


Grejna tela su čelični panelni radijatori koji su fabrički antikoroziono zaštićeni, visine 400 mm, smešteni u parapetni prostor ispod prozora, osim u prostoriji 01 (ulaz) gde su visine 900 mm i smešteni su pored zida prostorije.Takođe, u prostoriji 09 (umivaonica) je grejno telo postavljeno uz zid prema prostoriji 10 (učionica) jer je prostor ispod prozora zauzet uzdignutim betonskim slivnikom. Radijatori su snabdeveni termostatskim radijatorskim ventilima koji se pretpodešavaju na odgovarajuću vrednost i radijatorskim navijcima od 1/2“.


Objekat je priključen na spoljnu mrežu toplovodnog grejanja sa jugoistočne strane u prostoriji 10. Razvodna i povratna cev primarne toplovodne mreže vode se iznad poda kroz prostoriju 10 pored zida između prostorija 10 i 09 i kroz prostoriju 02 pored zida između prostorija 02 i 10 i priključuju na toplotnu podstanicu sa donje strane. Iz toplotne podstanice razvodna i povratna cev sekundarne tj. unutrašnje toplovodne instalacije izlaze sa gornje strane toplotne podstanice i vode se ispod plafona kroz prostoriju 02 pored zida između prostorija 02 i 10 i kroz prostoriju 10 pored zida između prostorija 10 i 09. Razvodni cevovodi se dalje vode ispod plafona prateći konturu spoljnjeg zida objekta i iz njih se napajaju grejna tela, dok se povratna cev na deonici 26 spušta do iznad poda i dalje se povratni cevovodi vode iznad poda objekta, ispod radijatora, pod nagibom od 2o/oo, prateći konturu spoljnjeg zida objekta i na njih se priključuju povratni cevovodi iz grejnih tela postavljenih na 300 mm iznad poda. 



Cevna mreža je projektovana kao dvocevni sistem pumpnog toplovodnog grejanja sistema 90/70°C od čeličnih srednje teških navojnih cevi prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440). Cevna mreža ima mogućnost pražnjenja (punjenja) preko bajpasa sa slavinom DN40 kojim se spaja povratni cevovod primarne toplovodne mreže sa horizontalnim povratnim cevovodom unutrašnje instalacije. Ispuštanje vazduha iz instalacije omogućeno je preko dva odzračna lončeta u razvodnom i povratnom cevovodu smeštenih u najvišem delu instalacije u blizini toplotne podstanice. Pored odzračnih lončeta izvode se i priključci za dve signalne cevi sa slavinama DN15. Svaki radijator je snabdeven ručnim odzračnim ventilom od 1/2".


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.


Toplotna podstanica smeštena je u metalnom ormanu dimenzija 2600x1000x500. Toplotna podstanica se sastoji od primarnog i sekundarnog dela. 


Primarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnoj cevi primarnog dela montirana je slavina DN40 sa navojnim priključcima i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima kao i  ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN32 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje spoljne toplovodne mreže, a na povratnoj cevi primarnog dela slavina DN40 sa navojnim priključcima. Na kraju primarnog dela predviđen je egalizacioni vod (kratka veza) DN 40 kojim se obezbeđuje izjednačenje pritisaka na priključcima sekundarnog dela tako što se višak protoka iz primarnog dela vraća iz razvodne u povratnu mrežu.


Sekundarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne cevi kao i obilaznog voda, svi izedeni od čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnom cevovodu sekundarnog dela toplotne podstanice nalaze se radna i rezervna cirkulaciona pumpa koje omogućavaju prinudnu cirkulaciju tople vode u unutrašnjoj instalaciji. Cirkulacione pumpe su sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazne, trobrzinske, toplotno izolovane, proizvođača Wilo ili sličnog, tipa TOP-S 40/4  1~ PN 6/10. Na usisnom i potisnom cevovodu svake pumpe predviđene su slavine DN40 sa navojnim priključcima. Za prigušenje buke i vibracija ispred i iza pumpi predviđeni su aksijalni kompenzatori. Na povratnom cevovodu sekundarnog dela podstanice montiran je ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN40 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje unutrašnje toplovodne mreže i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima. Na spoju razvodnih cevi primarnog i sekundarnog dela toplotne podstanice i obilaznog voda montiran je regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, koji zajedno sa kontaktnim senzorom i sobnim senzorom ostvaruje funkciju regulacije. Kontaktni senzor daje signal o temperaturi razvodne vode sekundarnog dela toplotne podstanice, a sobni senzor daje signal o unutrašnjoj temperaturi referentne prostorije. Funkcija regulacije temperature ostvaruje se na sledeći način: Iz primarne toplovodne mreže razvodnim cevovodom u toplotnu podstanicu dolazi razvodna topla voda klizno regulisane temperature u zavisnosti od spoljne temperature. Ukoliko unutrašnja temperatura iz nekih razloga (npr. toplotni dobici od sunčevog zračenja) poraste iznad zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog smanjenja, mešanjem preko obilaznog voda sa povratnom vodom iz sekundarnog dela u odgovarajućoj razmeri. U ovom slučaju mešni ventil „zatvara“ protok iz primarnog dela, a „otvara“ protok iz obilaznog voda. Suprotno, ukoliko unutrašnja temperatura opadne ispod zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog povećanja, tako što mešni ventil „otvara“ protok iz primarnog dela, a „zatvara“ protok iz obilaznog voda. Dakle, regulacija u sekundarnom delu je kvalitativna i ostvaruje se promenom temperature razvodne vode pri konstantnom protoku vode. Protok vode u sekundarnom delu se reguliše balansnim ventilom DN40 u sekundarnom delu toplotne podstanice. Ovakav način regulacije onemogućava da dođe do pregrevanja odnosno pothlađivanja pojedinih objekata. Kao merni elemenati u razvodnom i povratnom sekundarnom vodu predviđeni su termomanometri opsega merenja temperature od 0°C do 120°C i opsega merenja pritiska 0-10 bar. 


Spojevi pojedinih elemenata instalacije izvedeni su kao rastavljivi (prirubnički ili navojni) čime je omogućena jednostavna demontaža i montaža elemenata. 


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.
КЊИГА 6/5
Главни машински пројекат грејања објекта КН-41

TEHNIČKI OPIS


Saglasno uslovima projektnog zadatka za potrebe centralnog grejanja objekta KN-41 u krugu kasarne „Vojvoda Petar Bojović“ u Leskovcu projektovana je instalacija toplovodnog grejanja sistema 90/70°C. 


Namena instalacije je da u prostorijama objekta obezbedi potrebnu unutrašnju projektnu temperaturu zavisno od namene prostorija.


Objekat je prizeman, sa tavanskom konstrukcijom i jednim ulazom. Objekat je bez podruma sa betonskim podom na zemlji, zidovima od pune opeke obostrano malterisanim, plafonskom konstrukcijom tipa karatavan i drvenom krovnom konstrukcijom sa pokrivačem od crepa. Ulazna vrata su zastakljena, a prozori su drveni dvostruki. Na osnovu podataka iz tehničke knjižice objekta, interne dokumentacije investitora i merenja na licu mesta projektant građevinskog dela ovog projekta izradio je crtež građevinske osnove objekta na osnovu koga je urađen ovaj projekat grejanja.


U objektu je predviđena toplotna podstanica koja je locirana u hodniku (prostorija 02) kao što je dato u grafičkoj dokumentaciji.


Grejna tela su čelični panelni radijatori koji su fabrički antikoroziono zaštićeni, visine 400 mm, smešteni u parapetni prostor ispod prozora, osim u prostoriji 01 (ulaz) gde su visine 900 mm i smešteni su pored zida prostorije.Takođe, u prostoriji 09 (umivaonica) je grejno telo postavljeno uz zid prema prostoriji 10 (učionica) jer je prostor ispod prozora zauzet uzdignutim betonskim slivnikom. Radijatori su snabdeveni termostatskim radijatorskim ventilima koji se pretpodešavaju na odgovarajuću vrednost i radijatorskim navijcima od 1/2“.


Objekat je priključen na spoljnu mrežu toplovodnog grejanja sa jugoistočne strane u prostoriji 10. Razvodna i povratna cev primarne toplovodne mreže vode se iznad poda kroz prostoriju 10 pored zida između prostorija 10 i 09 i kroz prostoriju 02 pored zida između prostorija 02 i 10 i priključuju na toplotnu podstanicu sa donje strane. Iz toplotne podstanice razvodna i povratna cev sekundarne tj. unutrašnje toplovodne instalacije izlaze sa gornje strane toplotne podstanice i vode se ispod plafona kroz prostoriju 02 pored zida između prostorija 02 i 10 i kroz prostoriju 10 pored zida između prostorija 10 i 09. Razvodni cevovodi se dalje vode ispod plafona prateći konturu spoljnjeg zida objekta i iz njih se napajaju grejna tela, dok se povratna cev na deonici 26 spušta do iznad poda i dalje se povratni cevovodi vode iznad poda objekta, ispod radijatora, pod nagibom od 2o/oo, prateći konturu spoljnjeg zida objekta i na njih se priključuju povratni cevovodi iz grejnih tela postavljenih na 300 mm iznad poda. 



Cevna mreža je projektovana kao dvocevni sistem pumpnog toplovodnog grejanja sistema 90/70°C od čeličnih srednje teških navojnih cevi prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440). Cevna mreža ima mogućnost pražnjenja (punjenja) preko bajpasa sa slavinom DN40 kojim se spaja povratni cevovod primarne toplovodne mreže sa horizontalnim povratnim cevovodom unutrašnje instalacije. Ispuštanje vazduha iz instalacije omogućeno je preko dva odzračna lončeta u razvodnom i povratnom cevovodu smeštenih u najvišem delu instalacije u blizini toplotne podstanice. Pored odzračnih lončeta izvode se i priključci za dve signalne cevi sa slavinama DN15. Svaki radijator je snabdeven ručnim odzračnim ventilom od 1/2".


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.


Toplotna podstanica smeštena je u metalnom ormanu dimenzija 2600x1000x500. Toplotna podstanica se sastoji od primarnog i sekundarnog dela. 


Primarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnoj cevi primarnog dela montirana je slavina DN40 sa navojnim priključcima i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima kao i  ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN32 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje spoljne toplovodne mreže, a na povratnoj cevi primarnog dela slavina DN40 sa navojnim priključcima. Na kraju primarnog dela predviđen je egalizacioni vod (kratka veza) DN 40 kojim se obezbeđuje izjednačenje pritisaka na priključcima sekundarnog dela tako što se višak protoka iz primarnog dela vraća iz razvodne u povratnu mrežu.


Sekundarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne cevi kao i obilaznog voda, svi izedeni od čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnom cevovodu sekundarnog dela toplotne podstanice nalaze se radna i rezervna cirkulaciona pumpa koje omogućavaju prinudnu cirkulaciju tople vode u unutrašnjoj instalaciji. Cirkulacione pumpe su sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazne, trobrzinske, toplotno izolovane, proizvođača Wilo ili sličnog, tipa TOP-S 40/4  1~ PN 6/10. Na usisnom i potisnom cevovodu svake pumpe predviđene su slavine DN40 sa navojnim priključcima. Za prigušenje buke i vibracija ispred i iza pumpi predviđeni su aksijalni kompenzatori. Na povratnom cevovodu sekundarnog dela podstanice montiran je ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN40 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje unutrašnje toplovodne mreže i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima. Na spoju razvodnih cevi primarnog i sekundarnog dela toplotne podstanice i obilaznog voda montiran je regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, koji zajedno sa kontaktnim senzorom i sobnim senzorom ostvaruje funkciju regulacije. Kontaktni senzor daje signal o temperaturi razvodne vode sekundarnog dela toplotne podstanice, a sobni senzor daje signal o unutrašnjoj temperaturi referentne prostorije. Funkcija regulacije temperature ostvaruje se na sledeći način: Iz primarne toplovodne mreže razvodnim cevovodom u toplotnu podstanicu dolazi razvodna topla voda klizno regulisane temperature u zavisnosti od spoljne temperature. Ukoliko unutrašnja temperatura iz nekih razloga (npr. toplotni dobici od sunčevog zračenja) poraste iznad zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog smanjenja, mešanjem preko obilaznog voda sa povratnom vodom iz sekundarnog dela u odgovarajućoj razmeri. U ovom slučaju mešni ventil „zatvara“ protok iz primarnog dela, a „otvara“ protok iz obilaznog voda. Suprotno, ukoliko unutrašnja temperatura opadne ispod zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog povećanja, tako što mešni ventil „otvara“ protok iz primarnog dela, a „zatvara“ protok iz obilaznog voda. Dakle, regulacija u sekundarnom delu je kvalitativna i ostvaruje se promenom temperature razvodne vode pri konstantnom protoku vode. Protok vode u sekundarnom delu se reguliše balansnim ventilom DN40 u sekundarnom delu toplotne podstanice. Ovakav način regulacije onemogućava da dođe do pregrevanja odnosno pothlađivanja pojedinih objekata. Kao merni elemenati u razvodnom i povratnom sekundarnom vodu predviđeni su termomanometri opsega merenja temperature od 0°C do 120°C i opsega merenja pritiska 0-10 bar. 


Spojevi pojedinih elemenata instalacije izvedeni su kao rastavljivi (prirubnički ili navojni) čime je omogućena jednostavna demontaža i montaža elemenata. 


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.
КЊИГА 6/6
Главни машински пројекат грејања објекта КН-40

TEHNIČKI OPIS


Saglasno uslovima projektnog zadatka za potrebe centralnog grejanja objekta KN-40 u krugu kasarne „Vojvoda Petar Bojović“ u Leskovcu projektovana je instalacija toplovodnog grejanja sistema 90/70°C. 


Namena instalacije je da u prostorijama objekta obezbedi potrebnu unutrašnju projektnu temperaturu zavisno od namene prostorija.


Objekat je prizeman, sa tavanskom konstrukcijom i dva ulaza. Objekat je bez podruma sa betonskim podom na zemlji, zidovima od pune opeke obostrano malterisanim, plafonskom konstrukcijom tipa karatavan i drvenom krovnom konstrukcijom sa pokrivačem od crepa. Ulazna vrata su zastakljena od PVC, a prozori su jednostruki od PVC. Na osnovu podataka iz tehničke knjižice objekta, interne dokumentacije investitora i merenja na licu mesta projektant građevinskog dela ovog projekta izradio je crtež građevinske osnove objekta na osnovu koga je urađen ovaj projekat grejanja.


U objektu je predviđena toplotna podstanica koja je locirana u holu (prostorija 04) kao što je dato u grafičkoj dokumentaciji.


Grejna tela su čelični panelni radijatori koji su fabrički antikoroziono zaštićeni, visine 600 mm, smešteni u parapetni prostor ispod prozora, osim u prostorijama 07 (magacin), 08 (WC) i 09 (WC) gde su smešteni pored zida prostorije zbog raspoloživog prostora.Takođe, u prostoriji 01 (hodnik) i 04 (hol) su grejna tela postavljena uz zid prostorija. Prostorija 08 (WC) ima pregradni zid koji ne ide celom visinom prostorije, a prostorija 13 (kancelarija) podeljena je šper pločom na kancelarijski i arhivski deo. U oba ova slučaja predmetne prostorije razmatrane su kao jedna celina. Radijatori su snabdeveni termostatskim radijatorskim ventilima koji se pretpodešavaju na odgovarajuću vrednost i radijatorskim navijcima od 1/2“.


Objekat je priključen na spoljnu mrežu toplovodnog grejanja sa jugoistočne strane u prostoriji 10. Razvodna i povratna cev primarne toplovodne mreže vode se ispod plafona kroz prostoriju 10 pored zida između prostorija 10 i 09 i pored zida između prostorija 10 i 04, prolaze iznad vrata između prostorija 10 i 04, zatim se spuštaju i vode iznad poda kroz prostoriju 04 i priključuju na toplotnu podstanicu u prostoriji 04 sa donje strane. Na najvišem mestu razvodne i povratne cevi primarne toplovodne mreže nalaze se odzračni lončići, a na najnižem mestu predviđene su kuglaste slavine DN 40 za pražnjenje. Iz toplotne podstanice razvodna i povratna cev sekundarne tj. unutrašnje toplovodne instalacije izlaze sa gornje strane toplotne podstanice i vode se ispod plafona kroz prostoriju 04 i kroz prostoriju 10 pored zida između prostorija 10 i 04 i zida između prostorija 10 i 09. Razvodni cevovodi se dalje vode ispod plafona prateći konturu spoljnjeg zida objekta i iz njih se napajaju grejna tela, dok se povratna cev na deonici 30 spušta do iznad poda i dalje se povratni cevovodi vode iznad poda objekta, ispod radijatora, pod nagibom od 2o/oo, prateći konturu spoljnjeg zida objekta i na njih se priključuju povratni cevovodi iz grejnih tela postavljenih na 300 mm iznad poda. Na mestu nailaska povratne mreže na ulazna vrata u prostoriji 1 (hodnik) ista u deonici 19 zaobilazi vrata sa gornje strane u obliku П konfiguracije. Na najvišem mestu ove konfiguracije postavlja se odzračno lonče, a na najnižem mestu slavina DN25 za pražnjenje grejnih tela u prostorijama 13 (kancelarija), 12 (kancelarija) i 4 (hol).


Cevna mreža je projektovana kao dvocevni sistem pumpnog toplovodnog grejanja sistema 90/70°C od čeličnih srednje teških navojnih cevi prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440). Cevna mreža ima mogućnost pražnjenja (punjenja) preko bajpasa sa slavinom DN40 kojim se spaja povratni cevovod primarne toplovodne mreže sa horizontalnim povratnim cevovodom unutrašnje instalacije (osim prostorija 13,12 i 4). Ispuštanje vazduha iz instalacije omogućeno je, osim odzračnim lončetom u deonici 19, preko dva odzračna lončeta u razvodnom i povratnom cevovodu smeštenih u najvišem delu instalacije u blizini toplotne podstanice. Pored odzračnih lončeta izvode se i priključci za signalne cevi sa slavinama DN15. Svaki radijator je snabdeven ručnim odzračnim ventilom od 1/2".


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.


Toplotna podstanica smeštena je u metalnom ormanu dimenzija 2600x1000x500. Toplotna podstanica se sastoji od primarnog i sekundarnog dela. 


Primarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnoj cevi primarnog dela montirana je slavina DN40 sa navojnim priključcima i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima kao i  ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN32 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje spoljne toplovodne mreže, a na povratnoj cevi primarnog dela slavina DN40 sa navojnim priključcima. Na kraju primarnog dela predviđen je egalizacioni vod (kratka veza) DN 40 kojim se obezbeđuje izjednačenje pritisaka na priključcima sekundarnog dela tako što se višak protoka iz primarnog dela vraća iz razvodne u povratnu mrežu.


Sekundarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne cevi kao i obilaznog voda, svi izedeni od čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnom cevovodu sekundarnog dela toplotne podstanice nalaze se radna i rezervna cirkulaciona pumpa koje omogućavaju prinudnu cirkulaciju tople vode u unutrašnjoj instalaciji. Cirkulacione pumpe su sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazne, trobrzinske, toplotno izolovane, proizvođača Wilo ili sličnog, tipa TOP-S 40/4  1~ PN 6/10. Na usisnom i potisnom cevovodu svake pumpe predviđene su slavine DN40 sa navojnim priključcima. Za prigušenje buke i vibracija ispred i iza pumpi predviđeni su aksijalni kompenzatori. Na povratnom cevovodu sekundarnog dela podstanice montiran je ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN40 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje unutrašnje toplovodne mreže i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima. Na spoju razvodnih cevi primarnog i sekundarnog dela toplotne podstanice i obilaznog voda montiran je regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, koji zajedno sa kontaktnim senzorom i sobnim senzorom ostvaruje funkciju regulacije. Kontaktni senzor daje signal o temperaturi razvodne vode sekundarnog dela toplotne podstanice, a sobni senzor daje signal o unutrašnjoj temperaturi referentne prostorije. Funkcija regulacije temperature ostvaruje se na sledeći način: Iz primarne toplovodne mreže razvodnim cevovodom u toplotnu podstanicu dolazi razvodna topla voda klizno regulisane temperature u zavisnosti od spoljne temperature. Ukoliko unutrašnja temperatura iz nekih razloga (npr. toplotni dobici od sunčevog zračenja) poraste iznad zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog smanjenja, mešanjem preko obilaznog voda sa povratnom vodom iz sekundarnog dela u odgovarajućoj razmeri. U ovom slučaju mešni ventil „zatvara“ protok iz primarnog dela, a „otvara“ protok iz obilaznog voda. Suprotno, ukoliko unutrašnja temperatura opadne ispod zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog povećanja, tako što mešni ventil „otvara“ protok iz primarnog dela, a „zatvara“ protok iz obilaznog voda. Dakle, regulacija u sekundarnom delu je kvalitativna i ostvaruje se promenom temperature razvodne vode pri konstantnom protoku vode. Protok vode u sekundarnom delu se reguliše balansnim ventilom DN40 u sekundarnom delu toplotne podstanice. Ovakav način regulacije onemogućava da dođe do pregrevanja odnosno pothlađivanja pojedinih objekata. Kao merni elemenati u razvodnom i povratnom sekundarnom vodu predviđeni su termomanometri opsega merenja temperature od 0°C do 120°C i opsega merenja pritiska 0-10 bar. 


Spojevi pojedinih elemenata instalacije izvedeni su kao rastavljivi (prirubnički ili navojni) čime je omogućena jednostavna demontaža i montaža elemenata. 


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.
КЊИГА 6/7
Главни машински пројекат грејања објекта КН-45

TEHNIČKI OPIS


Saglasno uslovima projektnog zadatka za potrebe centralnog grejanja objekta KN-45 u krugu kasarne „Vojvoda Petar Bojović“ u Leskovcu projektovana je instalacija toplovodnog grejanja sistema 90/70°C. 


Namena instalacije je da u prostorijama objekta obezbedi potrebnu unutrašnju projektnu temperaturu zavisno od namene prostorija.


Objekat je prizeman, sa tavanskom konstrukcijom i jednim ulazom. Objekat je bez podruma sa betonskim podom na zemlji, zidovima od pune opeke obostrano malterisanim, plafonskom konstrukcijom tipa karatavan i drvenom krovnom konstrukcijom sa pokrivačem od crepa. Ulazna vrata su zastakljena, a prozori su drveni dvostruki. Na osnovu podataka iz tehničke knjižice objekta, interne dokumentacije investitora i merenja na licu mesta projektant građevinskog dela ovog projekta izradio je crtež građevinske osnove objekta na osnovu koga je urađen ovaj projekat grejanja.


U objektu je predviđena toplotna podstanica koja je locirana u hodniku (prostorija 02) kao što je dato u grafičkoj dokumentaciji.


Grejna tela su čelični panelni radijatori koji su fabrički antikoroziono zaštićeni, visine 400 mm, smešteni u parapetni prostor ispod prozora, osim u prostoriji 01 (ulaz) gde su visine 900 mm i smešteni su pored zida prostorije. Radijatori su snabdeveni termostatskim radijatorskim ventilima koji se pretpodešavaju na odgovarajuću vrednost i radijatorskim navijcima od 1/2“.


Objekat je priključen na spoljnu mrežu toplovodnog grejanja sa jugoistočne strane u prostoriji 10. Razvodna i povratna cev primarne toplovodne mreže vode se iznad poda kroz prostoriju 10 pored zida između prostorija 10 i 09 i kroz prostoriju 02 pored zida između prostorija 02 i 10 i priključuju na toplotnu podstanicu sa donje strane. Iz toplotne podstanice razvodna i povratna cev sekundarne tj. unutrašnje toplovodne instalacije izlaze sa gornje strane toplotne podstanice i vode se ispod plafona kroz prostoriju 02 pored zida između prostorija 02 i 10 i kroz prostoriju 10 pored zida između prostorija 10 i 09. Razvodni cevovodi se dalje vode ispod plafona prateći konturu spoljnjeg zida objekta i iz njih se napajaju grejna tela, dok se povratna cev spušta do iznad poda i dalje se povratni cevovodi vode iznad poda objekta, ispod radijatora, pod nagibom od 2o/oo, prateći konturu spoljnjeg zida objekta i na njih se priključuju povratni cevovodi iz grejnih tela postavljenih na 300 mm iznad poda. Na deonicama 04 i 23 razvodnog i povratnog cevovoda predviđeni su aksijalni kompenzatori zbog prave dužine cevovoda iznad 30 m. 



Cevna mreža je projektovana kao dvocevni sistem pumpnog toplovodnog grejanja sistema 90/70°C od čeličnih srednje teških navojnih cevi prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440). Cevna mreža ima mogućnost pražnjenja (punjenja) preko bajpasa sa slavinom DN40 kojim se spaja povratni cevovod primarne toplovodne mreže sa horizontalnim povratnim cevovodom unutrašnje instalacije. Ispuštanje vazduha iz instalacije omogućeno je preko dva odzračna lončeta u razvodnom i povratnom cevovodu smeštenih u najvišem delu instalacije u blizini toplotne podstanice. Pored odzračnih lončeta izvode se i priključci za dve signalne cevi sa slavinama DN15. Svaki radijator je snabdeven ručnim odzračnim ventilom od 1/2".


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.


Toplotna podstanica smeštena je u metalnom ormanu dimenzija 2600x1000x500. Toplotna podstanica se sastoji od primarnog i sekundarnog dela. 


Primarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnoj cevi primarnog dela montirana je slavina DN40 sa navojnim priključcima i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima kao i  ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN32 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje spoljne toplovodne mreže, a na povratnoj cevi primarnog dela slavina DN40 sa navojnim priključcima. Na kraju primarnog dela predviđen je egalizacioni vod (kratka veza) DN 40 kojim se obezbeđuje izjednačenje pritisaka na priključcima sekundarnog dela tako što se višak protoka iz primarnog dela vraća iz razvodne u povratnu mrežu.


Sekundarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne cevi kao i obilaznog voda, svi izedeni od čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnom cevovodu sekundarnog dela toplotne podstanice nalaze se radna i rezervna cirkulaciona pumpa koje omogućavaju prinudnu cirkulaciju tople vode u unutrašnjoj instalaciji. Cirkulacione pumpe su sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazne, trobrzinske, toplotno izolovane, proizvođača Wilo ili sličnog, tipa TOP-S 40/4  1~ PN 6/10. Na usisnom i potisnom cevovodu svake pumpe predviđene su slavine DN40 sa navojnim priključcima. Za prigušenje buke i vibracija ispred i iza pumpi predviđeni su aksijalni kompenzatori. Na povratnom cevovodu sekundarnog dela podstanice montiran je ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN40 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje unutrašnje toplovodne mreže i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima. Na spoju razvodnih cevi primarnog i sekundarnog dela toplotne podstanice i obilaznog voda montiran je regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, koji zajedno sa kontaktnim senzorom i sobnim senzorom ostvaruje funkciju regulacije. Kontaktni senzor daje signal o temperaturi razvodne vode sekundarnog dela toplotne podstanice, a sobni senzor daje signal o unutrašnjoj temperaturi referentne prostorije. Funkcija regulacije temperature ostvaruje se na sledeći način: Iz primarne toplovodne mreže razvodnim cevovodom u toplotnu podstanicu dolazi razvodna topla voda klizno regulisane temperature u zavisnosti od spoljne temperature. Ukoliko unutrašnja temperatura iz nekih razloga (npr. toplotni dobici od sunčevog zračenja) poraste iznad zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog smanjenja, mešanjem preko obilaznog voda sa povratnom vodom iz sekundarnog dela u odgovarajućoj razmeri. U ovom slučaju mešni ventil „zatvara“ protok iz primarnog dela, a „otvara“ protok iz obilaznog voda. Suprotno, ukoliko unutrašnja temperatura opadne ispod zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog povećanja, tako što mešni ventil „otvara“ protok iz primarnog dela, a „zatvara“ protok iz obilaznog voda. Dakle, regulacija u sekundarnom delu je kvalitativna i ostvaruje se promenom temperature razvodne vode pri konstantnom protoku vode. Protok vode u sekundarnom delu se reguliše balansnim ventilom DN40 u sekundarnom delu toplotne podstanice. Ovakav način regulacije onemogućava da dođe do pregrevanja odnosno pothlađivanja pojedinih objekata. Kao merni elemenati u razvodnom i povratnom sekundarnom vodu predviđeni su termomanometri opsega merenja temperature od 0°C do 120°C i opsega merenja pritiska 0-10 bar. 


Spojevi pojedinih elemenata instalacije izvedeni su kao rastavljivi (prirubnički ili navojni) čime je omogućena jednostavna demontaža i montaža elemenata. 


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.
КЊИГА 6/8
Главни машински пројекат грејања објекта КН-50

TEHNIČKI OPIS


Saglasno uslovima projektnog zadatka za potrebe centralnog grejanja objekta KN-50 u krugu kasarne „Vojvoda Petar Bojović“ u Leskovcu projektovana je instalacija toplovodnog grejanja sistema 90/70°C. 


Namena instalacije je da u prostorijama objekta obezbedi potrebnu unutrašnju projektnu temperaturu zavisno od namene prostorija.


Objekat je prizeman, sa tavanskom konstrukcijom i jednim ulazom. Objekat je bez podruma sa betonskim podom na zemlji, zidovima od pune opeke obostrano malterisanim, plafonskom konstrukcijom tipa karatavan i drvenom krovnom konstrukcijom sa pokrivačem od crepa. Ulazna vrata su zastakljena, a prozori su drveni dvostruki. Na osnovu podataka iz tehničke knjižice objekta, interne dokumentacije investitora i merenja na licu mesta projektant građevinskog dela ovog projekta izradio je crtež građevinske osnove objekta na osnovu koga je urađen ovaj projekat grejanja.


U objektu je predviđena toplotna podstanica koja je locirana u hodniku (prostorija 02) kao što je dato u grafičkoj dokumentaciji.


Grejna tela su čelični panelni radijatori koji su fabrički antikoroziono zaštićeni, visine 600 mm, smešteni u parapetni prostor ispod prozora, osim u prostoriji 01 (ulaz) gde su visine 900 mm i smešteni su pored zida prostorije. Radijatori su snabdeveni termostatskim radijatorskim ventilima koji se pretpodešavaju na odgovarajuću vrednost i radijatorskim navijcima od 1/2“.


Objekat je priključen na spoljnu mrežu toplovodnog grejanja sa jugoistočne strane u prostoriji 07. Razvodna i povratna cev primarne toplovodne mreže vode se iznad poda kroz prostoriju 07 pored zida između prostorija 07 i 08 i kroz prostoriju 02 pored zida između prostorija 02 i 07 i priključuju na toplotnu podstanicu sa donje strane. Iz toplotne podstanice razvodna i povratna cev sekundarne tj. unutrašnje toplovodne instalacije izlaze sa gornje strane toplotne podstanice i vode se ispod plafona kroz prostoriju 02 pored zida između prostorija 02 i 07 i kroz prostoriju 07 pored zida između prostorija 07 i 08. Razvodni cevovodi se dalje vode ispod plafona prateći konturu spoljnjeg zida objekta i iz njih se napajaju grejna tela, dok se povratna cev spušta do iznad poda i dalje se povratni cevovodi vode iznad poda objekta, ispod radijatora, pod nagibom od 2o/oo, prateći konturu spoljnjeg zida objekta i na njih se priključuju povratni cevovodi iz grejnih tela postavljenih na 300 mm iznad poda. Na deonicama 02 i 23 razvodnog i povratnog cevovoda predviđeni su aksijalni kompenzatori zbog prave dužine cevovoda iznad 30 m. 



Cevna mreža je projektovana kao dvocevni sistem pumpnog toplovodnog grejanja sistema 90/70°C od čeličnih srednje teških navojnih cevi prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440). Cevna mreža ima mogućnost pražnjenja (punjenja) preko bajpasa sa slavinom DN40 kojim se spaja povratni cevovod primarne toplovodne mreže sa horizontalnim povratnim cevovodom unutrašnje instalacije kao što je dato u grafičkoj dokumentaciji. Ispuštanje vazduha iz instalacije omogućeno je preko dva odzračna lončeta u razvodnom i povratnom cevovodu smeštenih u najvišem delu instalacije u blizini toplotne podstanice. Pored odzračnih lončeta izvode se i priključci za dve signalne cevi sa slavinama DN15. Svaki radijator je snabdeven ručnim odzračnim ventilom od 1/2".


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.


Toplotna podstanica smeštena je u metalnom ormanu dimenzija 2600x1000x500. Toplotna podstanica se sastoji od primarnog i sekundarnog dela. 


Primarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnoj cevi primarnog dela montirana je slavina DN40 sa navojnim priključcima i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima kao i  ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN32 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje spoljne toplovodne mreže, a na povratnoj cevi primarnog dela slavina DN40 sa navojnim priključcima. Na kraju primarnog dela predviđen je egalizacioni vod (kratka veza) DN 40 kojim se obezbeđuje izjednačenje pritisaka na priključcima sekundarnog dela tako što se višak protoka iz primarnog dela vraća iz razvodne u povratnu mrežu.


Sekundarni deo toplotne podstanice sastoji se od razvodne i povratne cevi kao i obilaznog voda, svi izedeni od čelične cevi dimenzija Ø48,3x3,25 prema SRPS.C.B5.225. Na razvodnom cevovodu sekundarnog dela toplotne podstanice nalaze se radna i rezervna cirkulaciona pumpa koje omogućavaju prinudnu cirkulaciju tople vode u unutrašnjoj instalaciji. Cirkulacione pumpe su sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazne, trobrzinske, toplotno izolovane, proizvođača Wilo ili sličnog, tipa TOP-S 40/4  1~ PN 6/10. Na usisnom i potisnom cevovodu svake pumpe predviđene su slavine DN40 sa navojnim priključcima. Za prigušenje buke i vibracija ispred i iza pumpi predviđeni su aksijalni kompenzatori. Na povratnom cevovodu sekundarnog dela podstanice montiran je ručni regulacioni kosi ventil za balansiranje DN40 sa navojnim priključcima, sa priključcima za diferencijalni manometar, koji je namenjen za balansiranje unutrašnje toplovodne mreže i hvatač nečistoća DN40 sa navojnim priključcima. Na spoju razvodnih cevi primarnog i sekundarnog dela toplotne podstanice i obilaznog voda montiran je regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, koji zajedno sa kontaktnim senzorom i sobnim senzorom ostvaruje funkciju regulacije. Kontaktni senzor daje signal o temperaturi razvodne vode sekundarnog dela toplotne podstanice, a sobni senzor daje signal o unutrašnjoj temperaturi referentne prostorije. Funkcija regulacije temperature ostvaruje se na sledeći način: Iz primarne toplovodne mreže razvodnim cevovodom u toplotnu podstanicu dolazi razvodna topla voda klizno regulisane temperature u zavisnosti od spoljne temperature. Ukoliko unutrašnja temperatura iz nekih razloga (npr. toplotni dobici od sunčevog zračenja) poraste iznad zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog smanjenja, mešanjem preko obilaznog voda sa povratnom vodom iz sekundarnog dela u odgovarajućoj razmeri. U ovom slučaju mešni ventil „zatvara“ protok iz primarnog dela, a „otvara“ protok iz obilaznog voda. Suprotno, ukoliko unutrašnja temperatura opadne ispod zadate vrednosti, tada sistem regulacije ostvaruje promenu temperature razvodne vode u sekundarnom delu u smislu njenog povećanja, tako što mešni ventil „otvara“ protok iz primarnog dela, a „zatvara“ protok iz obilaznog voda. Dakle, regulacija u sekundarnom delu je kvalitativna i ostvaruje se promenom temperature razvodne vode pri konstantnom protoku vode. Protok vode u sekundarnom delu se reguliše balansnim ventilom DN40 u sekundarnom delu toplotne podstanice. Ovakav način regulacije onemogućava da dođe do pregrevanja odnosno pothlađivanja pojedinih objekata. Kao merni elemenati u razvodnom i povratnom sekundarnom vodu predviđeni su termomanometri opsega merenja temperature od 0°C do 120°C i opsega merenja pritiska 0-10 bar. 


Spojevi pojedinih elemenata instalacije izvedeni su kao rastavljivi (prirubnički ili navojni) čime je omogućena jednostavna demontaža i montaža elemenata. 


Posle uspešne probe na hladni vodeni pritisak pristupa se čišćenju cevi od korozije i nečistoća, a zatim miniziranje cevi i premazivanje toplootpornom bojom u dva zaštitna premaza.
КЊИГА 6/9
Главни машински пројекат спољне топловодне мреже

TEHNIČKI OPIS


Saglasno uslovima projektnog zadatka za potrebe centralnog grejanja objekata KN-38, KN-37, KN-42, KN-41, KN-40, KN-45 i KN-50 u krugu kasarne „Vojvoda Petar Bojović“ u Leskovcu projektovana je spoljna toplovodna mreža toplovodnog grejanja sistema 90/70°C za snabdevanje navedenih objekata toplotnom energijom iz kotlarnice u objektu KN-34.


 Potrebna količina toplote za grejanje po objektima je sledeća:

	Oznaka objekta
	Potrebna količina toplote za grejanje u W

	KN-50
	70597

	KN-45
	70810

	KN-40
	47372

	KN-41
	75494

	KN-42
	71140

	KN-37
	45750

	KN-38
	46247

	Ukupno
	427410



Spoljna toplovodna mreža izvedena je kao dvocevni sistem od predizolovanih beskanalno položenih čeličnih cevi. Predizolovane cevi su prema standardu SRPS EN 253 i njih čine radna čelična cev, poliuretanska toplotna izolacija i spoljašni obložni polietilenski sloj sa ugrađenim elektro provodnicima za kontrolu cevne mreže. Čelične cevi su od čelika P235GH (oznaka po DIN-u St 35.8 I). Fazonski elementi su takođe u predizolovanoj izvedbi prema standardu EN 448 sa ugrađenim elektro provodnicima za kontrolu cevne mreže i to su predizolovani cevni lukovi, predizolovani reduciri, predizolovane čvrste tačke, predizolovani ogranci od 45° i predizolovani paralelni ogranci. Toplovodna mreža vođena je ispod zelenih površina, a na pojedinim mestima prolazi ispod puteva i pešačkih staza. Na mestima priključenja svih objekata predviđeni su šahtovi u kojima se obavlja uključivanje i isključivanje iz mreže preko izolacionih slavina priključenih objekata kao i pražnjenje cevovoda unutrašnjih instalacija priključenih objekata. U priključnim šahtovima u kojima su predviđene ručne izolacione slavine sa prirubnicama i slavine za pražnjenje sa zavarenim priključcima cevovod se izoluje mineralnom vunom u oblozi od Al lima. Na odgovarajućim mestima zavisno od profila trase predviđene su šahte za pražnjenje i odvazdušenje u kojima se montiraju predizolovani spojni elementi sa slavinama za drenažu odnosno odvazdušenje za montažu na licu mesta. Na prolasku cevi kroz zidove šahtova predviđeno je odgovarajuće zaptivanje. Kompenzacija toplovodne mreže je izvedena samokompenzacijom pogodnim vođenjem trase, odnosno primenom L i Z kompenzatora. Na lukovima i ograncima predviđeni su jastuci od stiropora za prijem toplotnih dilatacija cevovoda.


Hidrauličko podešavanje sistema je sa regulacionim ventilima smeštenim u primarnom delu toplotne podstanice svakog objekta i regulacionim ventilom u kotlarnici.


Čvrste tačke (nepokretni oslonci) izvedene su kao tipske čvrste tačke u betonskom bloku.


Na mestima prolaska predizolovanih cevi ispod puteva predviđeni su zaštitni betonski blokovi.


Na mestima ulaska predizolovanih cevi kroz građevinsku konstrukciju objekta predviđene su tipske zaptivne čaure.

III 4. ГЛАВНИ МАШИНСКИ ПРОЈЕКАТ ИЗВОЂЕЊА МАШИНСКИХ ИНСТАЛАЦИЈА ЗА УГРАДЊУ ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У ОБЈЕКТУ КН-34 (КОТЛАРНИЦА)  
КЊИГА 6/10
Главни машински пројекат извођења машинских инсталација за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница)
TEHNIČKI OPIS

Za potrebe grejanja objekata KN-50, KN-45, KN-40, KN-41, KN-42, KN-38 i KN-37 u kasarni „Vojvoda Petar Bojović“ predviđena je ugradnju toplovodnog kotla u objektu KN-34 (kotlarnica). U kotlarnici su instalirana dva parna kotla na teško ulje za loženje (mazut) sa pripadajućom opremom, a za novougrađeni toplovodni kotao je predviđeno postojeće postolje u kotlarnici, postojeći otvor u krovu za prolaz dimnjaka i postojeći priključci za dovod i recirkulaciju mazuta sa pripadajućom armaturom. 

Kao toplovni kotao je predviđen niskotemperaturni, troprolazni, sekcioni (segmenti od livenog gvožđa) toplovodni kotao na tečno gorivo za pogon sa klizno vođenom temperaturom vode u kotlu u zavisnosti od spoljašnje temperature vazduha proizvođača „Viessmann“ ili sličnog sledećih tehničkih karakteristika:

-oznaka: Vitorond 200, VD2-500 

-kontrolna jedinica: Vitotronic 200 ili slična

-kapacitet: 500 kW

-nominalni temperaturni režim rada: 90/70 ºC

-gorivo: teško ulje za loženje (mazut) [image: image3.png]=39770[Z]
H, =




-Dimenzije kotla:

ukupna dužina: 1870 mm

ukupna širina sa kontrolnom jedinicom: 1250 mm

ukupna visina: 1290 mm

-Masa kotla: 2260 kg

-Sadržaj vode u kotlu: 331 dm3

-Maksimalna dozvoljena temperatura: 120°C

-Maksmalni dozvoljeni pritisak: 6 bara
U okviru kotla se isporučuje sledeći sigurnosno tehnički pribor prema SRPS EN 12828: 

-sigurnosni graničnik temperature

-regulator temperature

-termometar kotla

-manometar

-graničnik nivoa vode

-graničnik maksimalnog pritiska

-graničnik minimalnog pritiska

-razdelnik za armaturu sa priborom

-sva potrebna fina armatura 

-elektro komandni orman na koji je povezana sva elektro oprema kotla (merna, komandna i ostala). 

Regulacija temperature vode obuhvata i regulaciju temperature povratne vode pomoću pumpe za zaštitu hladnog kraja kotla i regulaciju temperature vode u kotlu u zavisnosti od temperature spoljašnjeg vazduha.

Na kotlu predviđeno je priključenje sledećih cevovoda:

-razvod tople vode DN100

-povrat tople vode DN100

-priključak za ekspanzioni sud DN65

-priključak za sigurnosni ventil DN65

-priključak za pumpu za zaštitu hladnog kraja kotla DN65 (2 priključka)

-priključak za drenžu 3/4“

Osim toga na prednjoj strani kotla se montira gorionik za tečno gorivo, a na zadnjoj strani kotla se nalazi priključak za dimovodnu cev Ø300.

U zavisnosti od temperature spoljnjeg vazduha pomoću odgovarajućeg sistema regulacije ostvaruje se kvalitativna regulacija grejanja promenom temperature vode u kotlu koja se razvodi do potrošača.


Kao gorionik predviđen je gorionik za teško ulje za loženje (mazut) proizvođača Weishaupt iz serije uljnih gorionika monarch (1-11) ili sličan po preporuci isporučioca kotla uz saglasnost investitora, sledećih tehničkih karakteristika:
-oznaka: M5Z

-gorionička glava: M5/2a-25x40

-vrsta goriva: mazut (teško ulje za loženje)

-potrošnja goriva: 19-70 kg/h

-toplotna snaga: 225-810 kW

-snaga elektromotora: 1,5 kW

-snaga elektro grejača: 4,5 kW

Gorionik se isporučuje sa elektro ormanom sa svom potrebnom automatikom i armaturom za spajanje (fleksibilna creva i fiting).

Gorionik se za postojeću instalaciju za mazut priključuje preko priključaka za dovod goriva i recirkulaciju kojom se višak goriva u odnosu na trenutno potreban kapacitet kotla vraća nazad u dnevni rezervoar mazuta. Na priključcima je predviđena odgovarajuća armatura i to na dovodnom priključku zaporni ventil i filter za ulje, a na priključku za recirkulaciju nepovratni ventil i zaporni ventil.


Za zaštitu hladnog kraja kotla od temperature povratne vode na ulazu u kotao koja minimalno iznosi 65°C predviđena je pumpa za zaštitu hladnog kraja kotla za montažu na cevovod DN40  proizvođača Wilo ili sličnog po preporuci isporučioca kotla uz saglasnost investitora, sledećih tehničkih karakteristika:

-oznaka: TOP-S 40/4 3~ PN6/10

-kapacitet: 6,7 m3/h

-napor: 3,1 m

-snaga elektromotora: 0,197 kW

-napajanje: 3~400 V, 50 Hz

-broj obrtaja: 2550 1/min
Pomoću odgovarajućeg sistema regulacije u zavisnosti od temperature povratne vode na ulazu u kotao pumpa ostvaruje cirkulaciju tople vode više temperature iz razvoda u povratni vod kotla i na taj način održava temperaturu ulazne vode u kotao u dozvoljenim granicama.


Za osiguranje kotla od prekoračenja pritiska osim navedene sigurnosno tehničke armature po važećim standardima predviđen je ugaoni sigurnosni ventil DN32/50 PN16 sa prirubnicama prema TRD 721.6 i DIN 4751-2 proizvođača ARI Armaturen ili sličnog po preporuci isporučioca kotla uz saglasnost investitora, sledećih tehničkih karakteristika:

-pritisak otvaranja: 5 bar

-prečnik otvora: 29 mm

Iz ventila sigurnosti se zasićena para vodi cevovodom DN50 do rasteretnog suda Ø206x328 mm u kome se obavlja separacija vode i pare, iz koga se cevovodima DN65 vodena faza odvodi u odmuljnu jamu, a parna faza izbacuje u atmosferu.


Za osiguranje ekspanzije tople vode usled promena temperature novougrađeni toplovodni kotao biće priključen na postojeći membranski ekspanzioni sud cevovodom DN65 bez zaporne armature između ekspanzionog suda i kotla. Preko ekspanzionog voda se takođe obavlja dopuna sistema omekšanom vodom preko postojećih jonskih omekšivača vode instaliranih ispred ekspanzionog suda.


Dimovodna cev Ø400x3 se priključuje sa zadnje strane kotla i pod uglom od 45° se priključuje na dimnjak Ø400x3 visine H=7,3 m. Dimnjak i dimovodna cev su izrađeni od čeličnog lima S235JRG2. Na dimovodnoj cevi predviđen je priključak DN25 za potrebe merenja, a ispred dimnjaka je predviđen priključak za regulator promaje Ø400. Prečnik dimnjaka usvojen je prema kapacitetu kotla i visini dimnjaka prema dijagramu proizvođača kotla datog u prilogu. Visina dimnjaka odgovara visini postojeća dva dimnjaka odnosno podlogama iz projekta (J. Borovčanin: „Glavni projekat rekonstrukcije termotehničkih instalacija -Kotlarnica-“, Vojnoprojektni biro Beograd, 2002. god., Mašinski deo). Dimnjak se oslanja na čeličnu ploču preko koje se ankeriše za temelj. Na mestu prolaska kroz postojeći otvor u krovu dimnjak se vodi kroz vodeći dvodelni prsten kroz koji dimnjak slobodno dilatira. Na vrhu dimnjaka isti je pokriven dimnjačkom kapom, a na donjem delu su priključci za čišćenje Ø300x3, kao i priključak od 1“ za ispust kondenzata. Dimnjak i dimovodna cev se antikoroziono zaštićuju bojom i termički izoluju mineralnom vunom debljine 80 mm u oblozi od aluminijumskog lima debljine 0,5 mm.


Za prinudnu cirkulaciju tople vode kroz toplovodnu mrežu predviđene su mrežne cirkulacione pumpe od kojih je jedna u radu, a druga u rezervi koje su smeštene na temelje pored novougrađenog toplovodnog kotla. Mrežne centrifugalne pumpe su sa suvim rotorom za montažu na temelj proizvođača Wilo ili slične sledećih tehničkih karakteristika: 

-oznaka: BL 40/110-1,5/2

-kapacitet: 22,2 m3/h

-napor: 12,8 m

-snaga elektromotora: 1,5 kW

-napajanje: 3~400 V, 50 Hz

-broj obrtaja: 2900 1/min

-usis: DN65 PN16

-potis: DN40 PN16

-masa: 42 kg

Pumpe su na cevovod DN100 priključene pomoću odgovarajuće armature i to na usisu imaju hvatač nečistoća i pljosnati zasun, a na potisu nepovratnu klapnu i pljosnati zasun. Da bi se onemogućilo prenošenje vibracija na cevovod u usisnom i potisnom vodu predviđeni su aksijalni kompenzatori DN100 PN16. Na zajedničkom potisnom cevovodu iza pumpi predviđen je balansni ventil DN100 PN16 namenjen za hidrauličku regulaciju.


Projektnim zadatkom je zahtevano ostvarivanje paralelne veze u radu novougrađenog toplovodnog kotla i postojećeg izmenjivača toplote „para 0,5 bara-topla voda 90/70°C“ snage Q=814 kW za grejanje objekata kasarne, osim KTB-a. Postojeći izmenjivač toplote koji je predmet projekta smešten je u objektu kotlarnice na suprotnom kraju objekta u odnosu na toplovodni kotao. Na postojećem izmenjivaču toplote je priključak za razvod tople vode DN100 na gornjoj strani izmenjivača, a priključak za povrat tople vode koji se nastavlja na postojeći cevovod DN200, na donjoj strani izmenjivača. U tehnološkoj šemi (crtež GP-MK-02.00) dat je način povezivanja novougrađenog toplovodnog kotla (poz. 01) i postojećeg izmenjivača (poz. 08). Veza između cevovoda za razvod tople vode na izlazu iz novougrađenog kotla i cevovoda za razvod tople vode na izlazu iz postojećeg izmenjivača je ostvarena preko cevovoda DN100 na kome se nalaze zasuni označeni u šemi sa RB1 i RB2. Veza između cevovoda za povrat tople vode na ulaz u toplovodni kotao i cevovoda za povrat tople vode na ulaz u postojeći izmenjivač je ostvarena preko cevovoda DN100 na kome se nalazi zasun označen u šemi sa PB. Način rada instalacije je sledeći:

Slučaj 1

Pri radu instalacije kada toplovodni kotao snabdeva potrošače koji su projektom predviđeni za napajanje iz toplovodnog kotla (objekti KN-50, KN-45, KN-40, KN-41, KN-42, KN-38 i KN-37), a postojeći izmenjivač snabdeva potrošače koji su predviđeni za snabdevanje iz ovog izvora toplote (objekti kasarne osim KTB-a) zasuni RB1, RB2 i PB su zatvoreni. Pri tome su otvoreni zasuni RK (na izlazu iz kotla), RN1U (na ulazu u mrežnu pumpu 1), RN1P (na potisu iz mrežne pumpe 1), PN2 (na povratu tople vode iz mreže objekata KN-50,...), PN1 (na povratu tople vode ka ulazu u toplovodni kotlao), RI (na izlazu iz postojećeg izmenjivača toplote), RS1U (na ulazu u postojeću cirkulacionu pumpu za grejanje objekata osim KTB-a), RS1P  (na potisu iz postojeće cirkulacione pumpe 1 za grejanje objekata osim KTB-a), PS (na povratu tople vode iz mreže za grejanje objekata osim KTB-a) i PI (postojeći zasun na povratu tople vode na ulazu u postojeći izmenjivač). Alternativno, umesto zasuna RN1U i RN1P odnosno RS1U i RS1P biće otvoreni zasuni RN2U i RN2P odnosno RS2U i RS2P zavisno od toga koja mrežna ili postojeća cirkulaciona pumpa je u radu.

Slučaj 2

Pri radu instalacije kada toplovodni kotao snabdeva potrošače koji su projektom predviđeni za snabdevanje iz postojećeg izmenjivača toplote (objekti kasarne osim KTB-a) zatvoreni su zasuni RN1U, RN2U, PN2, RI i PI. Pri tome su otvoreni zasuni RK, RB1, RB2, RS1U, RS1P, PS, PB i PN1. Alternativno umesto zasuna RS1U i RS1P biće otvoreni zasuni RS2U i RS2P zavisno od toga koja postojeća cirkulaciona pumpa je u radu. U ovom slučaju u radu se nalazi novougrađeni toplovodni kotao, dok je postojeći izmenjivač toplote van rada. Takođe, u radu je toplovodna mreža za grejanje objekata osim KTB-a dok je toplovodna mreža za grejanje objekata KN-50,... van rada.

Slučaj 3
Pri radu instalacije kada postojeći izmenjivač toplote snabdeva potrošače koji su projektom predviđeni za snabdevanje iz novougrađenog toplovodnog kotla (objekti KN-50,...), zatvoreni su zasuni RK, PN1, RS1U, RS2U i PS. Pri tome su otvoreni zasuni RI, RB2, RB1, RN1U, RN1P, PN2, PB i PI. Alternativno umesto zasuna RN1U i RN1P biće otvoreni zasuni RN2U i RN2P zavisno od toga koja mrežna pumpa je u radu. U ovom sluaju u radu se nalazi postojeći izmenjivač toplote, dok je postojeći toplovodni kotao van rada. Takođe, u radu je toplovodna mreža za grejanje objekata KN-50,..., dok je toplovodna mreža za grejanje objekata osim KTB-a van rada.

Da bi se ostvario ovakav način rada potrebno je ugraditi između ostalog i zasun RI na izlaznom priključku tople razvodne vode na gornjoj strani postojećeg izmenjivača toplote. Da bi se ugradio ovaj zasun na pomenutom priključku se na postojeću prirubnicu DN125 PN16 instalira reducir DN125/DN100 i zasun DN100 (zasun RI). Za visinu reducira i zasuna podiže se postojeći blok cirkulacionih pumpi sa priključnim cevovodima DN65. Takođe na povratnu cev u postojeći izmenjivač potrebno je montirati zasun DN200 (zasun PS) kao i T račvu za priključenje cevovoda DN100 sa zasunom DN100 (zasun PB). Na tehnološkoj šemi označena je sva postojeća i novougrađena oprema, a dispozicija je data na crtežima instalacije u osnovi i presecima.

Cevovodi za toplovode su izvedeni od P235GH (prema EN 10154) kao čelične bešavne cevi prema SRPS C.B5.221 (DIN 2448) i kao čelične srednje teške navojne cevi prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440). Kao zaporna armatura predviđeni su pljosnati zasuni i kuglaste slavine. Cevi se međusobno spajaju zavarivanjem. Cevni lukovi su sa poluprečnikom krivine R=1,5D i R=2D od P235GH prema SRPS M.B6.821 (DIN 2605-1), a T komadi su takođe od materijala P235GH prema standardu DIN 2615-1 kao i koncentrični reduciri prema standardu DIN 2616. Prirubnice su od S235JRG2 prema standardu EN 1092-1:2007. Cevi se na pogodan način oslanjaju na noseću konstrukciju odnosno građevinsku konstrukciju objekta kao što je dato u grafičkoj dokumentaciji. Cevovodi su od čelika, očišćeni i na njima je označen smer kretanja, a nosači i oslonci su očišćeni do metalnog sjaja, a svi su zaštićeni osnovnom bojom i premazani završnom bojom. Posle antikorozione zaštite cevovodi za toplu vodu izoluju se mineralnom vunom u oblozi od Al lima debljine 0,5 mm. Izolacija je sledeće debljine:

1. Cevovod DN25 debljina izolacije d=30 mm 

2. Cevovod DN32 debljina izolacije d=40 mm 

3. Cevovod DN40 debljina izolacije d=40 mm

4. Cevovod DN50 debljina izolacije d=50 mm

5. Cevovod DN65 debljina izolacije d=50 mm

6. Cevovod DN80 debljina izolacije d=60 mm

7. Cevovod DN100 debljina izolacije d=60 mm

Na najvišim tačkama cevovoda predviđeni su priključci za ispuštanje vazduha preko slavina od 1“, a na najnižim tačkama priključci za pražnjenje cevovoda preko slavina od 1“.

III 4. Обилазак локације

Пре достављања понуде, а ради сагледавања обима посла, понуђачи могу да о свом трошку изврше обилазак локације у присуству представника корисника или Наручиоца. 

Наручилац ће организовати обилазак комплекса само уз претходну пријаву на меморандуму понуђача и достављање списка овлашћених лица понуђача (са именом и презименом, именом оца, датумом и местом рођења, бројем личне карте, од кога је издата, матичним бројем и адресом становања). 
Пријаве за обилазак се могу доставити факсом на број 011/3222-715 или директно предајом пријаве на деловодство Војнограђевинског центра ''Београд'', Београд, Немањина 15. 
По пријему пријаве Наручилац ће обавестити заинтересованог понуђача о термину обиласка. 

Лицима која не доставе пријаву са свим потребним подацима на меморандуму понуђача неће бити омогућен улазак у војни комплекс. 

IV ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА И ПЛАНОВИ
1. Техничка документација

Радови се изводе према усвојеном Главном пројекту који је израдио «ИНСТИТУТ ЗА РУДАРСТВО И МЕТАЛУРГИЈУ БОР» Бор, Зелени булевар 35, п.ф.152, усвојеном Решењем Управе за инфраструктуру Министарства одбране.
Увид у техничку документацију може се извршити сваког радног дана у времену од 10-12 часова, у просторијама Војнограђевинског центра ''Београд'', Немањина 15. Београд, у канцеларијама 116-118 или Соколска бр. 6а, Ниш. Увид могу остварити овлашћени представници, за које је Понуђач доставио пријаву која мора да садржи име, презиме, ЈМБГ, број личне карте и адресу становања. Пријава се доставља на факс бр. 011-3222-715 или непосредно на деловодство ВГЦ ''Београд''. Пријава мора бити на меморандуму понуђача са контакт телефонима и особом за контакт. 

V УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗАКОНА И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА  
1.  УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76.  ЗАКОНА

1.1. Право на учешће у поступку предметне јавне набавке има понуђач који испуњава обавезне услове за учешће у поступку јавне набавке дефинисане чл. 75. Закона, и то:

1)  Да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар (чл. 75. ст. 1. тач. 1) Закона);
2)  Да он и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре (чл. 75. ст. 1. тач. 2) Закона);
3) Да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији (чл. 75. ст. 1. тач. 4) Закона);
4) Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде (чл. 75. ст. 2. Закона).
1.2. Право на учешће у поступку предметне јавне набавке има понуђач који испуњава додатне услове за учешће у поступку јавне набавке дефинисане чл. 76. Закона, и то:

1.2.1. За испуњење додатних услова у поступку јавне набавке, дефинисаних чл. 76. став 2. Закона, понуђач мора доказати:
1.2.1.1.

- да располаже неопходним финансијским и пословним капацитетом и то:

1) да за озбиљност понуде достави средство финансијског обезбеђења које се тражи конкурсном документацијом; 

2) да ће за испуњење уговорене обавезе доставити средства финансијског обезбеђења која се траже конкурсном документацијом; 

3)  да је у претходној обрачунској години остварио пословне приходе, у износу од минимум 50.000.000,00 динара;

4)  да има просечан број запослених најмање 20 (двадесет) у претходној обрачунској години;

1.2.1.2
- да располаже минималним кадровским и техничким капацитетом и то:

5) У погледу кадровског капацитета мора да има:
· најмање 1 (једног) запосленог дипломираног машинског инжењера, са важећом лиценцом ИКС за одговорног извођача радова термотехнике, термоенергетике, процесне и гасне технике, број 430;
· најмање 1 (једног) запосленог дипломираног инжењера електротехнике, са важећом лиценцом ИКС за одговорног извођача радова електроенергетских инсталација ниског и средњег напона, број 450;
· најмање 1 (једног) запосленог дипломираног инжењера грађевине или архитектуре, са важећом лиценцом ИКС за одговорног извођача радова;
· најмање 1 (једног) запосленог дипломираног инжењера који има положен противпожарни испит МУП-а, Секторa за ванредне ситуације и поседује важећу лиценцу.
6) У погледу техничког капацитета мора да поседује најмање:
· најмање једну грађевинску машину: багер, утоваривач или комбиновану машину;

· најмање један камион, носивости минимум 10t. 

· једну аутодизалицу минималне носивости 5t.

у власништву, закупу или лизингу.
7) да поседује стручне референце на извођењу радова за период који није дужи од 8 (осам) година и то:

· да има најмање један завршен посао чији је предмет извођење радова и чија је вредност минимум 20.000.000,00 динара, без урачунатог ПДВ-а, 
· да има најмање један завршен посао чији је предмет извођење радова на термотехничким инсталацијама (спољним и/или унутрашњим), чија је вредност минимум 5.000.000,00 динара, без урачунатог ПДВ-а,
· да одговорни извођач радова са лиценцом 430, који је запослен код понуђача, има стручне референце на извођењу термотехничких радова. 
 1.2.2. За испуњење додатног услова у поступку јавне набавке, предвиђеног чл. 76. став 3. Закона, понуђач мора доказати:
8) да над њим није покренут поступак стечаја или ликвидације, односно претходни стечајни поступак.

1.3. Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, у складу са чланом 80. Закона, подизвођач мора да испуњава обавезне услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 3) Закона. 
1.4. Уколико понуду подноси група понуђача, сваки понуђач из групе понуђача, мора да испуни обавезне услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 3) Закона, а додатне услове испуњавају заједно. 

2.  УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА
Испуњеност обавезних услова за учешће у поступку предметне јавне набавке, понуђач доказује достављањем следећих доказа:
1) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 1) Закона - Доказ: Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда.
2) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 2) Закона - Доказ: Правна лица: 1) Извод из казнене евиденције, односно уверењe основног суда на чијем подручју се налази седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре које обухвата и податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности Вишег суда, на чијем подручју се налази седише домаћег правног лица, односно седиште огранка или представништва страног правног лица. Напомена: Уколико уверење Основног суда не обухвата податке из евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, потребно је поред уверења Основног суда доставити и уверење Вишег суда на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица којом се потврђује да понуђач (Правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде и кривично дело примања или давања мита; 2) Извод из казнене евиденције Посебног одељења за организовани криминал Вишег суда у Београду, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за неко од кривичних дела организованог криминала; 3) Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да законски заступник понуђача није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре и неко од кривичних дела организованог криминала (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта законског заступника). Уколико понуђач има више законских заступника дужан је да достави доказ за сваког од њих.  Предузетници и физичка лица: Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта).
Доказ не може бити старији од два месеца пре отварања понуда; 
3) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 4) Закона - Доказ: Уверење Пореске управе Министарства финансија и привреде да је измирио доспеле порезе и доприносе и уверење надлежне управе локалне самоуправе да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода или потврду Агенције за приватизацију да се понуђач налази у поступку приватизације. 

Доказ не може бити старији од два месеца пре отварања понуда;
4) оверен Oбразац изјаве (Образац изјаве, дат је у поглављу XVII). Изјава мора да буде потписана од стране овлашћеног лица понуђача и оверена печатом. . Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 

На основу чл. 78. став 5., лице уписано у регистар понуђача није дужно да приликом подношења понуде доказује испуњеност обавезних услова достављањем доказа из чл. 75. став 1, тачка 1) до 3). У том случају, понуђач доставља решење о регистрацији у регистру понуђача.

Испуњеност додатних услова за учешће у поступку предметне јавне набавке, понуђач доказује достављањем следећих доказа:

- За испуњење додатних услова из тачке 1.2.1. утврђених у складу са чл. 76. став 2. ЗЈН:
5) средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде и то бланко сопствену меницу која мора бити евидентирана у Регистру меница и овлашћења Народне банке, оверена печатом и потписана од стране лица овлашћеног за заступање, а уз исту мора бити достављено попуњено и оверено менично овлашћење –писмо, са назначеним износом од 10% од укупне вредности понуде без ПДВ-а. Уз меницу мора бити достављена копија картона депонованих потписа који је издат од стране пословне банке коју понуђач наводи у меничном овлашћењу –писму. Рок важења меничног овлашћења је 60 дана од дана отварања понуда. 
6) доказ за испуњење уговорних обавеза достављањем банкарских гаранција за добро извршење посла и отклањање недостатака у гарантном року који се састоји од:  
· Писма о намерама пословне банке за издавање гаранције за добро извршење посла, у износу од 10% од укупне вредности понуде (без урачунатог пореза на додату вредност) и роком важности према Уговору - оригинал;

· Писма о намерама пословне банке за издавање гаранције за отклањање недостатака у гарантном року, у износу од 5% од укупне вредности понуде (без урачунатог пореза на додату вредност) и роком важности према Уговору - оригинал;

7) извештај о бонитету Агенције за привредне регистре (образац БОН-ЈН) који треба да садржи податке из финансијских извештаја за последње 3 године. Извештај о бонитету представља доказ којим понуђач доказује просечан број запослених и остварен пословни приход (минимум 50.000.000 динара) у претходној обрачунској години.
Привредни субјекти који у складу са Законом о рачуноводству, воде пословне књиге по систему простог књиговодства, достављају:
- биланс успеха, порески биланс и пореску пријаву за утврђивање пореза на доходак грађана на приход од самосталних делатности издат од стране надлежног пореског органа, на чијој је територији регистровано обављање делатности за претходне 3 године.

- потврду пословне банке о оствареном укупном промету на пословном-текућем рачуну за претходне 3 обрачунске године.

Привредни субјекти који нису у обавези да утврђују финансијски резултат пословања (паушалци), достављају:

- потврду пословне банке о стварном укупном промету на пословном-текућем рачуну за претходне 3 обрачунске године.

Овај доказ доставља понуђач у случају да понуду подноси самостално или са подизвођачем, односно, да наступа као члан групе понуђача;

8) фотокопије радних књижица или уговора о раду заједно са копијом обрасца ''Пријава-одјава'' Фонду ПИО (МА, М3А односно одговарајући образац одјава-пријава) за запослена лица и копија личне лиценце ИКС са копијом потврде да је дипломирани инжењер носилац лиценце одговорног извођача радова члан ИКС, да му одлуком Суда части наведена лиценца није одузета и којом се доказује и важност лиценце за текућу годину;
9) финансијска картица основног средства оверена од стране овлашћеног књиговође и овлашћеног лица понуђача, односно копије уговора о закупу/лизингу и фотокопија саобраћајне дозволе за регистровану механизацију или техничке књижице за нерегистровану механизацију.
10) доказ да поседује стручне референце на извођењу радова за период који није дужи од 8 (осам) година и то:
· да има најмање један завршен посао чији је предмет извођење радова и чија је вредност минимум 20.000.000,00 динара, без урачунатог ПДВ-а, 
· да има најмање један завршен посао чији је предмет извођење радова на термотехничким инсталацијама (спољним и/или унутрашњим), чија је вредност минимум 5.000.000,00 динара, без урачунатог ПДВ-а, састоји се од: 

· списка извршених радова који се доставља се на обрасцу Референц листе –Образац-Поглавље X,
· потврде Наручиоца-Образац-Поглавље XI-1 са подацима о Наручиоцу, датуму, врсти радова, подацима о објекту и прилозима којима се то потврђује: фотокопијом уговора, фотокопијом релевантних страна окончане ситуације (прве и последње стране и других према потреби) као и остале расположиве документације о изведеним радовима из којих се недвосмислено утврђују подаци који су наведени за испуњење додатног услова. Фотокопије релевантних страна окончане ситуације треба да садрже износ за исплату који је оверен од стране надзорног органа и наручиоца. Све фотокопије морају бити читке, у противном доказ ће бити неприхватљив и понуда као таква оцењена од стране комисије. (Прилози се могу уложити уз образац Поглавље X или уз потврду Поглавље XI-1). У случају да понуђач поседује референцу о изведеним радовима која испуњава оба тражена услова, може се доставити једна потврда Наручиоца -Поглавље XI-1.
11) доказ да одговорни извођач радова са лиценцом 430 који је запослен код понуђача има стручне референце на извођењу радова који је примерен предмету ове јавне набавке доставља се у форми потврде наручиоца на обрасцу- Поглавље XI-2. 
- За испуњење додатних услова из тачке 1.2.2. утврђених у складу са чл. 76. став 3. ЗЈН:
12) потврда Привредног суда да се над правним лицем не води претходни стечајни поступак, поступак стечаја нити поступак реорганизације закључно са даном издавања уверења које мора бити после дана објављивања позива за подношење понуде;
13) потврда Агенције за привредне регистре да код овог органа није регистрован  поступак ликвидације или стечаја привредног субјекта, нити је престао са постојањем услед судске или одлуке другог органа са обавезујућом снагом. Потврда мора бити после дана објављивања позива за подношење понуде;
Доказе набројане у овој тачки, сложити као прилог уз Образац за оцену испуњености услова (Поглавље VII), према ознакама у обрасцу.
Уколико понуду подноси група понуђача понуђач је дужан да за  сваког члана групе достави наведене доказе да испуњава услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 4). 
Додатне услове група понуђача испуњава заједно. Доказ тражен тачком 1.2.1. тачка 1) и 2) за достављање средства финансијског обезбеђења које се тражи конкурсном документацијом (за озбиљност понуде и испуњење уговорних обавеза) прилаже један од чланова групе понуђача који је за то овлашћен од стране осталих чланова-водећи члан групе (што између осталог треба предвидети споразумом који мора испуњавати услове из тачке VI 7. упутства понуђачима како да сачине понуду).

Доказ да је понуђач у претходној обрачунској години остварио пословне приходе, у износу од минимум 50.000.000 динара и да је имао просечан број запослених најмање 20 (двадесет) садржан је у Извештају о бонитету Агенције за привредне регистре. Уколико понуду подноси група понуђача – заједничка понуда, група понуђача испуњава услов заједно, с тим да водећи члан групе по споразуму из тачке IV.7. упутства, мора имати најмање 25.000.000 динара (двадесетпетмилиона динара) и просечан број запослених најмање 10 (десет).
Услов да понуђач поседује стручне референце за период који је наведен конкурсном документацијом, уколико понуду подноси група понуђача – заједничка понуда, група понуђача испуњава услов заједно, с тим да водећи члан групе по споразуму из тачке VI.7. упутства, мора имати доказ за најмање једну референцу, за изведене термотехничке инсталације (један завршен посао). 
Доказ тражен тачком 1.2.2. да није покренут поступак стечаја или ликвидације, односно претходни стечајни поступак, прилаже водећи члан групе по споразуму из тачке IV.7. упутства понуђачима како да сачине понуду.

Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, понуђач је дужан да за подизвођача достави доказе да испуњава услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 4) Закона.  
Доказе за испуњење додатних услова прилаже понуђач, а подизвођач не може испуњавати за понуђача било који од додатних услова.
Пожељно је да понуђач достави податке о расположивим капацитетима подизвођача, образац Поглавље XIV и XVIII.
Наведене доказе о испуњености услова понуђач може доставити у виду неоверених копија, а наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора да тражи од понуђача, чија је понуда на основу извештаја за јавну набавку оцењена као најповољнија, да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.
Ако понуђач у остављеном, примереном року, који не може бити краћи од пет дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

Наручилац неће одбити понуду као неприхватљиву, уколико не садржи доказ одређен конкурсном документацијом, ако понуђач наведе у понуди интернет страницу на којој су подаци који су тражени у оквиру услова јавно доступни.
Уколико је доказ о испуњености услова електронски документ, понуђач доставља копију електронског документа у писаном облику, у складу са законом којим се уређује електронски документ, осим уколико подноси електронску понуду када се доказ доставља у изворном електронском облику.

Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају тражени докази, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.
Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.
Понуђач је дужан да без одлагања писмено обавести наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописани начин.
VI  УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ
1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА

Понуђач подноси понуду на српском језику.
2. НАЧИН НА КОЈИ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САЧИЊЕНА
Понуђач понуду подноси непосредно или путем поште у затвореној коверти или кутији, затворену на начин да се приликом отварања понуда може са сигурношћу утврдити да се први пут отвара. 

На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. 

У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.

Понуду доставити на адресу: Војнограђевински центар „Београд“, Београд, Немањина 15, са назнаком: "ПОНУДА ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ– ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА УВОЂЕЊУ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 И КН-326  И УГРАДЊА ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У КАСАРНИ ‘‘ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ’’ У ЛЕСКОВЦУ, ЈН БР. 10/2018 - НЕ ОТВАРАТИ''.
Понуда се сматра благовременом уколико је примљена од стране наручиоца до 28.05.2018. године (понедељак) до 12,00 часова. 

Отварање понуда је истог дана, 28.05.2018. год. у 12,30 часова у канцеларији 118 на I спрату Војнограђевинског центра „Београд“, Београд, Немањина 15.
Наручилац ће, по пријему одређене понуде, на коверти, односно кутији у којој се понуда налази, обележити време пријема и евидентирати број и датум понуде према редоследу приспећа. Уколико је понуда достављена непосредно, наручилац ће понуђачу предати потврду пријема понуде. У потврди о пријему наручилац ће навести датум и сат пријема понуде. 

Понуда коју наручилац није примио у року одређеном за подношење понуда, односно која је примљена по истеку дана и сата до којег се могу понуде подносити, сматраће се неблаговременом. Иста ће, по окончању поступка отварања, бити враћена неотворена понуђачу, са назнаком да је поднета неблаговремено.
Понуда се састоји од свих образаца, са траженим прилозима, који морају бити поређани тако да сви прилози уз образац VII морају бити одвојени посебним листовима на којима се налази ознака прилога, а остали обрасци који нису предвиђени као прилог уз образац VII иду по редоследу према ознаци.
3.  ПОНУДА СА ВАРИЈАНТАМА
Подношење понуде са варијантама није дозвољено.
4.1. ИЗМЕНЕ ПОНУДЕ
У року за подношење понуде понуђач сходно члану 87.став 6. ЗЈН, може да измени понуду на начин који је одређен за подношење понуде, 
Понуђач је дужан да јасно назначи који део понуде мења односно која документа накнадно доставља. 
Измену понуде треба доставити на адресу: Војнограђевински центар „Београд“, Београд, Немањина 15,  са јасном назнаком на коверти:

„Измена понуде за јавну набавку радова – ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА УВОЂЕЊУ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 И КН-326  И УГРАДЊА ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У КАСАРНИ ‘‘ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ’’ У ЛЕСКОВЦУ, ЈН БР. 10/2018- НЕ ОТВАРАТИ”. 

Сви елементи понуде која се мења морају бити достављени на обрасцима из ове конкурсне документације.

Измене понуда морају бити дате на обрасцима ове конкурсне документације, и обухватити све обрасце на које се измене односе. 

Након истека крајњег рока за подношење понуда, понуда не може бити измењена. 

На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди. 

4.2. ДОПУНЕ ПОНУДЕ 

У року за подношење понуде понуђач сходно члану 87.став 6. ЗЈН, може да допуни понуду на начин који је одређен за подношење понуде. 

Допуне понуда морају бити припремљене, означене и достављене у складу са условима из ове конкурсне документације, са јасном  назнаком на коверти:
„Допуна понуде за јавну набавку радова – ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА УВОЂЕЊУ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 И КН-326  И УГРАДЊА ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У КАСАРНИ ‘‘ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ’’ У ЛЕСКОВЦУ, ЈН БР. 10/2018- НЕ ОТВАРАТИ”. 

Сви елементи понуде која се допуњује морају бити достављени на обрасцима из ове конкурсне документације. 

Допуне понуда морају бити дате на обрасцима ове конкурсне документације и обухватити све обрасце на које се допуне односе.

Понуда не може бити допуњена након истека крајњег рока за подношење понуда. 

На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди. 

4.3. ОПОЗИВ ПОНУДЕ 

У складу са чланом 87.став 6. ЗЈН, понуђач може опозвати своју понуду писаним обавештењем пре истека рока за подношење понуда. 

Свако обавештење о опозиву понуде мора бити припремљено, означено и достављено у складу са условима из конкурсне документације, са јасном назнаком на коверти:
„Опозив понуде за јавну набавку радова – ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА УВОЂЕЊУ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 И КН-326  И УГРАДЊА ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У КАСАРНИ ‘‘ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ’’ У ЛЕСКОВЦУ, ЈН БР. 10/2018- НЕ ОТВАРАТИ”. 

На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
По истеку рока за подношење понуда понуђач не може да опозове своју понуду. 

5. УЧЕСТВОВАЊЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ КАО ПОДИЗВОЂАЧ 
Понуђач може да поднесе само једну понуду. 
Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда.

У Обрасцу понуде (поглавље VIII), понуђач наводи на који начин подноси понуду, односно да ли подноси понуду самостално, или као заједничку понуду, или подноси понуду са подизвођачем.
6. ПОНУДА СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ
Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем дужан је да у Обрасцу понуде (поглавље VIII) наведе да понуду подноси са подизвођачем, проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу,  а који не може бити већи од 50%, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача. 

Понуђач у Обрасцу понуде наводи назив и седиште подизвођача, уколико ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу. 
Уколико уговор о јавној набавци буде закључен између наручиоца и понуђача који подноси понуду са подизвођачем, тај подизвођач ће бити наведен и у уговору о јавној набавци. 

Понуђач је дужан да за подизвођаче достави доказе о испуњености услова који су наведени у поглављу V конкурсне документације, у складу са Упутством како се доказује испуњеност услова.
Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача. 

Понуђач је дужан да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача, ради утврђивања испуњености тражених услова.
7. ЗАЈЕДНИЧКА ПОНУДА
Понуду може поднети група понуђача.

Уколико понуду подноси група понуђача, саставни део заједничке понуде мора бити споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке из члана 81. ст. 4. тач. 1) до 6) Закона и то податке о: 

· члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем, 

· члану  групе понуђача који ће у име групе понуђача потписати уговор, 

· члану групе понуђача који ће у име групе понуђача дати средства финансијског обезбеђења, 

· члану групе понуђача који ће издати рачун, 

· рачуну на који ће бити извршено плаћање, 

· обавезама сваког од члана групе понуђача за извршење уговора.
Група понуђача је дужна да достави све доказе о испуњености услова који су наведени у поглављу V конкурсне документације, у складу са Упутством како се доказује испуњеност услова.
Понуђачи из групе понуђача одговарају неограничено солидарно према наручиоцу. 
Задруга може поднети понуду самостално, у своје име, а за рачун задругара, или заједничку понуду у име задругара.

Ако задруга подноси понуду у своје име за обавезе из поступка јавне набавке и уговора о јавној набавци одговара задруга и задругари у складу са законом.

Ако задруга подноси заједничку понуду у име задругара за обавезе из поступка јавне набавке и уговора о јавној набавци неограничено солидарно одговарају задругари.

8. НАЧИН И УСЛОВИ ПЛАЋАЊА, КАО И ДРУГЕ ОКОЛНОСТИ ОД КОЈИХ ЗАВИСИ ПРИХВАТЉИВОСТ  ПОНУДЕ
8.1. Захтеви у погледу начина, рока и услова плаћања.

Исплата изведених радова врши се сукцесивно на основу испостављених привремених месечних ситуација за изведене количине радова, и то до 95% уговорене вредности, а преосталих 5% по коначном обрачуну путем окончане ситуације.
Надзорни орган је обавезан да ситуацију овери у року од 5 дана од дана пријема на деловодство Наручиоца (Инвеститора), или да је у истом року уз писмено образложење врати извођачу уколико не постоји основ за њену исплату.

Наручилац се обавезује да све исплате врши у року од 30 (тридесет) дана од дана настанка дужничко-поверилачког односа (ДПО), који настаје:

· за привремене ситуације од дана потписа надзорног органа,
· за окончану ситуацију од дана овере окончане ситуације од стране Комисије за коначни обрачун.

У случају доцње у исплати Извођач има право на затезну камату сходно прописима о висини стопе затезне камате. 

Извођач радова се обавезује да једном месечно испоставља привремене ситуације за изведене радове. Привремене ситације Извођач радова ће испостављати на основу количина оверених од стране надзорног органа у грађевинској књизи, а према јединичним ценама из усвојене понуде. 

Извођач радова је дужан да достави средства финансијског обезбеђења из тачке V 1.2.1.1. подтачка 1) и 2) у складу са конкурсном документацијом и моделом уговора .
Наручилац не издаје финансијске гаранције плаћања.
Наручилац не прихвата никакво додатно условљавање од стране понуђача, поготово не по питању рока извршења радова као и услова и начина плаћања.
Остале појединости везане за исплату изведених радова дате су моделом уговора.

Плаћање се врши уплатом на рачун Извођача радова.

8.2. Рок за извођење радова 
Рок за извођење радова даје се у Поглављу VIII-Образац понуде.
Извођач ће бити уведен у посао на извођењу радова на начин предвиђен моделом уговора и том приликом ће се извођачу радова предати сва расположива техничка документација. 
Увођење у посао се врши уписом у грађевински дневник.

Увођење извођача радова у посао је у року од 5 (пет) дана од дана истека рока од 8 дана од подношења писане пријаве о отпочињању радова Инспекторату одбране, а уколико у том року не буде добијена безбедносна провера запослених лица Извођача, рок од 5 дана ће се рачунати од дана добијања безбедносне провере.
Рок за извођење уговорених радова одређен је у условним данима и рачуна се од дана увођења у посао. 
Крајњи рок за завршетак радова не може бити дужи од 120 условних дана од дана увођења у посао. 

Под роком за завршетак радова сматра се дан спремности објеката за технички преглед, што стручни надзор уписује у грађевински дневник.

Уколико дође до кашњења, уговором се предвиђа обрачун казне у висини од 2о/оо (промила) дневно од уговорене вредности радова за сваки радова за сваки дан закашњења, рачунајући од дана истека уговореног рока до дана када надзорни орган у грађевинском дневнику констатује да су радови завршени, а највише до 5% укупно уговорене вредности радова са урачунатим ПДВ-ом.
8.3. Рок за отклањање недостатака 
Гарантни рок се рачуна од дана примопредаје радова.
Минимални гарантни рок за изведене радове који Наручилац може да прихвати је 5 (пет) година. Уколико понуђач понуди краћи гарантни период од периода који је дефинисан претходним ставом, понуда ће бити одбијена као неприхватљива.
Извршилац који потпише уговор о јавној набавци радова ће се обавезати да у гарантном року на писмени захтев Наручиоца-Инвеститора, о свом трошку отклони све недостатке који се појаве у току гарантног рока, а који су наступили услед тога што се Извршилац (Извођач) није држао својих обавеза у погледу квалитета радова и материјала.

Наручилац-Инвеститор ће одредити Извршиоцу примерени рок за отклањање недостатака.

Уколико Извршилац не отклони недостатке у року који је Наручилац одредио, Инвеститор задржава право да на терет Извођача ангажује другог извођача радова, за отклањање предметних недостатака. 

У том случају Наручилац-Инвеститор достављено средство финансијског обезбеђења без приговора може наплатити без потребе да доказује или показује основ или разлог за то банци која је исту издала.
Уколико средство финансијског обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року не покрива у потпуности трошкове настале отлањањем недостатака, Наручилац-Инвеститор има право да од Извођача тражи накнаду до пуног износа штете.

8.4. Захтев у погледу рока важења понуде
Рок важења понуде изражен у броју дана од дана отварања понуда, не може бити краћи од 60 дана.
У случају истека рока важења понуде, наручилац је дужан да у писаном облику затражи од понуђача продужење рока важења понуде.

Понуђач који прихвати захтев за продужење рока важења понуде на може мењати понуду.
9. ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА ДА БУДЕ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ

Све јединичне цене морају бити исказане у динарима без пореза на додату вредност и са урачунатим свим трошковима које понуђач има у реализацији предметне јавне набавке, тако да ће се за оцену понуде узимати у обзир збирна цена по понуди без пореза на додату вредност.
Понуђена цена и уговор ће бити за све радове наведене у конкурсној документацији. Порез на додату вредност (ПДВ) се посебно исказује, процентуално од износа укупно понуђене вредности у предмеру и предрачуну радова, у обрасцу понуде. 

Цена мора бити фиксна за период важења опције понуде. Промена цене за време важења опције понуде није могућа. 

Цена коју понуди понуђач је фиксна и непроменљива сходно члану 637. и 639. ЗОО за период од датума обостраног потписивања уговора до уговореног рока завршетка радова.

Цена мора обухватити све трошкове везане за извођење радова према техничкој документацији, конкурсној документацији из поступка јавне набавке закључно са техничким прегледом, квалитативним пријемом и примопредајом радова. 

10. ПОДАЦИ О ДРЖАВНОМ ОРГАНУ ИЛИ ОРГАНИЗАЦИЈИ, ОДНОСНО ОРГАНУ ИЛИ СЛУЖБИ ТЕРИТОРИЈАЛНЕ АУТОНОМИЈЕ  ИЛИ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ ГДЕ СЕ МОГУ БЛАГОВРЕМЕНО ДОБИТИ ИСПРАВНИ ПОДАЦИ О ПОРЕСКИМ ОБАВЕЗАМА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ЗАШТИТИ ПРИ ЗАПОШЉАВАЊУ, УСЛОВИМА РАДА И СЛ., А КОЈИ СУ ВЕЗАНИ ЗА ИЗВРШЕЊЕ УГОВОРА О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ
Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи, Министарства финансија и привреде (www.purs.gov.rs).

Подаци о заштити животне средине се могу добити у Агенцији за заштиту животне средине (www.sepa.gov.rs) и у Министарству енергетике, развоја и заштите животне средине (www.merz.gov.rs).

Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити у Министарству рада, запошљавања и социјалне политике (www.minrzs.gov.rs).
11. ПОДАЦИ О ВРСТИ, САДРЖИНИ, НАЧИНУ ПОДНОШЕЊА, ВИСИНИ И РОКОВИМА ОБЕЗБЕЂЕЊА ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА ПОНУЂАЧА
I Понуђач је дужан да у понуди достави: 
I.1. Средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде: бланко сопствену меницу, која мора бити евидентирана у Регистру меница и овлашћења Народне банке Србије. Меница мора бити оверена печатом и потписана од стране лица овлашћеног за заступање, а уз исту мора бити достављено попуњено и оверено менично овлашћење –писмо, са назначеним износом од 10% од укупне вредности понуде без ПДВ-а. Уз меницу мора бити достављена копија картона депонованих потписа који је издат од стране пословне банке коју понуђач наводи у меничном овлашћењу –писму. Рок важења меничног овлашћења је 60 дана од дана отварања понуда. 
Наручилац ће уновчити меницу дату уз понуду уколико: понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду; понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише уговор о јавној набавци; понуђач коме је додељен уговор не поднесе средство обезбеђења за добро извршење посла у складу са захтевима из конкурсне документације.
По закључењу уговора са изабраним понуђачем Наручилац ће вратити менице понуђачима са којима није закључен уговор, по посебном захтеву за повраћај менице у коме се наводи начин преузимања средства финансијског обезвеђења.
I.2. Писмо о намерама пословне банке за издавање гаранције за добро извршење посла, у износу од 10% од укупне вредности понуде (без урачунатог пореза на додату вредност) и роком важности према Уговору - оригинал;

I.3. Писмо о намерама пословне банке за издавање гаранције за отклањање недостатака у гарантном року, у износу од 5% од укупне вредности понуде (без урачунатог пореза на додату вредност) и роком важности према Уговору - оригинал;

Меницу  и два писма о намерама подноси Понуђач или члан групе према достављеном споразуму којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке из члана 81. ст. 4. тач. 1) до 6) Закона.
Понуђач може поднети писма о намерама за издавање гаранција стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг). 
II Изабрани понуђач коме је додељен уговор је дужан да достави:
1) Банкарску гаранцију за добро извршење посла -Изабрани понуђач се обавезује да у тренутку закључења уговора, а најкасније у року од 7 дана од дана закључења уговора, на начин како је то предвиђено моделом уговора, преда Наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: безусловна и платива на први позив. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 10% од вредности уговора без ПДВ-а, са роком важности који је 60 (шездесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла. Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.  Наручилац ће уновчити банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе, као извођач радова, у роковима и на начин предвиђен уговором. Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова. Понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг). 
Гаранција за добро извршење посла мора да буде у валути понуде.

У случају да понуђач не достави гаранцију за добро извршење посла у крајњем року који је предвиђен моделом уговора, Наручилац задржава право да уговор додели првом следећем укупно најповољнијем понуђачу, који је доставио одговарајућу и прихватљиву  понуду и да уновчи меницу која је средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде.
2) Банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року Изабрани понуђач се обавезује да у тренутку примопредаје предмета јавне набавке преда наручиоцу банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року, која ће бити са клаузулама: безусловна и платива на први позив. Банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року се издаје у висини 5% од укупне вредности уговора, без ПДВ-a. Рок важења банкарске гаранције мора бити 3 (три) дана дужи од гарантног рока. Наручилац ће уновчити банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року у случају да изабрани понуђач не изврши обавезу отклањања квара који би могао да умањи могућност коришћења предмета уговора у гарантном року.
Уколико понуђач одбије да достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Наручилац ће задржати при коначном обрачуну 5% од укупне вредности радова, до истека гарантног рока.
Гаранција за отклањање недостатака у гарантном року мора да буде у валути понуде.

Наручилац може да захтева да се износ гаранције за отклањање недостатака у гарантном року повећа о трошку понуђача, до нивоа довољног да заштити Наручиоца од финансијског губитка у случају да изабрани понуђач не изврши обавезе из гарантног рока.
Било која од поднетих банкарских гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове од оних које одреди наручилац, мањи износ од оног који одреди наручилац или промењену месну надлежност за решавање спорова. Понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг). 
12. ЗАШТИТА ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ ПОДИЗВОЂАЧЕ
Наручилац је дужан да:

1)
чува као поверљиве све податке о понуђачима садржане у понуди које је као такве, у складу са законом, понуђач означио у понуди; 

2)
одбије давање информације која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди;

3)
чува као пословну тајну имена заинтересованих лица, понуђача и подносилаца пријава, као и податке о поднетим понудама, односно пријавама, до отварања понуда, односно пријава. 
Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену елемената критеријума и рангирање понуде.
Процес оцењивања понуда и избора најповољније понуде сматра се поверљивим. Информације које се односе на преглед, појашњење, оцењивање и поређење понуда, неће бити доступне понуђачима, нити било којој другој особи која није службено укључена у овај процес док се не донесе одлука о додели уговора, односно одлука о обустави поступка јавне набавке.

Свако настојање понуђача да утичу на Наручиочево оцењивање понуда или одлуку о избору изазваће одбијање његове понуде. 

По закљученом уговору, пре увођења у посао, извршиће се неопходна безбедносна провера свих лица која ће изводити радове. Само лицима која су прошла безбедносну проверу биће омогућен улазак на локацију па је потребно да Извршилац обезбеди довољан број лица по свим струкама. 

13. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ИЛИ ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ
Заинтересовано лице може, у писаном облику, поштом, или факсом на број 011/3222-715 тражити од наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, најкасније 5 дана пре истека рока за подношење понуде. 

Наручилац ће заинтересованом лицу у року од 3 (три) дана од дана пријема захтева за додатним информацијама или појашњењима конкурсне документације, одговор доставити у писаном облику и истовремено ће ту информацију објавити на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 

Додатне информације или појашњења упућују се са напоменом „Захтев за додатним информацијама или појашњењима конкурсне документације, ЈН бр 10/2018.
Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију 8 или мање дана пре истека рока за подношење понуда, дужан је да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда. 

По истеку рока предвиђеног за подношење понуда наручилац не може да мења нити да допуњује конкурсну документацију. 

Тражење додатних информација или појашњења у вези са припремањем понуде телефоном није дозвољено. 
Комуникација у поступку јавне набавке врши се искључиво на начин одређен чланом 20. Закона.
14. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ПОСЛЕ ОТВАРАЊА ПОНУДА И КОНТРОЛА КОД ПОНУЂАЧА ОДНОСНО ЊЕГОВОГ ПОДИЗВОЂАЧА 
После отварања понуда наручилац може приликом стручне оцене понуда да у писаном облику захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача (члан 93. Закона). 
Уколико наручилац оцени да су потребна додатна објашњења или је потребно извршити контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача, наручилац ће понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву наручиоца, односно да омогући наручиоцу контролу (увид) код понуђача, као и код његовог подизвођача. 
Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања. 

У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична цена.

Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву. 
15. НЕГАТИВНE РЕФЕРЕНЦE
Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда у поступку јавне набавке:

1) поступао супротно забрани из чл. 23. и 25. ЗЈН,

2) учинио повреду конкуренције,

3) доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен,

4) одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.

Наручилац може да одбије понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет набавке, за период од претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда.
16. ВРСТА КРИТЕРИЈУМА ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА, ЕЛЕМЕНТИ КРИТЕРИЈУМА НА ОСНОВУ КОЈИХ СЕ ДОДЕЉУЈЕ УГОВОР И МЕТОДОЛОГИЈА ЗА ДОДЕЛУ ПОНДЕРА ЗА СВАКИ ЕЛЕМЕНТ КРИТЕРИЈУМА
Избор најповољније понуде ће се извршити применом критеријума „Најнижа понуђена цена“. 
17. ЕЛЕМЕНТИ КРИТЕРИЈУМА НА ОСНОВУ КОЈИХ ЋЕ НАРУЧИЛАЦ ИЗВРШИТИ ДОДЕЛУ УГОВОРА У СИТУАЦИЈИ КАДА ПОСТОЈЕ ДВЕ ИЛИ ВИШЕ ПОНУДА СА ЈЕДНАКИМ БРОЈЕМ ПОНДЕРА ИЛИ ИСТОМ ПОНУЂЕНОМ ЦЕНОМ 

Уколико две или више понуда имају исту најнижу понуђену цену, уговор ће бити додељен понуђачу са краћим роком завршетка радова.

18. ПОШТОВАЊЕ ОБАВЕЗА КОЈЕ ПРОИЗИЛАЗЕ ИЗ ВАЖЕЋИХ ПРОПИСА 
Понуђач је дужан да у оквиру своје понуде достави изјаву дату под кривичном и материјалном одговорношћу да је поштовао све обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде.  (Образац изјаве, дат је у поглављу XVII конкурсне документације).
19. КОРИШЋЕЊЕ ПАТЕНТА И ОДГОВОРНОСТ ЗА ПОВРЕДУ ЗАШТИЋЕНИХ ПРАВА ИНТЕЛЕКТУАЛНЕ СВОЈИНЕ ТРЕЋИХ ЛИЦА

Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач.
20. НАЧИН И РОК ЗА ПОДНОШЕЊЕ ЗАХТЕВА ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА ПОНУЂАЧА 

Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, односно свако заинтересовано лице које има интерес за доделу уговора , односно оквирног споразума у конкретном поступку јавне набавке и који је претрпео или би могао да претрпи штету. 
Захтев за заштиту права подноси се наручиоцу а копија се истовремено доставља Републичкој комисији. Захтев за заштиту права се доставља непосредно, факсом на број 11/3222-715 или препорученом пошиљком са повратницом. Захтев за заштиту права се може поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим уколико Законом није другачије одређено. Наручилац објављује обавештење о поднетом захтеву за заштиту права на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници најкасније у року од два дана од дана пријема захтева. Уколико се захтевом за заштиту права оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације, захтев ће се сматрати благовременим уколико је примљен од стране наручиоца најкасније 7 дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања. 
После доношења одлуке о додели уговора из чл. 108. Закона или одлуке о обустави поступка јавне набавке из чл. 109. Закона, рок за подношење захтева за заштиту права је 10 дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки. 

Захтевом за заштиту права не могу се оспоравати радње наручиоца предузете у поступку јавне набавке ако су подносиоцу захтева били или могли бити познати разлози за његово подношење пре истека рока за подношење понуда, а подносилац захтева га није поднео пре истека тог рока. 

Ако је у истом поступку јавне набавке поново поднет захтев за заштиту права од стране истог подносиоца захтева, у том захтеву се не могу оспоравати радње наручиоца за које је подносилац захтева знао или могао знати приликом подношења претходног захтева.
Захтев за заштиту права не задржава даље активности наручиоца у поступку јавне набавке у складу са одредбама члана 150. ЗЈН.  
Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати таксу у изнoсу од 1) 120.000 динара ако се захтев за заштиту права подноси пре отварања понуда и ако процењена вредност није  већа од 120.000.000 динара, 

2) 250.000 динара ако се захтев за заштиту права подноси пре отварања понуда и ако је процењена вредност већа од 120.000.000 динара, 

3) 120.000 динара ако се захтев за заштиту права подноси након отварања понуда и ако процењена вредност није  већа од 120.000.000 динара, 

4) 120.000 динара ако се захтев за заштиту права подноси након отварања понуда и ако збир процењених вредности свих оспорених партија није  већа од 120.000.000 динара уколико је набавка обликована по партијама, 

5) 0,1% процењене вредности јавне набавке, односно понуђене цене понуђача којем је додељен уговор, ако се  захтев за заштиту права подноси након отварања понуда и ако је та процењена вредност већа од 120.000.000 динара и  

6) 0,1% збира процењених вредности свих оспорених партија јавне набавке, односно понуђене цене понуђача којима су додељени уговори, ако се  захтев за заштиту права подноси након отварања понуда и ако је та процењена вредност већа од 120.000.000 динара. 

Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама чл. 138. - 167. Закона.
21. РОК У КОЈЕМ ЋЕ УГОВОР БИТИ ЗАКЉУЧЕН

Наручилац ће донети одлуку о додели уговора у року од 25 дана од дана отварања понуда. 

Уговор о јавној набавци ће бити закључен са понуђачем којем је додељен уговор у Законом прописаном року након истека рока за подношење захтева за заштиту права из чл.149. Закона. 

У случају да је поднета само једна понуда наручилац може закључити уговор пре истека рока за подношење захтева за заштиту права, у складу са чланом 112. став 2. тачка 5) Закона. 
VII ОБРАЗАЦ ЗА ОЦЕНУ ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА

При састављању понуде у потпуности смо поштовали прописане обавезне и посебне услове Наручиоца, упознати смо са свим условима и с тим у вези прилажемо следеће доказе о испуњености обавезних услова:
	ПРИЛОГ 1.
	Докази за испуњење обавезних услова из члана 75. Закона о јавним набавкама 


	Достављен

	ПРИЛОГ 1.1.

ПРИЛОГ 1.2.

ПРИЛОГ 1.3.

ПРИЛОГ 1.

(опционо за

 1.1.-1.3.)
ПРИЛОГ 1.4.


	- Доказ за испуњење услова из чл. 75. ст. 1. тач. 1) Закона о јавним набавкама

Доказ: Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда.

- Доказ за испуњење услова из чл. 75. ст. 1. тач. 2) Закона - 
Доказ: Правна лица: 1) Извод из казнене евиденције, односно уверењe основног суда односно надлежне полицијске управе на чијем подручју се налази седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре; 2) Извод из казнене евиденције Посебног одељења за организовани криминал Вишег суда у Београду односно надлежне полицијске управе, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за неко од кривичних дела организованог криминала; 3) Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да законски заступник понуђача није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре и неко од кривичних дела организованог криминала (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта законског заступника). Уколико понуђач има више законских заступника дужан је да достави доказ за сваког од њих.  Предузетници и физичка лица: Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта).
Доказ не може бити старији од два месеца пре отварања понуда; 
 - Доказ за испуњење услова из чл. 75. ст. 1. тач. 4) Закона - 
Доказ: Уверење Пореске управе Министарства финансија и привреде да је измирио доспеле порезе и доприносе и уверење надлежне управе локалне самоуправе да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода или потврду Агенције за приватизацију да се понуђач налази у поступку приватизације. 
Доказ не може бити старији од два месеца пре отварања понуда;
Решење о регистрацији у регистру понуђача:

- за правна лица као понуђача

- за предузетнике и физичка лица
- Доказ за испуњење услова из чл. 75. ст. 2. Закона - 

Доказ: попуњен, потписан и оверен Oбразац изјаве (Образац изјаве, дат је у поглављу XVII)
	Да

Да

Да

Да

Да

Да

Да
	Не

Не

Не

Не

Не

Не

Не

	ПРИЛОГ 2.
	Докази за испуњење додатних услова из члана 76. Закона о јавним набавкама 

	ПРИЛОГ 2.1.
	Средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде 
Доказ: бланко соло меница евидентирана у Регистру меница и овлашћења Народне банке Србије са меничним овлашћењем и копијом картона депонованих потписа
	Да
	Не

	ПРИЛОГ 2.2.
	Доказ за достављање средстава обезбеђења уговорних обавеза за добро извршење посла и отклањање недостатака у гарантном року.

Доказ:  

- Писмо о намерама пословне банке за издавање гаранције за добро извршење посла, у износу од 10% од укупне вредности понуде (без урачунатог пореза на додату вредност) и роком важности према Уговору - оригинал;

- Писмо о намерама пословне банке за издавање гаранције за отклањање недостатака у гарантном року, у износу од 5% од укупне вредности понуде (без урачунатог пореза на додату вредност) роком важности према Уговору - оригинал;
	Да
Да
	Не
Не

	ПРИЛОГ 2.3.
.
	Извештај о бонитету Агенције за привредне регистре (образац БОН-ЈН) који треба да садржи податке из финансијских извештаја за последње 3 године. Извештај о бонитету представља доказ којим понуђач доказује број запослених и пословни приход.

Доказ: извештај о бонитету 
Привредни субјекти који у складу са Законом о рачуноводству, воде пословне књиге по систему простог књиговодства, достављају:

- биланс успеха, порески биланс и пореску пријаву за утврђивање пореза на доходак грађана на приход од самосталних делатности издат од стране надлежног пореског органа, на чијој је територији регистровано обављање делатности за претходне 3 године.

- потврду пословне банке о оствареном укупном промету на пословном-текућем рачуну за претходне 3 обрачунске године.

Доказ: биланс успеха и потврда пословне банке.
Привредни субјекти који нису у обавези да утврђују финансијски резултат пословања (паушалци), достављају:

- потврду пословне банке о стварном укупном промету на пословном-текућем рачуну за претходне 3 обрачунске године.

Доказ: потврда пословне банке
	Да

Да

Да
	Не

Не

Не

	ПРИЛОГ 2.4.

	Фотокопије радних књижица или уговора о раду заједно са копијом обрасца ''Пријава-одјава'' Фонду ПИО (МА, М3А односно одговарајући образац одјава-пријава) за запослене код понуђача, са копијом личне лиценце ИКС и копијом потврде да је лице носилац лиценце члан ИКС, да му одлуком Суда части наведена лиценца није одузета и којом се доказује важност лиценце за текућу годину.

За једно лице доставља се и доказ о положеном противпожарни испит МУП-а, Секторa за ванредне ситуације и важећа лиценца.
Доказ I: Фотокопије радних књижица или уговора о раду, заједно са копијом обрасца о пријави-одјави Фонду ПИО;
Доказ II: копија личне лиценце ИКС са потврдом да је наведени носилац лиценце члан ИКС и да му одлуком Суда части наведена лиценца није одузета и потврдом о важности лиценце за текућу годину;
Доказ III: уверење МУП-а, Секторa за ванредне ситуације о положеном противпожарном испиту и важећа лиценца.
	Да
Да

Да


	Не
Не

Не


	ПРИЛОГ 2.5.

	Доказ о техничким капацитетима. 
Доказ: Финансијска картица основног средства оверена од стране овлашћеног књиговође и овлашћеног лица понуђача, односно копије уговора о закупу/лизингу и фотокопија саобраћајне дозволе за регистровану механизацију или техничке књижице за нерегистровану механизацију.
	Да
	Не

	ПРИЛОГ 2.6.

	Доказ о стручним референцама на извођењу радова за период који није дужи од 8 (осам) година, да понуђач има најмање један завршен посао чији је предмет извођење радова чија је вредност минимум 20.000.000,00 динара, без урачунатог ПДВ-а и да има најмање један завршен посао чији је предмет извођење радова на термотехничким инсталацијама (спољним и/или унутрашњим), чија је вредност минимум 5.000.000,00 динара, без урачунатог ПДВ-а, састоји се од: 
Доказ I: Попуњен и оверен Образац-Поглавље X,

Доказ II: Попуњен и оверен Образац потврде Наручиоца-Поглавље XI-1 са траженим прилозима којима се потврђује одговарајућа референца.
	Да

Да
	Не

Не

	ПРИЛОГ 2.7.
	Доказ да одговорни извођач радова са лиценцом 430, који је запослен код понуђача, има стручне референце на извођењу термотехничких радова. 
Доказ I: Попуњена и оверена потврда наручиоца на обрасцу- Поглавље XI-2 
(Остали докази прилажу се у Поглављу 2.4.)
	Да
	Не

	ПРИЛОГ 2.8
	Доказ за испуњење додатних услова из тачке 1.2.2. утврђених у складу са чл. 76. став 3. ЗЈН:

Доказ I: потврда Привредног суда да се над правним лицем не води претходни стечајни поступак, поступак стечаја нити поступак реорганизације закључно са даном издавања уверења које мора бити после дана објављивања позива за подношење понуде;
Доказ II: потврда Агенције за привредне регистре да код овог органа није регистрован  поступак ликвидације или стечаја привредног субјекта, нити је престао са постојањем услед судске или одлуке другог органа са обавезујућом снагом. Потврда мора бити после дана објављивања позива за подношење понуде;
	Да
	Не

	ПРИЛОГ 3.
	Споразум из тачке VI.7. конкурсне документа-ције уколико понуду подноси група понуђача као заједничку понуду.
	Да
	Не


Напомена: Наведене доказе сложити по редоследу и видно их одвојити ознакама прилога.
Након Обрасца VIII са прилозима, долазе остали попуњени и оверени Обрасци IX;  XII- XVI; XVIII- XX.
НАПОМЕНА: Образац копирати у потребном броју за сваког члана групе понуђача и подизвођаче.

Образац оверава овлашћено лице понуђача који наступа самостално или са подизвођачем, а у случају заједничке понуде сваки члан групе понуђача. 

За подизвођача достављају се само они прилози-докази за испуњење обавезних услова и  попуњавају само обрасци који су дефинисани конкурсном документацијом. 
	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА/ПОДИЗВОЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


VIII ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ
Понуда бр. ________________ од __________________ за јавну набавку радова  – „ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА УВОЂЕЊУ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 И КН-326 “ И УГРАДЊА ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У КАСАРНИ ‘‘ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ’’ У ЛЕСКОВЦУ,  ЈН бр. 10/2018
1) ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ
	Назив понуђача:

	

	Адреса понуђача:

	

	Матични број понуђача:

	

	Порески идентификациони број понуђача (ПИБ):

	

	Име особе за контакт:

	

	Електронска адреса понуђача (e-mail):

	

	Телефон:

	

	Телефакс:

	

	Број рачуна понуђача и назив банке:

	

	Лице овлашћено за потписивање уговора
	


2) ПОНУДУ ПОДНОСИ: 
	А) САМОСТАЛНО 

	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ


Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача
3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ 
	1)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	2)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	


Напомена: 
Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.
4) ПОДАЦИ О УЧЕСНИКУ  У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ

	1)
	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	2)
	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	3)
	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	


Напомена: 
Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.
5) ОПИС ПРЕДМЕТА НАБАВКЕ
„ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА УВОЂЕЊУ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 И КН-326  И УГРАДЊА ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У КАСАРНИ ‘‘ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ’’ У ЛЕСКОВЦУ, ЈН БР. 10/2018.
ЦЕНА
	- Вредност радова без ПДВ-а:
	динара

	- Порез на додату вредност 20%

  (обавеза инвеститора)
	динара

	- Вредност радова са обрачунатим порезом на додату вредност :
	динара

	Учешће у укупној цени без ПДВ-а износи: 

· за рад 






· за материјал

	_____________ %

_____________ %



РОК

	Рок завршетка  радова:

(не дужи од 120)
	_________ условних дана од дана увођења у посао


ГАРАНТНИ РОК

	Гарантни рок за отклањање недостатака на извршеним радовима :

(не краћи од 5 година од дана примопредаје)
	 ________      година од дана примопредаје


ПОДИЗВОЂАЧИ
	Број подизвођача 


	________  

	Проценат набавке који се поверава подизвођачу 
	                          ________       %



ОПЦИЈА ПОНУДЕ
	Рок важења понуде :

(не краћи од 60 дана од дана отварања Понуде) 
	___________ дана од дана отварања Понуде


Датум 




       
       Понуђач

    
М. П. 
_____________________________


     ________________________________

Напомена: 
Образац понуде понуђач мора да попуни, овери печатом и потпише, чиме потврђује да су тачни подаци који су у обрасцу понуде наведени. Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да образац понуде потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да одреди једног понуђача из групе који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде.

IХ ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ
_______________________________________________________________________________

(назив понуђача)
У прилогу обрасца Понуђач доставља структуру цене исказане кроз предмер и предрачун радова. 

ПРЕДМЕР И ПРЕДРАЧУН РАДОВА
„ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА УВОЂЕЊУ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 И КН-326  И УГРАДЊА ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У КАСАРНИ ‘‘ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ’’ У ЛЕСКОВЦУ,  ЈН БР. 10/2018
IХ 1. ГРАЂЕВИНСКИ РАДОВИ
КЊИГА 2/1

Грађевински радови за увођење топловодног грејања у објектима КН-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 и 326 у касарни „Војвода Петар Бојовић” у Лесковцу 
	
	PREDMER I PREDRAČUN RADOVA 
	

	poz.
	Opis pozicije
	J.M
	Količina
	Jed.cena
	Ukupno

	
	
	

	
	I PRIPREMNI RADOVI NA GRADILIŠTU

	

	1
	Obeležavanje trase priključka na

terenu kao i podzemnih instalacija

masnom bojom ili čeličnim

bolcnama
	m'
	541,52
	x
	

	2
	Sečenje ivica asfalta mašinskim

putem.                                     5x2x2,0m=20,0m
	m'
	20,00
	x
	

	3
	Rušenje asfaltnih površina

mašinskim putem i kompresorom

(pikamerom) sa utovarom i

odvozom na gradsku deponiju

do 3 km                           5x2,0mx1,0m=10m2
	m2
	10,00
	x
	

	4
	Rušenje betonske komunikacije

(trotoara i saobraćajnice) do

d=10cm sa utovarom i odvozom

na gradsku deponiju do 3 km                 8x1,0m x1,0m=8,0 m2
	m2
	8,00
	x
	

	5
	Probijanje otvora u zidu objekta ili

šahte za prolaz cevi

toplodalekovoda bez obzira na

strukturu zida do d=30 cm i

dimenzija otvora 32,5 x 46 cm.

Pozicija obuhvata i izbacivanje

šuta iz objekta ili šahte.
	kom.
	8,00
	x
	

	
	UKUPNO PRIPREMNI RADOVI din.:
	

	
	
	
	
	
	

	
	II ZEMLJANI RADOVI
	
	
	
	

	1
	Iskop zemlje IV kategorije

mašinskim putem sa odbacivanjem

zemlje 1,0 metar od ivice rova, i

ručnim doterivanjem ivica i poda

rova.
	m3
	500,00
	x
	

	2
	Nabavka, dovoz i nasipanje šljunka u slojevima ispod ankernih blokova d= 10 cm sa nabijanjem do potrebne zbijenosti Ms=20 MPa.Obračun po m3 nabavljenog, dovezenog, nasutog i nabijenog tamponskog sloja šljunka.  3x(3,0x1,5x0,1)+1x(2,10x0,75x0,1)+4x(1,50x0,75x0,10)+1x(1,20x0,75x0,1)=1,35+0,15+0,45+0,9=2,85m3
	m3
	2,85
	x
	

	3
	Nabavka, dovoz i nasipanje šljunka u slojevima ispod šahti d= 10 cm sa nabijanjem do potrebne zbijenosti Ms=20 MPa.Obračun po m3 nabavljenog, dovezenog, nasutog i nabijenog tamponskog sloja šljunka.  1x(1,40x1,80x0,1)+3x(1,40x1,70x0,1)+7x(1,70x1,50x0,10)+1x(1,40x1,80x0,1)=0,25+0,70+1,80+0,80=3,60m3
	m3
	3,60
	x
	

	4
	Mašinski utovar viška zemlje i

šuta u kamion i odvoz na gradsku

deponiju do 5 km.
	m3
	200,00
	x
	

	5
	Nabavka, transport i ugradnja

peska oko cevi toplovoda u svemu prema skici datoj u projektnoj dokumentaciji.  600,0mx1,0mx0,50m=300m3
	m3
	300,00
	x
	

	6
	Nabavka, transport i ugradnja

drvenih gredica dimenzija 100x100xL na rastojanju od 2m.                    600m/2,0m=300kom.
	kom.
	300,00
	x
	

	7
	Nasipanje i zatrpavanje zemljom iz iskopa u slojevima od 20-30cm sa nabijanjem.     600,0m x 1,0m x 0,7m =400m3
	m3
	400,00
	x
	

	
	UKUPNO ZEMLJANI RADOVI din.:
	

	
	
	
	
	
	

	
	III BETONSKI RADOVI
	
	
	

	1
	Nabavka, transport i ugradnja

betona C25/30 bez IV frakcije, u

potrebnoj oplati za izradu revizionih šahti.  

	
	ŠV                                                            1,40x 0,2 x 1,80+2x1,85 x 0,2 x 1,40 + 2x1,85x1,40x0,20+1,80x1,40x0,2-0,2x0,3x0,3x3,14-0,71x0,41x0,20=3,0m3
	m3
	3,00
	x
	

	
	ŠK, ŠZ, ŠP                                                            3x(1,40x 0,2 x 1,80+2x1,85 x 0,2 x 1,40 + 2x1,85x1,40x0,20+1,80x1,40x0,2-0,2x0,3x0,3x3,14-0,80x0,50x0,20)=9,0m3
	m3
	9,00
	x
	

	
	ŠV, ŠS, ŠM                                                            3x(1,40x 0,2 x 1,70+2x1,85 x 0,2 x 1,40 + 2x1,85x1,30x0,20+1,85x1,40x0,2-0,2x0,3x0,3x3,14-0,60x0,40x0,20)=8,60 m3
	m3
	8,60
	x
	

	
	Š1, Š2, Š4, Š5, Š7                                                           5x(1,70x 0,2 x 1,70+2x1,85 x 0,2 x 1,30 + 2x1,85x1,70x0,20+1,70x1,70x0,2-0,2x0,3x0,3x3,14-0,60x0,40x0,20)=16,50 m3
	m3
	16,50
	x
	

	
	Š3                                                           1,70x 0,2 x 1,70+2x1,85 x 0,2 x 1,30 + 2x1,85x1,70x0,20+1,70x1,70x0,2-0,2x0,3x0,3x3,14-0,60x0,40x0,20=3,30 m3
	m3
	3,30
	x
	

	
	Š6                                                            1,70x 0,2 x 1,70+2x1,85 x 0,2 x 1,30 + 2x1,85x1,70x0,20+1,70x1,70x0,2-0,2x0,3x0,3x3,14-0,60x0,40x0,20=3,30 m3
	m3
	3,30
	x
	

	2
	Nabavka, transport i ugradnja

betona C25/30 bez IV frakcije, u

potrebnoj oplati za izradu AB ankernih blokova a u svemu prema projektnoj dokumentaciji.    2x(3,0m x1,5m x1,5m)+1x(2,10m x0,75m x0,80m)+4x(1,50m x0,75m x0,80m)+1x(1,20m x0,75m x0,80m)=7,40m3
	m3
	7,40
	x
	

	3
	Nabavka, transport i ugradnja

betona C25/30 bez IV frakcije, u

potrebnoj oplati za izradu AB ploče d-10cm na prelasku toplovda ispod puta a u svemu prema projektnoj dokumentaciji.                       5x2,5m x0,10m=1,25m3
	m3
	1,25
	x
	

	
	UKUPNO BETONSKI RADOVI din.:
	

	
	
	
	
	

	
	IV ARMIRAČKI RADOVI
	
	
	

	1
	Nabavka, transport, sečenje,

savijanje i ugradnja potrebne

armature za izradu revizionih šahti.     326,50+177,70+973,65+957,45+130,20+1669,50+364,00+340,20+341,50=5280,70kg              
	kg
	5.280,70
	x
	

	2
	Nabavka, transport, sečenje,

savijanje i ugradnja potrebne

armature za izradu ankernih blokova.  2x359,40kg+1x176,05kg+4x142,45kg+1x116,00kg= 1580,65kg
	kg
	1.580,65
	x
	

	3
	Nabavka, transport, sečenje,

savijanje i ugradnja potrebne

armature za izradu AB ploče na prelasku toplovoda ispod puta.                           5x2,50m x 1,30m x 45kg/m2=750kg
	kg
	750,00
	x
	

	
	UKUPNO ARMIRAČKI RADOVI din.:
	

	
	
	
	
	

	
	V BRAVARSKI RADOVI
	
	
	

	1
	Nabavka, transport i ugradnja

revizionih otvora (gusanih

poklopaca sa ramom prstenom) za

šahte
	kom.
	13,00
	x
	

	
	UKUPNO: BRAVARSKI RADOVI din.:
	

	
	
	
	
	
	

	
	REKAPITULACIJA
	
	
	
	

	
	I PRIPREMNI RADOVI
	
	
	
	

	
	II ZEMLJANI RADOVI
	
	
	
	

	
	III BETONSKI RADOVI
	
	
	

	
	IV ARMIRAČKI RADOVI
	
	
	

	
	V BRAVARSKI RADOVI
	
	
	

	
	U K U P N O din.
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


КЊИГА 2/2

Грађевински радови за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница)
	
	PREDMER RADOVA
	
	
	
	

	poz.
	Opis pozicije
	J.M
	Količina
	Jed.cena
	Ukupno

	
	
	
	

	
	I PRIPREMNI RADOVI NA GRADILIŠTU
	
	

	1
	Bušenje postojeće armirano betonske ploče na mestu postavljanja temelja mrežnih pumpi i temelja dimnjaka.Srušeni materijal (šut) utovariti, odvesti i isplanirati po deponiji.Obračun po m³ srušenog betona, utovarenog, odvezenog šuta na deponiju sa planiranjem istog po deponiji.  1,0x1,0x0,2+2x1,0x1,0x0,2=0,6m3
	m3
	0,60
	x
	

	
	UKUPNO PRIPREMNI RADOVI din.:
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	II ZEMLJANI RADOVI
	
	
	
	

	1
	Iskop zemlje V kat.za temelje mrežnih pumpi i temelj dimnjaka na mestu razbijanja betonske ploče. Iskopani materijal utovariti, odvesti i isplanirati po deponiji. Obračun po m3 iskopanog, utovarenog, odvezenog i isplaniranog materijala po deponiji.  1,20x1,0x1,0+2x0,8x1,0x1,0=2,80m3

	
	dubina rova 0-1,5m
	m3
	2,80
	x
	

	2
	Nabavka, dovoz i nasipanje šljunka u slojevima ispod temelja d= 10 cm sa nabijanjem do potrebne zbijenosti Ms=20 MPa.Obračun po m3 nabavljenog, dovezenog, nasutog i nabijenog tamponskog sloja šljunka. 1,0x1,0x0,1+2x1,0x1,0x0,1=0,30m3
	m3
	0,30
	x
	

	
	
	
	
	
	

	3
	Nasipanje i zatrpavanje zemljom iz iskopa u slojevima od 20-30sm sa nabijanjem.          4x1,0x 0,3x1,0+2x4x1,0x0,3x1,0=3,60m3
	m3
	3,60
	x
	

	
	UKUPNO ZEMLJANI RADOVI din.:
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	III BETONSKI RADOVI
	
	
	
	

	1
	Betoniranje tampon sloja debljine d-5cm  betonom C12/15 od nearm.betona ispod  temelja dimnjaka i mrežnih pumpi u svemu prema projektnoj dokumentaciji.  1,0x1,0x0,05+2x1,0x1,0x0,05=0,15m3
	m2
	0,15
	x
	

	
	
	
	
	
	

	2
	Betonitanje temelja mrežnih pumpi i temelja dimnjaka betonom C25/30 sa istovremenim postavljanjem ankera u svemu prema projektnoj dokumentaciji.  2x(0,30x0,30x0,30+0,50x0,50x0,30)+1x(0,47x0,50x0,50+0,70x0,70x0,50)=0,56m3

	
	NAPOMENA:

Količina ankera za dimnjak je obračunata u čeličarskim radovima.
	m3
	0,60
	x
	

	
	UKUPNO BETONSKI RADOVI din.:
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	IV ARMIRAČKI RADOVI
	
	
	
	

	1
	Nabavka,ispavljanje,krojenje,sečenje,savijanje i doprema betonskog gvožđa na mesto ugradnje. Ugradnju i vezivanje betonskog gvožđa uraditi u svemu prema datim detaljima armature i specifikacijama.Obračun po kilogramu ugrađenog betonskog gvožđa.

	
	Temelj dimnjaka B500B
	kg
	26,50
	x
	

	
	Temelj mrežnih pumpi B500B
	kg
	17,96
	x
	

	
	UKUPNO ARMIRAČKI RADOVI din.:
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	V ČELIČARSKI RADOVI
	
	
	
	

	1
	Nabavka materijala, transport, sečenje i krojenje, izrada, probna montaža u radionici i montaža čelične konstrukcije sa zavrsnim farbanjem . Osnovni materijal  S235JR  po SRPS-EN 10025:2003 (Č0361 SRPS C.B0.500) . Dopunski materijal elektrode, zavrtnjevi klase 8.8 i 10.9. prema SRPS M.B1.023. Sva čelična konstrukcija mora biti izradjena u podsklopovima u radionici, očišćena i premazana osnovnom zaštitnom bojom. U radionici proveriti sve dimenzije i izvršiti probne montaže. Nakon transporta na gradilište i izvršene montaže i spajanja, sva oštećena mesta ponovo AK zaštititi. Cenom obuhvatititi sav potreban rad, materijal, alat, opremu kao i pomoćni materijal. Bilo koji deo i delovi čelične konstrukcije koji se ugradjuje u beton, mora biti očišćen ali ne sme biti premazan ničim. Po finalnoj montaži vidljive površine kontrukcije obojiti sa finalnim premazom u tonu po izboru investitora.Obračun je dat po kilogramu gotove namontirane, AK zaštićene i ofarbane čelične konstrukcije.AK zaštita je na bazi alkalnih premaza ukupne debljine 160 mikrona sa prethodnim peskarenjem čeličnih površina do SA 2,5. Zaštita se nanosi sa dva osnovna i dva pokrivna premaza.

	
	Ravanski ram na izlazu cevovoda
	kg
	92,07
	x
	

	
	Ravanski ram za cevovod iznad mrežnih pumpi
	kg
	102,25
	x
	

	
	Nosač dimnjaka
	kg
	22,43
	x
	

	
	Ankeri M16 kl.čv.5.6.  l=150mm
	kom.
	12,00
	x
	

	
	Ankeri M12 kl.čv.5.6. l=160mm
	kom.
	8,00
	x
	

	
	Ankeri za dimnjak
	kg
	7,20
	x
	

	2
	Opšivanje dimnjaka pocinkovanim limom, razvijene širine (RŠ) 40 cm, debljine 0,60 mm. Lim uz zid dimnjaka podići najmanje za 40 cm.  Opšivanje dimnjaka izvesti po detaljima i uputstvu projektanta. Obračun po m2.    1,80+1,90+0,50=4,20m2
	m2
	4,20
	x
	

	
	UKUPNO: ČELIČARSKI RADOVI din.:
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	REKAPITULACIJA
	
	
	
	

	
	I PRIPREMNI RADOVI
	
	
	
	

	
	II ZEMLJANI RADOVI
	
	
	
	

	
	III BETONSKI I ARM.BETONSKI RADOVI
	

	
	IV ARMIRAČKI RADOVI
	
	
	
	

	
	V ČELIČARSKI RADOVI
	
	
	
	

	
	U K U P N O din.
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	cena bez pdv-a


IХ 2. ЕЛЕКТРОТЕХНИЧКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ЗА УВОЂЕЊЕ ТОПЛОВОДНОГ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА КН-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 И 326 У КАСАРНИ „ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ” У ЛЕСКОВЦУ

КЊИГА 4/1
Електротехничке инсталације - објекат КН-326
[image: image17.emf]Red. 

Br.

Teh. 

Ozn.

OPIS

JM

Količ

ina

Jed. 

cena

UKUPNO               

( RSD )

I

Uormanseugrađujesledećaelektroinstalacionaopremaproizvođača"SchneiderElectric",ili

sl.:

1 F1  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 10A ; C kriva; tip A9F74110 ili sl. Kom. 1

0

II

RAZVODNI ORMANI

Isporuka i montaža razvodnog ormana 

LKO,

 predviđenog za montažu na zid.

1

Ormantipskefabričkeizrade,zamontažunazid,odHVčeličnoglimadebljine1,5mm,

elektrostatičkiplastificiranipoliesterskimprahom,samontažnompločom,savratimaibravom,

saleđnimibočnimstranicama(dovodkablovaododozdo),IP55izvedbe,dimenzijeVxŠxD

200x300x150mm, sličan tipu CRN NSYCRN23150 + CRN NSYMS33 proizvođača

"Schneider Electric".

kompl. 1

U orman se ugrađuje sledeća elektroinstalaciona oprema proizvođača "Schneider Electric", ili 

2 F2  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 6A ; C kriva; tip A9F74106 ili sl. Kom. 1

3 Q1



-Grebenastapreklopka,dvopolna2p,položaj1-0-2,45°zastrujuod12A,prednjamontaža,

tip K1D002ULH, ili sl.;

Kom. 1

4

 - sitan vezni  materijal (provodnik za ožičenje,  plastične kanalice za kablove, natpisne pločice,  

provodnici za šemiranje, redne stezaljke 2,5÷4mm², kablovske uvodnice Pg13,5 3kom. , PEN Cu 

šina 25x5x150mm, pomoćne Cu sabirnice).

Komp. 1

5 Kompletan rad sa izradom i izdavanjem  atesta za izvedene radove u ormanima Kompl. 1

0

III

Isporukakablova,polaganjenavećpostavljenekablovskeregaleilipozidovimaipovezivanje

potrošača i uređaja

1  - PP00-Y 3x2,5mm²; 

m 5

2  - PP00-Y 3x1,5mm²; 

m 8

3  - PP00-Y 2x1,5mm²; 

m 4

4

Isporukaipolaganjeinstalacionih metalnih,savitljivih zaštitnih(SAPA)cevisapotrebnim

elementima, Ø 13,5-16 mm;

m 11

0

IV

Premošćenje svih cevnih instalacija i povezivanje sa šinomza izjednačenjepotencijala.

Premoštenjeizvršitiprovodnikomžuto/zelenebojeP/F1x16mm

2

.Mestospojaizvestisa

bakarnom limenom ogrlicom i podloškom od olova. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 0,5m.

kom. 11

Povezivanje termotehničkih instalacija sa uzemljenjem. Spojevi se izvode trakom Fe/Zn

20x3mm, odgovarajućim pocinkovanim vijcima sa maticom, pocinkovanim i olovnim

podloškama. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 15m.

kom. 1

0

IV

Izvršiti merenje otpora uzemljenja  i izradu atesta od ovlašćenog preduzeća.

1 Merenje otpora uzemljenja, cena po mernom mestu

kom. 1

0

V

Izvršitimerenjeiispitivanjesvihugrađenihelektrokomponentiiizraduatestaod

ovlašćenogpreduzeća.Merenje otporauzemljenja, otporapetlje, otporaizolacije

kablova,ispitivanjegalvanskepovezanostielektrokomponenti,galvanskepovezanosti

metalnih masa i funkcionalnosti celog sistema, ...

1

Sve komplet

paušal 1

0

0

UKUPNO - ISPITIVANJE:



UKUPNO PODSTANICA :

ISPITIVANJE NOVE INSTALACIJE

Postojeći razvodni orman u objektu  RO-07

UKUPNO - RO:

Razvodni orman toplotne podstanice LKO-07

UKUPNO - LKO:

KABLOVI I PRIBOR

UKUPNO - KABLOVI:

IZJEDNAČENJE POTENCIJALA

UKUPNO - SPOJEVI:

ISPITIVANJE UZEMLJENJA

UKUPNO - MERENJE:

[image: image4.emf]Red. 
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JM

Količ

ina

Jed. 

cena

UKUPNO               

( RSD )

I

Uormanseugrađujesledećaelektroinstalacionaopremaproizvođača"SchneiderElectric",ili

sl.:

1 F1  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 10A ; C kriva; tip A9F74110 ili sl. Kom. 1

0

II

RAZVODNI ORMANI

Isporuka i montaža razvodnog ormana 

LKO,

 predviđenog za montažu na zid.

1

Ormantipskefabričkeizrade,zamontažunazid,odHVčeličnoglimadebljine1,5mm,

elektrostatičkiplastificiranipoliesterskimprahom,samontažnompločom,savratimaibravom,

saleđnimibočnimstranicama(dovodkablovaododozdo),IP55izvedbe,dimenzijeVxŠxD

200x300x150mm, sličan tipu CRN NSYCRN23150 + CRN NSYMS33 proizvođača

"Schneider Electric".

kompl. 1

U orman se ugrađuje sledeća elektroinstalaciona oprema proizvođača "Schneider Electric", ili 

2 F2  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 6A ; C kriva; tip A9F74106 ili sl. Kom. 1

3 Q1



-Grebenastapreklopka,dvopolna2p,položaj1-0-2,45°zastrujuod12A,prednjamontaža,

tip K1D002ULH, ili sl.;

Kom. 1

4

 - sitan vezni  materijal (provodnik za ožičenje,  plastične kanalice za kablove, natpisne pločice,  

provodnici za šemiranje, redne stezaljke 2,5÷4mm², kablovske uvodnice Pg13,5 3kom. , PEN Cu 

šina 25x5x150mm, pomoćne Cu sabirnice).

Komp. 1

5 Kompletan rad sa izradom i izdavanjem  atesta za izvedene radove u ormanima Kompl. 1

0

III

Isporukakablova,polaganjenavećpostavljenekablovskeregaleilipozidovimaipovezivanje

potrošača i uređaja

1  - PP00-Y 3x2,5mm²; 

m 5

2  - PP00-Y 3x1,5mm²; 

m 8

3  - PP00-Y 2x1,5mm²; 

m 4

4

Isporukaipolaganjeinstalacionih metalnih,savitljivih zaštitnih(SAPA)cevisapotrebnim

elementima, Ø 13,5-16 mm;

m 11

0

IV

Premošćenje svih cevnih instalacija i povezivanje sa šinomza izjednačenjepotencijala.

Premoštenjeizvršitiprovodnikomžuto/zelenebojeP/F1x16mm

2

.Mestospojaizvestisa

bakarnom limenom ogrlicom i podloškom od olova. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 0,5m.

kom. 11

Povezivanje termotehničkih instalacija sa uzemljenjem. Spojevi se izvode trakom Fe/Zn

20x3mm, odgovarajućim pocinkovanim vijcima sa maticom, pocinkovanim i olovnim

podloškama. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 15m.

kom. 1

0

IV

Izvršiti merenje otpora uzemljenja  i izradu atesta od ovlašćenog preduzeća.

1 Merenje otpora uzemljenja, cena po mernom mestu

kom. 1

0

V

Izvršitimerenjeiispitivanjesvihugrađenihelektrokomponentiiizraduatestaod

ovlašćenogpreduzeća.Merenje otporauzemljenja, otporapetlje, otporaizolacije

kablova,ispitivanjegalvanskepovezanostielektrokomponenti,galvanskepovezanosti

metalnih masa i funkcionalnosti celog sistema, ...

1

Sve komplet

paušal 1

0

0

UKUPNO - ISPITIVANJE:



UKUPNO PODSTANICA :

ISPITIVANJE NOVE INSTALACIJE

Postojeći razvodni orman u objektu  RO-10

UKUPNO - RO:

Razvodni orman toplotne podstanice LKO-10

UKUPNO - LKO:

KABLOVI I PRIBOR

UKUPNO - KABLOVI:

IZJEDNAČENJE POTENCIJALA

UKUPNO - SPOJEVI:

ISPITIVANJE UZEMLJENJA

UKUPNO - MERENJE:


КЊИГА 4/2
Електротехничке инсталације - објекат КН-37
[image: image5.emf]Red. 

Br.

Teh. 

Ozn.

OPIS

JM

Količ

ina

Jed. 

cena

UKUPNO               

( RSD )

I

Uormanseugrađujesledećaelektroinstalacionaopremaproizvođača"SchneiderElectric",ili

sl.:

1 F1  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 10A ; C kriva; tip A9F74110 ili sl. Kom. 1

0

II

RAZVODNI ORMANI

Isporuka i montaža razvodnog ormana 

LKO,

 predviđenog za montažu na zid.

1

Ormantipskefabričkeizrade,zamontažunazid,odHVčeličnoglimadebljine1,5mm,

elektrostatičkiplastificiranipoliesterskimprahom,samontažnompločom,savratimaibravom,

saleđnimibočnimstranicama(dovodkablovaododozdo),IP55izvedbe,dimenzijeVxŠxD

200x300x150mm, sličan tipu CRN NSYCRN23150 + CRN NSYMS33 proizvođača

"Schneider Electric".

kompl. 1

U orman se ugrađuje sledeća elektroinstalaciona oprema proizvođača "Schneider Electric", ili 

2 F2  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 6A ; C kriva; tip A9F74106 ili sl. Kom. 1

3 Q1



-Grebenastapreklopka,dvopolna2p,položaj1-0-2,45°zastrujuod12A,prednjamontaža,

tip K1D002ULH, ili sl.;

Kom. 1

4

 - sitan vezni  materijal (provodnik za ožičenje,  plastične kanalice za kablove, natpisne pločice,  

provodnici za šemiranje, redne stezaljke 2,5÷4mm², kablovske uvodnice Pg13,5 3kom. , PEN Cu 

šina 25x5x150mm, pomoćne Cu sabirnice).

Komp. 1

5 Kompletan rad sa izradom i izdavanjem  atesta za izvedene radove u ormanima Kompl. 1

0

III

Isporukakablova,polaganjenavećpostavljenekablovskeregaleilipozidovimaipovezivanje

potrošača i uređaja

1  - PP00-Y 3x2,5mm²; 

m 16

2  - PP00-Y 3x1,5mm²; 

m 8

3  - PP00-Y 2x1,5mm²; 

m 4

4

Isporukaipolaganjeinstalacionih metalnih,savitljivih zaštitnih(SAPA)cevisapotrebnim

elementima, Ø 13,5-16 mm;

m 11

0

IV

Premošćenje svih cevnih instalacija i povezivanje sa šinomza izjednačenjepotencijala.

Premoštenjeizvršitiprovodnikomžuto/zelenebojeP/F1x16mm

2

.Mestospojaizvestisa

bakarnom limenom ogrlicom i podloškom od olova. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 0,5m.

kom. 11

Povezivanje termotehničkih instalacija sa uzemljenjem. Spojevi se izvode trakom Fe/Zn

20x3mm, odgovarajućim pocinkovanim vijcima sa maticom, pocinkovanim i olovnim

podloškama. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 15m.

kom. 1

0

IV

Izvršiti merenje otpora uzemljenja  i izradu atesta od ovlašćenog preduzeća.

1 Merenje otpora uzemljenja, cena po mernom mestu

kom. 1

0

V

Izvršitimerenjeiispitivanjesvihugrađenihelektrokomponentiiizraduatestaod

ovlašćenogpreduzeća.Merenje otporauzemljenja, otporapetlje, otporaizolacije

kablova,ispitivanjegalvanskepovezanostielektrokomponenti,galvanskepovezanosti

metalnih masa i funkcionalnosti celog sistema, ...

1

Sve komplet

paušal 1

0

0

UKUPNO - ISPITIVANJE:



UKUPNO PODSTANICA :

ISPITIVANJE NOVE INSTALACIJE

Postojeći razvodni orman u objektu  RO-12

UKUPNO - RO:

Razvodni orman toplotne podstanice LKO-12

UKUPNO - LKO:

KABLOVI I PRIBOR

UKUPNO - KABLOVI:

IZJEDNAČENJE POTENCIJALA

UKUPNO - SPOJEVI:

ISPITIVANJE UZEMLJENJA

UKUPNO - MERENJE:


КЊИГА 4/3

Електротехничке инсталације - објекат КН-38
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UKUPNO               

( RSD )

I

Uormanseugrađujesledećaelektroinstalacionaopremaproizvođača"SchneiderElectric",ili

sl.:

1 F1  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 10A ; C kriva; tip A9F74110 ili sl. Kom. 1

0

II

RAZVODNI ORMANI

Isporuka i montaža razvodnog ormana 

LKO,

 predviđenog za montažu na zid.

1

Ormantipskefabričkeizrade,zamontažunazid,odHVčeličnoglimadebljine1,5mm,

elektrostatičkiplastificiranipoliesterskimprahom,samontažnompločom,savratimaibravom,

saleđnimibočnimstranicama(dovodkablovaododozdo),IP55izvedbe,dimenzijeVxŠxD

200x300x150mm, sličan tipu CRN NSYCRN23150 + CRN NSYMS33 proizvođača

"Schneider Electric".

kompl. 1

U orman se ugrađuje sledeća elektroinstalaciona oprema proizvođača "Schneider Electric", ili 

2 F2  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 6A ; C kriva; tip A9F74106 ili sl. Kom. 1

3 Q1



-Grebenastapreklopka,dvopolna2p,položaj1-0-2,45°zastrujuod12A,prednjamontaža,

tip K1D002ULH, ili sl.;

Kom. 1

4

 - sitan vezni  materijal (provodnik za ožičenje,  plastične kanalice za kablove, natpisne pločice,  

provodnici za šemiranje, redne stezaljke 2,5÷4mm², kablovske uvodnice Pg13,5 3kom. , PEN Cu 

šina 25x5x150mm, pomoćne Cu sabirnice).

Komp. 1

5 Kompletan rad sa izradom i izdavanjem  atesta za izvedene radove u ormanima Kompl. 1

0

III

Isporukakablova,polaganjenavećpostavljenekablovskeregaleilipozidovimaipovezivanje

potrošača i uređaja

1  - PP00-Y 3x2,5mm²; 

m 16

2  - PP00-Y 3x1,5mm²; 

m 8

3  - PP00-Y 2x1,5mm²; 

m 4

4

Isporukaipolaganjeinstalacionih metalnih,savitljivih zaštitnih(SAPA)cevisapotrebnim

elementima, Ø 13,5-16 mm;

m 11

0

IV

Premošćenje svih cevnih instalacija i povezivanje sa šinomza izjednačenjepotencijala.

Premoštenjeizvršitiprovodnikomžuto/zelenebojeP/F1x16mm

2

.Mestospojaizvestisa

bakarnom limenom ogrlicom i podloškom od olova. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 0,5m.

kom. 11

Povezivanje termotehničkih instalacija sa uzemljenjem. Spojevi se izvode trakom Fe/Zn

20x3mm, odgovarajućim pocinkovanim vijcima sa maticom, pocinkovanim i olovnim

podloškama. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 15m.

kom. 1

0

IV

Izvršiti merenje otpora uzemljenja  i izradu atesta od ovlašćenog preduzeća.

1 Merenje otpora uzemljenja, cena po mernom mestu

kom. 1

0

V

Izvršitimerenjeiispitivanjesvihugrađenihelektrokomponentiiizraduatestaod

ovlašćenogpreduzeća.Merenje otporauzemljenja, otporapetlje, otporaizolacije

kablova,ispitivanjegalvanskepovezanostielektrokomponenti,galvanskepovezanosti

metalnih masa i funkcionalnosti celog sistema, ...

1

Sve komplet

paušal 1

0

0

UKUPNO - ISPITIVANJE:



UKUPNO PODSTANICA :

ISPITIVANJE NOVE INSTALACIJE

Postojeći razvodni orman u objektu  RO-11

UKUPNO - RO:

Razvodni orman toplotne podstanice LKO-11

UKUPNO - LKO:

KABLOVI I PRIBOR

UKUPNO - KABLOVI:

IZJEDNAČENJE POTENCIJALA

UKUPNO - SPOJEVI:

ISPITIVANJE UZEMLJENJA

UKUPNO - MERENJE:


КЊИГА 4/4

Електротехничке инсталације - објекат КН-42
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UKUPNO               

( RSD )

I

Uormanseugrađujesledećaelektroinstalacionaopremaproizvođača"SchneiderElectric",ili

sl.:

1 F1  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 10A ; C kriva; tip A9F74110 ili sl. Kom. 1

0

II

RAZVODNI ORMANI

Isporuka i montaža razvodnog ormana 

LKO,

 predviđenog za montažu na zid.

1

Ormantipskefabričkeizrade,zamontažunazid,odHVčeličnoglimadebljine1,5mm,

elektrostatičkiplastificiranipoliesterskimprahom,samontažnompločom,savratimaibravom,

saleđnimibočnimstranicama(dovodkablovaododozdo),IP55izvedbe,dimenzijeVxŠxD

200x300x150mm, sličan tipu CRN NSYCRN23150 + CRN NSYMS33 proizvođača

"Schneider Electric".

kompl. 1

U orman se ugrađuje sledeća elektroinstalaciona oprema proizvođača "Schneider Electric", ili 

2 F2  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 6A ; C kriva; tip A9F74106 ili sl. Kom. 1

3 Q1



-Grebenastapreklopka,dvopolna2p,položaj1-0-2,45°zastrujuod12A,prednjamontaža,

tip K1D002ULH, ili sl.;

Kom. 1

4

 - sitan vezni  materijal (provodnik za ožičenje,  plastične kanalice za kablove, natpisne pločice,  

provodnici za šemiranje, redne stezaljke 2,5÷4mm², kablovske uvodnice Pg13,5 3kom. , PEN Cu 

šina 25x5x150mm, pomoćne Cu sabirnice).

Komp. 1

5 Kompletan rad sa izradom i izdavanjem  atesta za izvedene radove u ormanima Kompl. 1

0

III

Isporukakablova,polaganjenavećpostavljenekablovskeregaleilipozidovimaipovezivanje

potrošača i uređaja

1  - PP00-Y 3x2,5mm²; 

m 5

2  - PP00-Y 3x1,5mm²; 

m 8

3  - PP00-Y 2x1,5mm²; 

m 4

4

Isporukaipolaganjeinstalacionih metalnih,savitljivih zaštitnih(SAPA)cevisapotrebnim

elementima, Ø 13,5-16 mm;

m 11

0

IV

Premošćenje svih cevnih instalacija i povezivanje sa šinomza izjednačenjepotencijala.

Premoštenjeizvršitiprovodnikomžuto/zelenebojeP/F1x16mm

2

.Mestospojaizvestisa

bakarnom limenom ogrlicom i podloškom od olova. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 0,5m.

kom. 11

Povezivanje termotehničkih instalacija sa uzemljenjem. Spojevi se izvode trakom Fe/Zn

20x3mm, odgovarajućim pocinkovanim vijcima sa maticom, pocinkovanim i olovnim

podloškama. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 15m.

kom. 1

0

IV

Izvršiti merenje otpora uzemljenja  i izradu atesta od ovlašćenog preduzeća.

1 Merenje otpora uzemljenja, cena po mernom mestu

kom. 1

0

V

Izvršitimerenjeiispitivanjesvihugrađenihelektrokomponentiiizraduatestaod

ovlašćenogpreduzeća.Merenje otporauzemljenja, otporapetlje, otporaizolacije

kablova,ispitivanjegalvanskepovezanostielektrokomponenti,galvanskepovezanosti

metalnih masa i funkcionalnosti celog sistema, ...

1

Sve komplet

paušal 1

0

0

UKUPNO - ISPITIVANJE:



UKUPNO PODSTANICA :

ISPITIVANJE NOVE INSTALACIJE

Postojeći razvodni orman u objektu  RO-09

UKUPNO - RO:

Razvodni orman toplotne podstanice LKO-09

UKUPNO - LKO:

KABLOVI I PRIBOR

UKUPNO - KABLOVI:

IZJEDNAČENJE POTENCIJALA

UKUPNO - SPOJEVI:

ISPITIVANJE UZEMLJENJA

UKUPNO - MERENJE:


КЊИГА 4/5

Електротехничке инсталације - објекат КН-41
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UKUPNO               

( RSD )

I

Uormanseugrađujesledećaelektroinstalacionaopremaproizvođača"SchneiderElectric",ili

sl.:

1 F1  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 10A ; C kriva; tip A9F74110 ili sl. Kom. 1

0

II

RAZVODNI ORMANI

Isporuka i montaža razvodnog ormana 

LKO,

 predviđenog za montažu na zid.

1

Ormantipskefabričkeizrade,zamontažunazid,odHVčeličnoglimadebljine1,5mm,

elektrostatičkiplastificiranipoliesterskimprahom,samontažnompločom,savratimaibravom,

saleđnimibočnimstranicama(dovodkablovaododozdo),IP55izvedbe,dimenzijeVxŠxD

200x300x150mm, sličan tipu CRN NSYCRN23150 + CRN NSYMS33 proizvođača

"Schneider Electric".

kompl. 1

U orman se ugrađuje sledeća elektroinstalaciona oprema proizvođača "Schneider Electric", ili 

2 F2  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 6A ; C kriva; tip A9F74106 ili sl. Kom. 1

3 Q1



-Grebenastapreklopka,dvopolna2p,položaj1-0-2,45°zastrujuod12A,prednjamontaža,

tip K1D002ULH, ili sl.;

Kom. 1

4

 - sitan vezni  materijal (provodnik za ožičenje,  plastične kanalice za kablove, natpisne pločice,  

provodnici za šemiranje, redne stezaljke 2,5÷4mm², kablovske uvodnice Pg13,5 3kom. , PEN Cu 

šina 25x5x150mm, pomoćne Cu sabirnice).

Komp. 1

5 Kompletan rad sa izradom i izdavanjem  atesta za izvedene radove u ormanima Kompl. 1

0

III

Isporukakablova,polaganjenavećpostavljenekablovskeregaleilipozidovimaipovezivanje

potrošača i uređaja

1  - PP00-Y 3x2,5mm²; 

m 5

2  - PP00-Y 3x1,5mm²; 

m 8

3  - PP00-Y 2x1,5mm²; 

m 4

4

Isporukaipolaganjeinstalacionih metalnih,savitljivih zaštitnih(SAPA)cevisapotrebnim

elementima, Ø 13,5-16 mm;

m 11

0

IV

Premošćenje svih cevnih instalacija i povezivanje sa šinomza izjednačenjepotencijala.

Premoštenjeizvršitiprovodnikomžuto/zelenebojeP/F1x16mm

2

.Mestospojaizvestisa

bakarnom limenom ogrlicom i podloškom od olova. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 0,5m.

kom. 11

Povezivanje termotehničkih instalacija sa uzemljenjem. Spojevi se izvode trakom Fe/Zn

20x3mm, odgovarajućim pocinkovanim vijcima sa maticom, pocinkovanim i olovnim

podloškama. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 15m.

kom. 1

0

IV

Izvršiti merenje otpora uzemljenja  i izradu atesta od ovlašćenog preduzeća.

1 Merenje otpora uzemljenja, cena po mernom mestu

kom. 1

0

V

Izvršitimerenjeiispitivanjesvihugrađenihelektrokomponentiiizraduatestaod

ovlašćenogpreduzeća.Merenje otporauzemljenja, otporapetlje, otporaizolacije

kablova,ispitivanjegalvanskepovezanostielektrokomponenti,galvanskepovezanosti

metalnih masa i funkcionalnosti celog sistema, ...

1

Sve komplet

paušal 1

0

0

UKUPNO - ISPITIVANJE:



UKUPNO PODSTANICA :

ISPITIVANJE NOVE INSTALACIJE

Postojeći razvodni orman u objektu  RO-06

UKUPNO - RO:

Razvodni orman toplotne podstanice LKO-06

UKUPNO - LKO:

KABLOVI I PRIBOR

UKUPNO - KABLOVI:

IZJEDNAČENJE POTENCIJALA

UKUPNO - SPOJEVI:

ISPITIVANJE UZEMLJENJA

UKUPNO - MERENJE:


КЊИГА 4/6
Електротехничке инсталације - објекат КН-40
[image: image9.emf]Red. 

Br.

Teh. 

Ozn.

OPIS

JM

Količ

ina

Jed. 

cena

UKUPNO               

( RSD )

I

Uormanseugrađujesledećaelektroinstalacionaopremaproizvođača"SchneiderElectric",ili

sl.:

1 F1  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 10A ; C kriva; tip A9F74110 ili sl. Kom. 1

0

II

RAZVODNI ORMANI

Isporuka i montaža razvodnog ormana 

LKO,

 predviđenog za montažu na zid.

1

Ormantipskefabričkeizrade,zamontažunazid,odHVčeličnoglimadebljine1,5mm,

elektrostatičkiplastificiranipoliesterskimprahom,samontažnompločom,savratimaibravom,

saleđnimibočnimstranicama(dovodkablovaododozdo),IP55izvedbe,dimenzijeVxŠxD

200x300x150mm, sličan tipu CRN NSYCRN23150 + CRN NSYMS33 proizvođača

"Schneider Electric".

kompl. 1

U orman se ugrađuje sledeća elektroinstalaciona oprema proizvođača "Schneider Electric", ili 

2 F2  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 6A ; C kriva; tip A9F74106 ili sl. Kom. 1

3 Q1



-Grebenastapreklopka,dvopolna2p,položaj1-0-2,45°zastrujuod12A,prednjamontaža,

tip K1D002ULH, ili sl.;

Kom. 1

4

 - sitan vezni  materijal (provodnik za ožičenje,  plastične kanalice za kablove, natpisne pločice,  

provodnici za šemiranje, redne stezaljke 2,5÷4mm², kablovske uvodnice Pg13,5 3kom. , PEN Cu 

šina 25x5x150mm, pomoćne Cu sabirnice).

Komp. 1

5 Kompletan rad sa izradom i izdavanjem  atesta za izvedene radove u ormanima Kompl. 1

0

III

Isporukakablova,polaganjenavećpostavljenekablovskeregaleilipozidovimaipovezivanje

potrošača i uređaja

1  - PP00-Y 3x2,5mm²; 

m 14

2  - PP00-Y 3x1,5mm²; 

m 8

3  - PP00-Y 2x1,5mm²; 

m 4

4

Isporukaipolaganjeinstalacionih metalnih,savitljivih zaštitnih(SAPA)cevisapotrebnim

elementima, Ø 13,5-16 mm;

m 11

0

IV

Premošćenje svih cevnih instalacija i povezivanje sa šinomza izjednačenjepotencijala.

Premoštenjeizvršitiprovodnikomžuto/zelenebojeP/F1x16mm

2

.Mestospojaizvestisa

bakarnom limenom ogrlicom i podloškom od olova. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 0,5m.

kom. 11

Povezivanje termotehničkih instalacija sa uzemljenjem. Spojevi se izvode trakom Fe/Zn

20x3mm, odgovarajućim pocinkovanim vijcima sa maticom, pocinkovanim i olovnim

podloškama. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 15m.

kom. 1

0

IV

Izvršiti merenje otpora uzemljenja  i izradu atesta od ovlašćenog preduzeća.

1 Merenje otpora uzemljenja, cena po mernom mestu

kom. 1

0

V

Izvršitimerenjeiispitivanjesvihugrađenihelektrokomponentiiizraduatestaod

ovlašćenogpreduzeća.Merenje otporauzemljenja, otporapetlje, otporaizolacije

kablova,ispitivanjegalvanskepovezanostielektrokomponenti,galvanskepovezanosti

metalnih masa i funkcionalnosti celog sistema, ...

1

Sve komplet

paušal 1

0

0

UKUPNO - ISPITIVANJE:



UKUPNO PODSTANICA :

ISPITIVANJE NOVE INSTALACIJE

Postojeći razvodni orman u objektu  RO-05

UKUPNO - RO:

Razvodni orman toplotne podstanice LKO-05

UKUPNO - LKO:

KABLOVI I PRIBOR

UKUPNO - KABLOVI:

IZJEDNAČENJE POTENCIJALA

UKUPNO - SPOJEVI:

ISPITIVANJE UZEMLJENJA

UKUPNO - MERENJE:


КЊИГА 4/7

 Електротехничке инсталације - објекат КН-45


КЊИГА 4/8
Електротехничке инсталације - објекат КН-50
[image: image10.emf]Red. 

Br.

Teh. 

Ozn.

OPIS

JM

Količ

ina

Jed. 

cena

UKUPNO               

( RSD )

I

Uormanseugrađujesledećaelektroinstalacionaopremaproizvođača"SchneiderElectric",ili

sl.:

1 F1  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 10A ; C kriva; tip A9F74110 ili sl. Kom. 1

0

II

RAZVODNI ORMANI

Isporuka i montaža razvodnog ormana 

LKO,

 predviđenog za montažu na zid.

1

Ormantipskefabričkeizrade,zamontažunazid,odHVčeličnoglimadebljine1,5mm,

elektrostatičkiplastificiranipoliesterskimprahom,samontažnompločom,savratimaibravom,

saleđnimibočnimstranicama(dovodkablovaododozdo),IP55izvedbe,dimenzijeVxŠxD

200x300x150mm, sličan tipu CRN NSYCRN23150 + CRN NSYMS33 proizvođača

"Schneider Electric".

kompl. 1

U orman se ugrađuje sledeća elektroinstalaciona oprema proizvođača "Schneider Electric", ili 

2 F2  - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 6A ; C kriva; tip A9F74106 ili sl. Kom. 1

3 Q1



-Grebenastapreklopka,dvopolna2p,položaj1-0-2,45°zastrujuod12A,prednjamontaža,

tip K1D002ULH, ili sl.;

Kom. 1

4

 - sitan vezni  materijal (provodnik za ožičenje,  plastične kanalice za kablove, natpisne pločice,  

provodnici za šemiranje, redne stezaljke 2,5÷4mm², kablovske uvodnice Pg13,5 3kom. , PEN Cu 

šina 25x5x150mm, pomoćne Cu sabirnice).

Komp. 1

5 Kompletan rad sa izradom i izdavanjem  atesta za izvedene radove u ormanima Kompl. 1

0

III

Isporukakablova,polaganjenavećpostavljenekablovskeregaleilipozidovimaipovezivanje

potrošača i uređaja

1  - PP00-Y 3x2,5mm²; 

m 12

2  - PP00-Y 3x1,5mm²; 

m 8

3  - PP00-Y 2x1,5mm²; 

m 4

4

Isporukaipolaganjeinstalacionih metalnih,savitljivih zaštitnih(SAPA)cevisapotrebnim

elementima, Ø 13,5-16 mm;

m 11

0

IV

Premošćenje svih cevnih instalacija i povezivanje sa šinomza izjednačenjepotencijala.

Premoštenjeizvršitiprovodnikomžuto/zelenebojeP/F1x16mm

2

.Mestospojaizvestisa

bakarnom limenom ogrlicom i podloškom od olova. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 0,5m.

kom. 11

Povezivanje termotehničkih instalacija sa uzemljenjem. Spojevi se izvode trakom Fe/Zn

20x3mm, odgovarajućim pocinkovanim vijcima sa maticom, pocinkovanim i olovnim

podloškama. 

1 Prosečna dužina po vrsti instalacije je 15m.

kom. 1

0

IV

Izvršiti merenje otpora uzemljenja  i izradu atesta od ovlašćenog preduzeća.

1 Merenje otpora uzemljenja, cena po mernom mestu

kom. 1

0

V

Izvršitimerenjeiispitivanjesvihugrađenihelektrokomponentiiizraduatestaod

ovlašćenogpreduzeća.Merenje otporauzemljenja, otporapetlje, otporaizolacije

kablova,ispitivanjegalvanskepovezanostielektrokomponenti,galvanskepovezanosti

metalnih masa i funkcionalnosti celog sistema, ...

1

Sve komplet

paušal 1

0,0

0

0

UKUPNO - ISPITIVANJE:



UKUPNO PODSTANICA :

ISPITIVANJE NOVE INSTALACIJE

Postojeći razvodni orman u objektu  RO-08

UKUPNO - RO:

Razvodni orman toplotne podstanice LKO-08

UKUPNO - LKO:

KABLOVI I PRIBOR

UKUPNO - KABLOVI:

IZJEDNAČENJE POTENCIJALA

UKUPNO - SPOJEVI:

ISPITIVANJE UZEMLJENJA

UKUPNO - MERENJE:


КЊИГА 4/9
Електротехничке инсталације - дојава цурења спољне топловодне мреже 
[image: image11.emf]Red. 

Br.

Teh. 

Ozn.

OPIS JM Količina Jed. cena

UKUPNO                 

( RSD )

1 V1



-Stacionarnikontrolniuređajsa4-kanalnomtehnikom,

napajanje 230v, 50Hz, tip IPS-ST3000, ili sl.; Kom. 1

2 A1-A14

 - Završni komad za kabliranje ( antenica ) ; tip IPS-VE10 ili sl.

Kom. 14

3

 - sitan vezni  materijal

Kompl. 1

4

Kompletan rad sa atestom

Kompl. 1

UKUPNO :

LRO


КЊИГА 4/10
Електротехничке инсталације - уградња топловодног котла у објекту КН-34 (котларница) 

[image: image12.emf]Red. 

Br.

Teh. 

Ozn.

OPIS JM Količina Jed. cena

UKUPNO                 

( RSD )

I RAZVODNI ORMANI

IsporukaimontažarazvodnogormanaRO,



predviđenogza

montažu na zid.

1

Ormantipskefabričkeizrade,zamontažunazid,odHV

čeličnog lima debljine 1,5mm, elektrostatičkiplastificirani

poliesterskimprahom,samontažnompločom,savratimai

bravom,saleđnimibočnimstranicama(dovodkablovaod

odozdo),IP55izvedbe,dimenzijeVxŠxD300x400x200mm,sličan

tipuCRNNSYCRN34200+ CRNNSYMS43proizvođača

"Schneider Electric".

Kompl. 1

Uormanseugrađujesledećaelektroinstalacionaoprema

proizvođača "Schneider Electric", ili sl.:

2

1Q1; 

1Q2



-Grebenastasklopka,tropolna3p,položaj0-1zastrujuod

12A, tip K1C-003HLH, ili sl.; Kom. 2

5 1F1



-automatskiprekidač(osigurač)tropolni3P;od16A;C

kriva; tip A9F74316 ili sl. Kom. 1

6 1F2

 - automatski prekidač ( osigurač )  3polni 3P; od 6A ; C kriva; 

tip A9F74304 ili sl. Kom. 1

7

 - sitan vezni  materijal (provodnik za ožičenje,  plastične 

kanalice za kablove širine 24mm, ~1m, natpisne pločice, 

redne stezaljke 2,5÷4mm², kablovske uvodnice Pg13,5 

1kom i Pg16  2kom., PEN Cu šina 25x5x150mm, 

pomoćne Cu sabirnice, ...).

Kompl. 1

8 Kompletan rad sa atestom Kompl. 1

I RAZVODNI ORMANI

IsporukaimontažarazvodnogormanaLRO1,



predviđenogza

montažu na zid.

1

Ormantipskefabričkeizrade,zamontažunazid,odHV

čeličnog lima debljine 1,5mm, elektrostatičkiplastificirani

poliesterskimprahom,samontažnompločom,savratimai

bravom,saleđnimibočnimstranicama(dovodkablovaod

odozdo),IP55izvedbe,dimenzijeVxŠxD300x400x200mm,sličan

tipuCRNNSYCRN34200+ CRNNSYMS43proizvođača

"Schneider Electric".

kompl. 1

Uormanseugrađujesledećaelektroinstalacionaoprema

proizvođača "Schneider Electric", ili sl.:

2 2F2



-automatskiprekidač(osigurač)tropolni3P;od16A;C

kriva; tip A9F74316 ili sl. Kom. 1

3 2F1



-automatskiprekidač(osigurač)tropolni3P;od10A;C

kriva; tip A9F74310 ili sl. Kom. 1

4 2F3

 - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 3P; od 4A ; C 

kriva; tip A9F74104 ili sl. Kom. 1

5 2S3



-Taster,Ø22mmumetalnomkućištu,sapovratkom,sa1N/C

kontaktom, zelen, tip XB5aA31 ili sl. Kom. 1

6 2S1



-Taster,Ø22mmumetalnomkućištu,sapovratkom,sa1N/C

kontaktom, crven, tip XB5AT42 ili sl. Kom. 1

7 2S2



-Taster,nužniSTOP, Ø22mmumetalnomkućištu,sa

povratkom, sa 1N/C kontaktom, crven, tip XB5AT42 ili sl. Kom. 1

8

2H1, 

2H2



-Signalnalampa,napajanje230VAC,Ø22mm,zelena,tip

XB4-BVM3 ili sl. Kom. 2

LRO1

UKUPNO - RO:

LRO


[image: image13.emf]9 2Q1



-Motornizaštitni,termomagnetniprekidač,zamotorsnage

0,2kW,400V,tropolni,opsegatermalnezaštiteod0,4Ado

0,63A,sapomoćnimkontaktima1N/O,tipGV2ME04+

GVAN11 ili sl.  kom. 1

10 2K2



-Kontaktor,zakontroluradamotorasnagedo2,2kW,400V,

tropolni3P(3NO),zanaponnapajanjakalemaod230VAC,

sa pomoćnim kontaktima 1NO ,  tip LC1K0610P7  ili sl. 

Kom. 1

11 2K1



-Kontaktor,zakontroluradamotorasnagedo7,5kW,400V,

tropolni3P(3NO),zanaponnapajanjakalemaod230VAC,

sapomoćnimkontaktima1NO+1NCdodatnimpomoćnim

kontaktima 1NO,  tip  LC1D18P7  +  LADN10 ili sl.  kom. 1

12

 - sitan vezni  materijal (provodnik za ožičenje,  plastične 

kanalice za kablove širine 24mm, ~1m, natpisne pločice,  

provodnici za šemiranje, redne stezaljke 2,5÷4mm², 

kablovske uvodnice Pg13,5 3kom i Pg16  1kom., PEN 

Cu šina 25x5x150mm, pomoćne Cu sabirnice).

Kompl. 1

13 Kompletan rad sa atestom Kompl. 1

I RAZVODNI ORMANI

IsporukaimontažarazvodnogormanaLRO2,



predviđenogza

montažu na zid.

1

Ormantipskefabričkeizrade,zamontažunazid,odHV

čeličnog lima debljine 1,5mm, elektrostatičkiplastificirani

poliesterskimprahom,samontažnompločom,savratimai

bravom,saleđnimibočnimstranicama(dovodkablovaod

odozdo),IP55izvedbe,dimenzijeVxŠxD300x300x200mm,sličan

tipuCRNNSYCRN33200+ CRNNSYMS33proizvođača

"Schneider Electric".

kompl. 1

Uormanseugrađujesledećaelektroinstalacionaoprema

proizvođača "Schneider Electric", ili sl.:

2 3F1

 - automatski prekidač ( osigurač )  jednopolni 1P; od 2A ; C 

kriva; tip A9F74102 ili sl. Kom. 1

3 3S1



-Taster,Ø22mmumetalnomkućištu,sapovratkom,sa1N/C

kontaktom, zelen, tip XB5aA31 ili sl. Kom. 1

4 3S2



-Taster,Ø22mmumetalnomkućištu,sapovratkom,sa1N/C

kontaktom, crven, tip XB5AT42 ili sl. Kom. 1

5

3H1, 

3H2



-Signalnalampa,napajanje230VAC,Ø22mm,zelena,tip

XB4-BVM3 ili sl. Kom. 2

6 3Q1



-Motornizaštitni,termomagnetniprekidač,zamotorsnage

1,1kW,400V,tropolni,opsegatermalnezaštiteod2,5Ado4A

, sa pomoćnim kontaktima 1N/O , tip GV2ME08 ili sl.  kom. 1

7 3K1



-Kontaktor,zakontroluradamotorasnagedo2,2kW,400V,

tropolni3P(3NO),zanaponnapajanjakalemaod230VAC,

sa pomoćnim kontaktima 1NO ,  tip LC1K0610P7  ili sl. 

Kom. 1

8 3Q2



-Grebenastapreklopka,tropolna3p,položaj1-2zastrujuod

12A, tip K1F013ULH, ili sl.; Kom. 1

9

 - sitan vezni  materijal (provodnik za ožičenje,  plastične 

kanalice za kablove širine 24mm, ~1m, natpisne pločice,  

provodnici za šemiranje, redne stezaljke 2,5÷4mm², 

kablovske uvodnice Pg13,5 3kom. , PEN Cu šina 

25x5x150mm, pomoćne Cu sabirnice).

Kompl. 1

13 Kompletan rad sa atestom Kompl. 1

UKUPNO - LRO1:

LRO2

UKUPNO - KRO:


[image: image14.emf]II

Isporukakablova,polaganjenavećpostavljenekablovske

regale ili po zidovima i povezivanje potrošača i uređaja

1

W1; 

W2

 - PP00-Y 4x4mm²; 

m 25

2

W3, 

W4,W5,

W6,W7

 - PP00-Y 4x2,5mm²; 

m 75

3



- PNK 100, čelični-perforirani pocinkovani regali sa

poklopcem i kolenima (krivinama), spojnicama i tipskim

fabričkimnosačima,nasvakih1m,sačeličnimtiplama,vijcimai

vezicama za fiksiranje kablova   – OBO Bettermann -

m 15

4



-sitanvezniimontažnimaterijal(vijci,čeličnetiple,čeličnei

plastične obujmice i sl.) kompl. 1

5

IsporukaipolaganjeinstalacionihPVCIMETALNIHcevisa

potrebnim elementima, Ø 13,5-16 mm;

m 25

0,00

I

U orman se ugrađuje sledeća elektroinstalaciona oprema 

proizvođača "Schneider Electric", ili sl.:

1 F1



-automatskiprekidač(osigurač)tropolni3P;od20A;C

kriva; tip A9F74320 ili sl. Kom. 1

0

UKUPNO KOTLARNICA :

KABLOVI  :

KABLOVI I PRIBOR

UKUPNO - KABLOVI:

RO  :



Postojeći razvodni orman u objektu  GRO

UKUPNO - RO:

LRO1  :

LRO2  :

GRO  :


IХ 3. ТЕРМОТЕХНИЧКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ЗА УВОЂЕЊЕ ТОПЛОВОДНОГ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА КН-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 И 326 У КАСАРНИ „ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ” У ЛЕСКОВЦУ 
КЊИГА 6/1
Термотехничке инсталације објекта КН-326 
	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME

	1. INSTALACIJA ZA GREJANJE OBJEKTA KN-326 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 4274 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1400x600x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	1
	
	

	2.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 3053 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1000x600x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	1
	
	

	3.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2242W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 800x600x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	4.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2657 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1200x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	6
	
	

	5.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2214 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1000x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	6.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2824 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 2000x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	1
	
	

	7.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1271 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 900x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	1
	
	

	8.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1130 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 800x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	1
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	41,7
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	22,8
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1“:

-Dimenzije: Ø33,7x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 2,44 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	10,4
	
	

	12.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 3/4“:

-Dimenzije: Ø26,9x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,58 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	37,9
	
	

	13.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	99,9
	
	

	14.
	Fiting za spajanje (hamburški lukovi, T račve, reduciri),  oslonci, obujmice i potrošni materijal za zavarivanje, spajanje i zaptivanje, uzima se 50% od tačaka od 9. do 13.
	
	
	
	

	15.
	Termostatski radijatorski ventil sa pretpodešavanjem sa termostatskom glavom 1/2“ prav
	kom.
	15
	
	

	16.
	Radijatorski navijak 1/2" prav
	kom.
	15
	
	

	17.
	Slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	1
	
	

	18.
	Slavina DN15 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	2
	
	

	19.


	Odzračno lonče sa navojnim priključcima 1/2“
	kom.
	2
	
	

	20.
	Slavina odzračna 1/2" ručna
	kom.
	15
	
	

	21.
	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME INSTALACIJE ZA GREJANJE OBJEKTA KN-326
	


	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME 

	2. TOPLOTNA PODSTANICA U OBJEKTU KN-326 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Cirkulaciona pumpa sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazna, trobrzinska, toplotno izolovana sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: TOP-S 40/4  1~ PN 6/10

-Proizvođač: Wilo ili sličan

-Maksimalni protok: 2,46 m3/h

-Napor: 3,25 m

-Dozvoljena temp.:-10°C do 130°C

-Radni/nominalni pritisak: PN10

-Vrsta struje: 1~230V/50Hz

-Potrebna snaga P1(max.):0,195kW

-Broj obrtaja (maks.): 2550 1/min

-Vrsta zaštite: IP 44

-Prirubnica: DN 40/PN10
	kom.
	2
	
	

	2.
	Regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-oznaka ventila: 3260 (DN 32)

-protočna karakt.: Kvs=16m3/h
-proizvođač: Samson ili sličan

-oznaka pogona: 5725-720

-snaga: 5 VA

Elementi regulacionog sistema uz ventil su i:

1. Kontaktni senzor sa kablom L=2m - oznaka: 5267-2 

2. Sobni senzor sa kablom L=30m - oznaka: 5257-2
	kom.
	1
	
	

	3.
	Ventil za balansiranje DN40 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	4.
	Ventil za balansiranje DN32 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	5.
	Hvatač nečistoća DN40 PN25 sa navojnim priključcima 
	kom.
	2
	
	

	6.
	Loptasta slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima 
	kom.
	6
	
	

	7.
	Termomanometar leđni 1/2“ , bimetalni:

-opseg temperature: 0-120°C

-opseg pritiska:0-10 bar
	kom.
	2
	
	

	8.
	Aksijalni kompenzator DN40 PN10 sa priključcima za zavarivanje

-Oznaka: SA-10

-Proizvođač: Stenflex ili sličan
	kom.
	2
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	4,4
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,25
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,06
	
	

	12.
	Koncentrični reducir 1 1/2“ / 5/4“, (48,3x2,6/(42,4x2,6, od P235GH prema DIN 2616
	kom.
	5
	
	

	13.
	T komad 1 1/2“/ 1 1/2“/ 1 1/2“, (48,3x2,6, od P235GH prema DIN 2615-1

	kom.
	5
	
	

	14.
	Bešavni cevni luk DN 40, (48,3x2,6, R=1,5D od P235GH prema DIN 2605-1
	kom.
	2
	
	

	15.
	Muf 1/2" od GJMW-400-5 prema EN 10242
	kom.
	2
	
	

	16.
	Prirubnica ravna DN32 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	3
	
	

	17.
	Prirubnica ravna DN40 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	4
	
	

	18.


	Metalni orman za smeštaj toplotne podstanice 2600x1000x500 mm
	kom.
	1
	
	

	19.


	Oslonci, vijčana roba, zaptivni materijal i potrošni materijal za zavarivanje usvaja se 20%  od tačaka od 9. do 17.
	
	
	
	

	20.


	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME TOPLOTNE PODSTANICE U OBJEKTU KN-326
	


	REKAPITULACIJA

	NABAVKA ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME
	CENA U DIN

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME INSTALACIJE ZA GREJANJE OBJEKTA KN-326
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME TOPLOTNE PODSTANICE U OBJEKTU KN-326
	

	UKUPNO
	


КЊИГА 6/2
Термотехничке инсталације објекта КН-37

	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME

	1. INSTALACIJA ZA GREJANJE OBJEKTA KN-37 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1694 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1200x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	2.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1412 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1000x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	7
	
	

	3.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 847W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 600x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	4.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1771 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 800x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	5.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1993 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 900x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	1
	
	

	6.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2214 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1000x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	6
	
	

	7.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2657 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1200x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	8.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 3664 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1200x600x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	1
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	34,4
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	67,8
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1“:

-Dimenzije: Ø33,7x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 2,44 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	69,4
	
	

	12.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 3/4“:

-Dimenzije: Ø26,9x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,58 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	34,4
	
	

	13.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	136,8
	
	

	14.
	Fiting za spajanje (hamburški lukovi, T račve, reduciri),  oslonci, obujmice i potrošni materijal za zavarivanje, spajanje i zaptivanje, uzima se 50% od tačaka od 9. do 13.
	
	
	
	

	15.


	Aksijalni kompenzator DN32 PN10 sa priklj. za zavarivanje

-Oznaka: SA-13

-Proizvođač: Stenflex ili sličan

-Dilatacija: 52 mm
	kom.
	2
	
	

	16.
	Termostatski radijatorski ventil sa pretpodešavanjem sa termostatskom glavom 1/2“ prav
	kom.
	23
	
	

	17.
	Radijatorski navijak 1/2" prav
	kom.
	23
	
	

	18.
	Slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	1
	
	

	19.
	Slavina DN15 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	2
	
	

	20.


	Odzračno lonče sa navojnim priključcima 1/2“
	kom.
	2
	
	

	21.
	Slavina odzračna 1/2" ručna
	kom.
	23
	
	

	22.
	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME INSTALACIJE ZA GREJANJE OBJEKTA KN-37
	


	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME 

	2. TOPLOTNA PODSTANICA U OBJEKTU KN-37 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Cirkulaciona pumpa sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazna, trobrzinska, toplotno izolovana sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: TOP-S 40/4  1~ PN 6/10

-Proizvođač: Wilo ili sličan

-Maksimalni protok: 2,38 m3/h

-Napor: 3,27 m

-Dozvoljena temp.:-10°C do 130°C

-Radni/nominalni pritisak: PN10

-Vrsta struje: 1~230V/50Hz

-Potrebna snaga P1(max.):0,195kW

-Broj obrtaja (maks.): 2550 1/min

-Vrsta zaštite: IP 44

-Prirubnica: DN 40/PN10
	kom.
	2
	
	

	2.
	Regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-oznaka ventila: 3260 (DN 32)

-protočna karakt.: Kvs=16m3/h
-proizvođač: Samson ili sličan

-oznaka pogona: 5725-720

-snaga: 5 VA

Elementi regulacionog sistema uz ventil su i:

1. Kontaktni senzor sa kablom L=2m - oznaka: 5267-2 

2. Sobni senzor sa kablom L=5m - oznaka: 5257-2
	kom.
	1
	
	

	3.
	Ventil za balansiranje DN40 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	4.
	Ventil za balansiranje DN32 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	5.
	Hvatač nečistoća DN40 PN25 sa navojnim priključcima 
	kom.
	2
	
	

	6.
	Loptasta slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima 
	kom.
	6
	
	

	7.
	Termomanometar leđni 1/2“ , bimetalni:

-opseg temperature: 0-120°C

-opseg pritiska:0-10 bar
	kom.
	2
	
	

	8.
	Aksijalni kompenzator DN40 PN10 sa priključcima za zavarivanje

-Oznaka: SA-10

-Proizvođač: Stenflex ili sličan
	kom.
	2
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	4,4
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,25
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,06
	
	

	12.
	Koncentrični reducir 1 1/2“ / 5/4“, (48,3x2,6/(42,4x2,6, od P235GH prema DIN 2616
	kom.
	5
	
	

	13.
	T komad 1 1/2“/ 1 1/2“/ 1 1/2“, (48,3x2,6, od P235GH prema DIN 2615-1
	kom.
	5
	
	

	14.
	Bešavni cevni luk DN 40, (48,3x2,6, R=1,5D od P235GH prema DIN 2605-1
	kom.
	2
	
	

	15.
	Muf 1/2" od GJMW-400-5 prema EN 10242
	kom.
	2
	
	

	16.
	Prirubnica ravna DN32 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	3
	
	

	17.
	Prirubnica ravna DN40 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	4
	
	

	18.


	Metalni orman za smeštaj toplotne podstanice 2600x1000x500 mm
	kom.
	1
	
	

	19.


	Oslonci, vijčana roba, zaptivni materijal i potrošni materijal za zavarivanje usvaja se 20%  od tačaka od 9. do 17.
	
	
	
	

	20.


	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME TOPLOTNE PODSTANICE U OBJEKTU KN-37
	


	REKAPITULACIJA

	NABAVKA ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME
	CENA U DIN

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME INSTALACIJE ZA GREJANJE OBJEKTA KN-37
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME TOPLOTNE PODSTANICE U OBJEKTU KN-37
	

	UKUPNO
	


КЊИГА 6/3

Термотехничке инсталације објекта КН-38

	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME

	1. INSTALACIJA ZA GREJANJE OBJEKTA KN-38 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1694 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1200x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	5
	
	

	2.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1271 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 900x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	4
	
	

	3.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1130W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 800x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	3
	
	

	4.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1993 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 900x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	3
	
	

	5.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2214 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1000x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	7
	
	

	6.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2657 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1200x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	7.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	40,8
	
	

	8.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	16,5
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1“:

-Dimenzije: Ø33,7x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 2,44 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	89,2
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 3/4“:

-Dimenzije: Ø26,9x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,58 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	67,8
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	140,1
	
	

	12.
	Fiting za spajanje (hamburški lukovi, T račve, reduciri),  oslonci, obujmice i potrošni materijal za zavarivanje, spajanje i zaptivanje, uzima se 50% od tačaka od 7. do 11.
	
	
	
	

	13.


	Aksijalni kompenzator DN32 PN10 sa priključcima za zavarivanje

-Oznaka: SA-13

-Proizvođač: Stenflex ili sličan

-Dilatacija: 52 mm
	kom.
	2
	
	

	14.
	Termostatski radijatorski ventil sa pretpodešavanjem sa termostatskom glavom 1/2“ prav
	kom.
	24
	
	

	15.
	Radijatorski navijak 1/2" prav
	kom.
	24
	
	

	16.
	Slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	1
	
	

	17.
	Slavina DN15 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	2
	
	

	18.


	Odzračno lonče sa navojnim priključcima 1/2“
	kom.
	2
	
	

	19.
	Slavina odzračna 1/2" ručna
	kom.
	24
	
	

	20.
	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME INSTALACIJE ZA GREJANJE OBJEKTA KN-38
	


	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME 

	2. TOPLOTNA PODSTANICA U OBJEKTU KN-38 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Cirkulaciona pumpa sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazna, trobrzinska, toplotno izolovana sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: TOP-S 40/4  1~ PN 6/10

-Proizvođač: Wilo ili sličan

-Maksimalni protok: 2,43 m3/h

-Napor: 3,26 m

-Dozvoljena temp.:-10°C do 130°C

-Radni/nominalni pritisak: PN10

-Vrsta struje: 1~230V/50Hz

-Potrebna snaga P1(max.):0,195kW

-Broj obrtaja (maks.): 2550 1/min

-Vrsta zaštite: IP 44

-Prirubnica: DN 40/PN10
	kom.
	2
	
	

	2.
	Regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-oznaka ventila: 3260 (DN 32)

-protočna karakt.: Kvs=16m3/h
-proizvođač: Samson ili sličan

-oznaka pogona: 5725-720

-snaga: 5 VA

Elementi regulacionog sistema uz ventil su i:

1. Kontaktni senzor sa kablom L=2m - oznaka: 5267-2 

2. Sobni senzor sa kablom L=5m - oznaka: 5257-2
	kom.
	1
	
	

	3.
	Ventil za balansiranje DN40 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	4.
	Ventil za balansiranje DN32 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	5.
	Hvatač nečistoća DN40 PN25 sa navojnim priključcima 
	kom.
	2
	
	

	6.
	Loptasta slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima 
	kom.
	6
	
	

	7.
	Termomanometar leđni 1/2“ , bimetalni:

-opseg temperature: 0-120°C

-opseg pritiska:0-10 bar
	kom.
	2
	
	

	8.
	Aksijalni kompenzator DN40 PN10 sa priključcima za zavarivanje

-Oznaka: SA-10

-Proizvođač: Stenflex ili sličan
	kom.
	2
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	4,4
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,25
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,06
	
	

	12.
	Koncentrični reducir 1 1/2“ / 5/4“, (48,3x2,6/(42,4x2,6, od P235GH prema DIN 2616
	kom.
	5
	
	

	13.
	T komad 1 1/2“/ 1 1/2“/ 1 1/2“, (48,3x2,6, od P235GH prema DIN 2615-1
	kom.
	5
	
	

	14.
	Bešavni cevni luk DN 40, (48,3x2,6, R=1,5D od P235GH prema DIN 2605-1
	kom.
	2
	
	

	15.
	Muf 1/2" od GJMW-400-5 prema EN 10242
	kom.
	2
	
	

	16.
	Prirubnica ravna DN32 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	3
	
	

	17.
	Prirubnica ravna DN40 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	4
	
	

	18.


	Metalni orman za smeštaj toplotne podstanice 2600x1000x500 mm
	kom.
	1
	
	

	19.


	Oslonci, vijčana roba, zaptivni materijal i potrošni materijal za zavarivanje usvaja se 20%  od tačaka od 9. do 17.
	
	
	
	

	20.


	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME TOPLOTNE PODSTANICE U OBJEKTU KN-38
	


	REKAPITULACIJA

	NABAVKA ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME
	CENA U DIN

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME INSTALACIJE ZA GREJANJE OBJEKTA KN-38
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME TOPLOTNE PODSTANICE U OBJEKTU KN-38
	

	UKUPNO
	


КЊИГА 6/4
Термотехничке инсталације објекта КН-42

	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME

	1. INSTALACIJA ZA GREJANJE OBJEKTA KN-42 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2378 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 846 mm
-Dimenzije: 1200x900x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	2.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1962 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1200x400x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	8
	
	

	3.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2289W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1400x400x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	3
	
	

	4.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2750 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1200x400x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	1
	
	

	5.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 3667 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1600x400x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	9
	
	

	6.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 4126 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1800x400x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	1
	
	

	7.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	39,8
	
	

	8.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m.
	79,6
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1“:

-Dimenzije: Ø33,7x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 2,44 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	95,0
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 3/4“:

-Dimenzije: Ø26,9x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,58 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	19,3
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	128,5
	
	

	12.
	Fiting za spajanje (hamburški lukovi, T račve, reduciri),  oslonci, obujmice i potrošni materijal za zavarivanje, spajanje i zaptivanje, uzima se 50% od tačaka od 7. do 11.
	
	
	
	

	13.
	Termostatski radijatorski ventil sa pretpodešavanjem sa termostatskom glavom 1/2“ prav
	kom.
	24
	
	

	14.
	Radijatorski navijak 1/2" prav
	kom.
	24
	
	

	15.
	Slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	1
	
	

	16.
	Slavina DN15 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	2
	
	

	17.


	Odzračno lonče sa navojnim priključcima 1/2“
	kom.
	2
	
	

	18.
	Slavina odzračna 1/2" ručna
	kom.
	24
	
	

	19.
	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME INSTALACIJE ZA GREJANJE OBJEKTA KN-42
	


	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME 

	2. TOPLOTNA PODSTANICA U OBJEKTU KN-42 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Cirkulaciona pumpa sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazna, trobrzinska, toplotno izolovana sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: TOP-S 40/4  1~ PN 6/10

-Proizvođač: Wilo ili sličan

-Maksimalni protok: 3,79 m3/h

-Napor: 4,09 m

-Dozvoljena temp.:-10°C do 130°C

-Radni/nominalni pritisak: PN10

-Vrsta struje: 1~230V/50Hz

-Potrebna snaga P1(max.):0,195kW

-Broj obrtaja (maks.): 2550 1/min

-Vrsta zaštite: IP 44

-Prirubnica: DN 40/PN10
	kom.
	2
	
	

	2.
	Regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-oznaka ventila: 3260 (DN 32)

-protočna karakt.: Kvs=16m3/h
-proizvođač: Samson ili sličan

-oznaka pogona: 5725-720

-snaga: 5 VA

Elementi regulacionog sistema uz ventil su i:

1. Kontaktni senzor sa kablom L=2m - oznaka: 5267-2 

2. Sobni senzor sa kablom L=5m - oznaka: 5257-2
	kom.
	1
	
	

	3.
	Ventil za balansiranje DN40 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	4.
	Ventil za balansiranje DN32 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	5.
	Hvatač nečistoća DN40 PN25 sa navojnim priključcima 
	kom.
	2
	
	

	6.
	Loptasta slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima 
	kom.
	6
	
	

	7.
	Termomanometar leđni 1/2“ , bimetalni:

-opseg temperature: 0-120°C

-opseg pritiska:0-10 bar
	kom.
	2
	
	

	8.
	Aksijalni kompenzator DN40 PN10 sa priključcima za zavarivanje

-Oznaka: SA-10

-Proizvođač: Stenflex ili sličan
	kom.
	2
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	4,4
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,25
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,06
	
	

	12.
	Koncentrični reducir 1 1/2“ / 5/4“, (48,3x2,6/(42,4x2,6, od P235GH prema DIN 2616
	kom.
	5
	
	

	13.
	T komad 1 1/2“/ 1 1/2“/ 1 1/2“, (48,3x2,6, od P235GH prema DIN 2615-1
	kom.
	5
	
	

	14.
	Bešavni cevni luk DN 40, (48,3x2,6, R=1,5D od P235GH prema DIN 2605-1
	kom.
	2
	
	

	15.
	Muf 1/2" od GJMW-400-5 prema EN 10242
	kom.
	2
	
	

	16.
	Prirubnica ravna DN32 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	3
	
	

	17.
	Prirubnica ravna DN40 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	4
	
	

	18.


	Metalni orman za smeštaj toplotne podstanice 2600x1000x500 mm
	kom.
	1
	
	

	19.


	Oslonci, vijčana roba, zaptivni materijal i potrošni materijal za zavarivanje usvaja se 20%  od tačaka od 9. do 17.
	
	
	
	

	20.


	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME TOPLOTNE PODSTANICE U OBJEKTU KN-42
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КЊИГА 6/5

Термотехничке инсталације објекта КН-41

	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME

	1. INSTALACIJA ZA GREJANJE OBJEKTA KN-41 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2378 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 846 mm
-Dimenzije: 1200x900x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	2.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1962 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1200x400x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	3.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2289W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1400x400x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	6
	
	

	4.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2750 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1200x400x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	6
	
	

	5.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 3667 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1600x400x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	6.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 4126 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1800x400x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	4
	
	

	7.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 5042 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 2200x400x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	8.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	39,8
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	79,0
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1“:

-Dimenzije: Ø33,7x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 2,44 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	96,2
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 3/4“:

-Dimenzije: Ø26,9x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,58 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	19,9
	
	

	12.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	128,6
	
	

	13.
	Fiting za spajanje (hamburški lukovi, T račve, reduciri),  oslonci, obujmice i potrošni materijal za zavarivanje, spajanje i zaptivanje, uzima se 50% od tačaka od 8. do 12.
	
	
	
	

	14.
	Termostatski radijatorski ventil sa pretpodešavanjem sa termostatskom glavom 1/2“ prav
	kom.
	24
	
	

	15.
	Radijatorski navijak 1/2" prav
	kom.
	24
	
	

	16.
	Slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	1
	
	

	17.
	Slavina DN15 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	2
	
	

	18.


	Odzračno lonče sa navojnim priključcima 1/2“
	kom.
	2
	
	

	19.
	Slavina odzračna 1/2" ručna
	kom.
	24
	
	

	20.
	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME INSTALACIJE ZA GREJANJE OBJEKTA KN-41
	


	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME 

	2. TOPLOTNA PODSTANICA U OBJEKTU KN-41

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Cirkulaciona pumpa sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazna, trobrzinska, toplotno izolovana sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: TOP-S 40/4  1~ PN 6/10

-Proizvođač: Wilo ili sličan

-Maksimalni protok: 3,84 m3/h

-Napor: 4,08 m

-Dozvoljena temp.:-10°C do 130°C

-Radni/nominalni pritisak: PN10

-Vrsta struje: 1~230V/50Hz

-Potrebna snaga P1(max.):0,195kW

-Broj obrtaja (maks.): 2550 1/min

-Vrsta zaštite: IP 44

-Prirubnica: DN 40/PN10
	kom.
	2
	
	

	2.
	Regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-oznaka ventila: 3260 (DN 32)

-protočna karakt.: Kvs=16m3/h
-proizvođač: Samson ili sličan

-oznaka pogona: 5725-720

-snaga: 5 VA

Elementi regulacionog sistema uz ventil su i:

1. Kontaktni senzor sa kablom L=2m - oznaka: 5267-2 

2. Sobni senzor sa kablom L=5m - oznaka: 5257-2
	kom.
	1
	
	

	3.
	Ventil za balansiranje DN40 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	4.
	Ventil za balansiranje DN32 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	5.
	Hvatač nečistoća DN40 PN25 sa navojnim priključcima 
	kom.
	2
	
	

	6.
	Loptasta slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima 
	kom.
	6
	
	

	7.
	Termomanometar leđni 1/2“ , bimetalni:

-opseg temperature: 0-120°C

-opseg pritiska:0-10 bar
	kom.
	2
	
	

	8.
	Aksijalni kompenzator DN40 PN10 sa priključcima za zavarivanje

-Oznaka: SA-10

-Proizvođač: Stenflex ili sličan
	kom.
	2
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	4,4
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,25
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,06
	
	

	12.
	Koncentrični reducir 1 1/2“ / 5/4“, (48,3x2,6/(42,4x2,6, od P235GH prema DIN 2616
	kom.
	5
	
	

	13.
	T komad 1 1/2“/ 1 1/2“/ 1 1/2“, (48,3x2,6, od P235GH prema DIN 2615-1
	kom.
	5
	
	

	14.
	Bešavni cevni luk DN 40, (48,3x2,6, R=1,5D od P235GH prema DIN 2605-1
	kom.
	2
	
	

	15.
	Muf 1/2" od GJMW-400-5 prema EN 10242
	kom.
	2
	
	

	16.
	Prirubnica ravna DN32 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	3
	
	

	17.
	Prirubnica ravna DN40 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	4
	
	

	18.


	Metalni orman za smeštaj toplotne podstanice 2600x1000x500 mm
	kom.
	1
	
	

	19.


	Oslonci, vijčana roba, zaptivni materijal i potrošni materijal za zavarivanje usvaja se 20%  od tačaka od 9. do 17.
	
	
	
	

	20.


	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME TOPLOTNE PODSTANICE U OBJEKTU KN-41
	


	REKAPITULACIJA

	NABAVKA ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME
	CENA U DIN

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME INSTALACIJE ZA GREJANJE OBJEKTA KN-41
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME TOPLOTNE PODSTANICE U OBJEKTU KN-41
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Термотехничке инсталације објекта КН-40

	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME

	1. INSTALACIJA ZA GREJANJE OBJEKTA KN-40 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 4885 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1600x600x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	1
	
	

	2.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2214 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1000x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	1
	
	

	3.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1771W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 800x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	4
	
	

	4.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1412 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1000x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	7
	
	

	5.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1271 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 900x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	17
	
	

	6.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 11
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 488 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 400x600x45 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	1
	
	

	7.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	51,3
	
	

	8.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	45,0
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1“:

-Dimenzije: Ø33,7x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 2,44 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	52,9
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 3/4“:

-Dimenzije: Ø26,9x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,58 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	33,4
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	119,1
	
	

	12.
	Fiting za spajanje (hamburški lukovi, T račve, reduciri),  oslonci, obujmice i potrošni materijal za zavarivanje, spajanje i zaptivanje, uzima se 50% od tačaka od 7. do 11.

	
	
	
	

	13.
	Termostatski radijatorski ventil sa pretpodešavanjem sa termostatskom glavom 1/2“ prav

	kom.
	31
	
	

	14.
	Radijatorski navijak 1/2" prav
	kom.
	31
	
	

	15.
	Slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	3
	
	

	16.
	Slavina DN25 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	1
	
	

	17.
	Slavina DN15 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	2
	
	

	18.


	Odzračno lonče sa navojnim priključcima 1/2“
	kom.
	5
	
	

	19.
	Slavina odzračna 1/2" ručna
	kom.
	31
	
	

	21.
	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME INSTALACIJE ZA GREJANJE OBJEKTA KN-40
	


	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME 

	2. TOPLOTNA PODSTANICA U OBJEKTU KN-40 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Cirkulaciona pumpa sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazna, trobrzinska, toplotno izolovana sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: TOP-S 40/4  1~ PN 6/10

-Proizvođač: Wilo ili sličan

-Maksimalni protok: 2,53 m3/h

-Napor: 3,22 m

-Dozvoljena temp.:-10°C do 130°C

-Radni/nominalni pritisak: PN10

-Vrsta struje: 1~230V/50Hz

-Potrebna snaga P1(max.):0,195kW

-Broj obrtaja (maks.): 2550 1/min

-Vrsta zaštite: IP 44

-Prirubnica: DN 40/PN10
	kom.
	2
	
	

	2.
	Regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-oznaka ventila: 3260 (DN 32)

-protočna karakt.: Kvs=16m3/h
-proizvođač: Samson ili sličan

-oznaka pogona: 5725-720

-snaga: 5 VA

Elementi regulacionog sistema uz ventil su i:

1. Kontaktni senzor sa kablom L=2m - oznaka: 5267-2 

2. Sobni senzor sa kablom L=5m - oznaka: 5257-2
	kom.
	1
	
	

	3.
	Ventil za balansiranje DN40 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	4.
	Ventil za balansiranje DN32 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	5.
	Hvatač nečistoća DN40 PN25 sa navojnim priključcima 
	kom.
	2
	
	

	6.
	Loptasta slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima 
	kom.
	6
	
	

	7.
	Termomanometar leđni 1/2“ , bimetalni:

-opseg temperature: 0-120°C

-opseg pritiska:0-10 bar
	kom.
	2
	
	

	8.
	Aksijalni kompenzator DN40 PN10 sa priključcima za zavarivanje

-Oznaka: SA-10

-Proizvođač: Stenflex ili sličan
	kom.
	2
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	4,4
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,25
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,06
	
	

	12.
	Koncentrični reducir 1 1/2“ / 5/4“, (48,3x2,6/(42,4x2,6, od P235GH prema DIN 2616
	kom.
	5
	
	

	13.
	T komad 1 1/2“/ 1 1/2“/ 1 1/2“, (48,3x2,6, od P235GH prema DIN 2615-1
	kom.
	5
	
	

	14.
	Bešavni cevni luk DN 40, (48,3x2,6, R=1,5D od P235GH prema DIN 2605-1
	kom.
	2
	
	

	15.
	Muf 1/2" od GJMW-400-5 prema EN 10242
	kom.
	2
	
	

	16.
	Prirubnica ravna DN32 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	3
	
	

	17.
	Prirubnica ravna DN40 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	4
	
	

	18.


	Metalni orman za smeštaj toplotne podstanice 2600x1000x500 mm
	kom.
	1
	
	

	19.


	Oslonci, vijčana roba, zaptivni materijal i potrošni materijal za zavarivanje usvaja se 20%  od tačaka od 9. do 17.
	
	
	
	

	20.


	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME TOPLOTNE PODSTANICE U OBJEKTU KN-40
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Термотехничке инсталације објекта КН-45

	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME

	1. INSTALACIJA ZA GREJANJE OBJEKTA KN-45 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2378 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 846 mm
-Dimenzije: 1200x900x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	2.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1962 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1200x400x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	8
	
	

	3.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2289W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1400x400x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	3
	
	

	4.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2750 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1200x400x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	1
	
	

	5.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 3209 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1400x400x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	4
	
	

	6.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 3667 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1600x400x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	3
	
	

	7.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 4126 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 346 mm
-Dimenzije: 1800x400x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	3
	
	

	8.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	40,8
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m.
	77,2
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1“:

-Dimenzije: Ø33,7x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 2,44 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	95,0
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 3/4“:

-Dimenzije: Ø26,9x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,58 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	19,3
	
	

	12.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	128,5
	
	

	13.
	Fiting za spajanje (hamburški lukovi, T račve, reduciri),  oslonci, obujmice i potrošni materijal za zavarivanje, spajanje i zaptivanje, uzima se 50% od tačaka od 8. do 12.
	
	
	
	

	14.


	Aksijalni kompenzator DN32 PN10 sa priključcima za zavarivanje

-Oznaka: SA-13

-Proizvođač: Stenflex ili sličan

-Dilatacija: 52 mm
	kom.
	2
	
	

	15.
	Termostatski radijatorski ventil sa pretpodešavanjem sa termostatskom glavom 1/2“ prav
	kom.
	24
	
	

	16.
	Radijatorski navijak 1/2" prav
	kom.
	24
	
	

	17.
	Slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	1
	
	

	18.
	Slavina DN15 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	2
	
	

	19.


	Odzračno lonče sa navojnim priključcima 1/2“
	kom.
	2
	
	

	20.
	Slavina odzračna 1/2" ručna
	kom.
	24
	
	

	21.
	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME INSTALACIJE ZA GREJANJE OBJEKTA KN-45
	            


	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME 

	2. TOPLOTNA PODSTANICA U OBJEKTU KN-45 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Cirkulaciona pumpa sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazna, trobrzinska, toplotno izolovana sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: TOP-S 40/4  1~ PN 6/10

-Proizvođač: Wilo ili sličan

-Maksimalni protok: 3,77 m3/h

-Napor: 4,09 m

-Dozvoljena temp.:-10°C do 130°C

-Radni/nominalni pritisak: PN10

-Vrsta struje: 1~230V/50Hz

-Potrebna snaga P1(max.):0,195kW

-Broj obrtaja (maks.): 2550 1/min

-Vrsta zaštite: IP 44

-Prirubnica: DN 40/PN10
	kom.
	2
	
	

	2.
	Regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-oznaka ventila: 3260 (DN 32)

-protočna karakt.: Kvs=16m3/h
-proizvođač: Samson ili sličan

-oznaka pogona: 5725-720

-snaga: 5 VA

Elementi regulacionog sistema uz ventil su i:

1. Kontaktni senzor sa kablom L=2m - oznaka: 5267-2 

2. Sobni senzor sa kablom L=5m - oznaka: 5257-2
	kom.
	1
	
	

	3.
	Ventil za balansiranje DN40 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	4.
	Ventil za balansiranje DN32 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	5.
	Hvatač nečistoća DN40 PN25 sa navojnim priključcima 
	kom.
	2
	
	

	6.
	Loptasta slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima 
	kom.
	6
	
	

	7.
	Termomanometar leđni 1/2“ , bimetalni:

-opseg temperature: 0-120°C

-opseg pritiska:0-10 bar
	kom.
	2
	
	

	8.
	Aksijalni kompenzator DN40 PN10 sa priključcima za zavarivanje

-Oznaka: SA-10

-Proizvođač: Stenflex ili sličan
	kom.
	2
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	4,4
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,25
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,06
	
	

	12.
	Koncentrični reducir 1 1/2“ / 5/4“, (48,3x2,6/(42,4x2,6, od P235GH prema DIN 2616
	kom.
	5
	
	

	13.
	T komad 1 1/2“/ 1 1/2“/ 1 1/2“, (48,3x2,6, od P235GH prema DIN 2615-1
	kom.
	5
	
	

	14.
	Bešavni cevni luk DN 40, (48,3x2,6, R=1,5D od P235GH prema DIN 2605-1
	kom.
	2
	
	

	15.
	Muf 1/2" od GJMW-400-5 prema EN 10242
	kom.
	2
	
	

	16.
	Prirubnica ravna DN32 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	3
	
	

	17.
	Prirubnica ravna DN40 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	4
	
	

	18.


	Metalni orman za smeštaj toplotne podstanice 2600x1000x500 mm
	kom.
	1
	
	

	19.


	Oslonci, vijčana roba, zaptivni materijal i potrošni materijal za zavarivanje usvaja se 20%  od tačaka od 9. do 17.
	
	
	
	

	20.


	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
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Термотехничке инсталације објекта КН-50

	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME

	1. INSTALACIJA ZA GREJANJE OBJEKTA KN-50 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2378 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 846 mm
-Dimenzije: 1200x900x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	2.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 20
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1694 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1200x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	3.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 2214 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1000x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	2
	
	

	4.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 3100 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1400x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	4
	
	

	5.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 4885 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1600x600x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	3
	
	

	6.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 33
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 3664 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 1200x600x155 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	4
	
	

	7.
	Čelični panelni radijator sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: tip 22
-Proizvođač: Jugoterm ili sličan

-Nom. toplotni učinak: 1993 W
-Max. radni pritisak: 6 bar
-Ispitni pritisak: 9 bar
-Maks. temperatura: 110°C
- Priključci: 4xG1/2“

-Osno rastojanje priklj.: 546 mm
-Dimenzije: 900x600x100 mm

Radijatori su fabrički antikoroziono zaštićeni i isporučuju se zajedno sa držačima
	kom.
	6
	
	

	8.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	41,9
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m.
	67,0
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1“:

-Dimenzije: Ø33,7x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 2,44 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	102,8
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 3/4“:

-Dimenzije: Ø26,9x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,58 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	33,2
	
	

	12.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	100,6
	
	

	13.
	Fiting za spajanje (hamburški lukovi, T račve, reduciri),  oslonci, obujmice i potrošni materijal za zavarivanje, spajanje i zaptivanje, uzima se 50% od tačaka od 8. do 12.
	
	
	
	

	14.


	Aksijalni kompenzator DN32 PN10 sa priključcima za zavarivanje

-Oznaka: SA-13

-Proizvođač: Stenflex ili sličan

-Dilatacija: 52 mm
	kom.
	2
	
	

	15.
	Termostatski radijatorski ventil sa pretpodešavanjem sa termostatskom glavom 1/2“ prav
	kom.
	23
	
	

	16.
	Radijatorski navijak 1/2" prav
	kom.
	23
	
	

	17.
	Slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	1
	
	

	18.
	Slavina DN15 PN16 sa navojnim priključcima
	kom.
	2
	
	

	19.


	Odzračno lonče sa navojnim priključcima 1/2“
	kom.
	2
	
	

	20.
	Slavina odzračna 1/2" ručna
	kom.
	23
	
	

	21.
	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME INSTALACIJE ZA GREJANJE OBJEKTA KN-50
	            


	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME 

	2. TOPLOTNA PODSTANICA U OBJEKTU KN-50 

	Red. broj
	Naziv
	Jed.

mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Cirkulaciona pumpa sa vlažnim rotorom sa prirubnicama za ugradnju u cevovod, monofazna, trobrzinska, toplotno izolovana sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-Oznaka: TOP-S 40/4  1~ PN 6/10

-Proizvođač: Wilo ili sličan

-Maksimalni protok: 3,79 m3/h

-Napor: 4,09 m

-Dozvoljena temp.:-10°C do 130°C

-Radni/nominalni pritisak: PN10

-Vrsta struje: 1~230V/50Hz

-Potrebna snaga P1(max.):0,195kW

-Broj obrtaja (maks.): 2550 1/min

-Vrsta zaštite: IP 44

-Prirubnica: DN 40/PN10
	kom.
	2
	
	

	2.
	Regulacioni mešni ventil DN32 PN16 sa prirubnicama, trokraki, sa kontrolerom i elektromotornim pogonom sa regulacijom prema unutrašnjim uslovima, sa sledećim tehničkim karakteristikama:

-oznaka ventila: 3260 (DN 32)

-protočna karakt.: Kvs=16m3/h
-proizvođač: Samson ili sličan

-oznaka pogona: 5725-720

-snaga: 5 VA

Elementi regulacionog sistema uz ventil su i:

1. Kontaktni senzor sa kablom L=2m - oznaka: 5267-2 

2. Sobni senzor sa kablom L=5m - oznaka: 5257-2
	kom.
	1
	
	

	3.
	Ventil za balansiranje DN40 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	4.
	Ventil za balansiranje DN32 PN25 sa navojnim priključcima, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar 
	kom.
	1
	
	

	5.
	Hvatač nečistoća DN40 PN25 sa navojnim priključcima 
	kom.
	2
	
	

	6.
	Loptasta slavina DN40 PN16 sa navojnim priključcima 
	kom.
	6
	
	

	7.
	Termomanometar leđni 1/2“ , bimetalni:

-opseg temperature: 0-120°C

-opseg pritiska:0-10 bar
	kom.
	2
	
	

	8.
	Aksijalni kompenzator DN40 PN10 sa priključcima za zavarivanje

-Oznaka: SA-10

-Proizvođač: Stenflex ili sličan
	kom.
	2
	
	

	9.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/2“:

-Dimenzije: Ø48,3x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	4,4
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1 1/4“:

-Dimenzije: Ø42,4x3,25

-Materijal: P235GH

-Masa: 3,14 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,25
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225 (DIN 2440) od 1/2“:

-Dimenzije: Ø21,3x2,65

-Materijal: P235GH

-Masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ cevi
	m
	0,06
	
	

	12.
	Koncentrični reducir 1 1/2“ / 5/4“, (48,3x2,6/(42,4x2,6, od P235GH prema DIN 2616
	kom.
	5
	
	

	13.
	T komad 1 1/2“/ 1 1/2“/ 1 1/2“, (48,3x2,6, od P235GH prema DIN 2615-1
	kom.
	5
	
	

	14.
	Bešavni cevni luk DN 40, (48,3x2,6, R=1,5D od P235GH prema DIN 2605-1
	kom.
	2
	
	

	15.
	Muf 1/2" od GJMW-400-5 prema EN 10242
	kom.
	2
	
	

	16.
	Prirubnica ravna DN32 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	3
	
	

	17.
	Prirubnica ravna DN40 PN10, od S 235 JRG 2 prema EN 1092-1
	kom.
	4
	
	

	18.


	Metalni orman za smeštaj toplotne podstanice 2600x1000x500 mm
	kom.
	1
	
	

	19.


	Oslonci, vijčana roba, zaptivni materijal i potrošni materijal za zavarivanje usvaja se 20%  od tačaka od 9. do 17.
	
	
	
	

	20.


	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	
	
	
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME TOPLOTNE PODSTANICE U OBJEKTU KN-50
	


	REKAPITULACIJA

	NABAVKA ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME
	CENA U DIN

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME INSTALACIJE ZA GREJANJE OBJEKTA KN-50
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME TOPLOTNE PODSTANICE U OBJEKTU KN-50
	

	UKUPNO
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Термотехничке инсталације спољне топловодне мреже

	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME

	SPOLJNA TOPLOVODNA MREŽA

	Red. broj
	Naziv opreme
	Jed. mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Predizolovane cevi za transport tople vode (vezani sistem) prema standardu SRPS EN 253 koje čine radna čelična cev, poliuretanska toplotna izolacija i spoljašni obložni polietilenski sloj od PEHD (čelik, PUR, PEHD) sa ugrađenim elektro provodnicima za kontrolu cevne mreže.  Zavarivanje vršiti prema SRPS C.T3.030

Čelične cevi su od čelika P235GH (oznaka po DIN-u St 35.8 I). 

Predizolovane cevi su proizvođača Logstor ili sličnog i imaju sledeće tehničke karakteristike:

1. maksimalni radni pritisak 25 bar

2. maksimalna radna temperatura 140ºC

3. maksimalna temperaturska razlika 130ºC 

U cenu je uključena nabavka, isporuka i montaža cevi sa potrošnim materijalom za spajanje cevi tj. za zavarivanje, izolaciju spojeva (komponente A i B) i za zagrevanje.
	

	1.1.
	Predizolovana cev DN100

(114,3x3,6x200; m=14 kg/m
	m
	282
	
	

	1.2.
	Predizolovana cev DN80 (88,9x3,2x160; m=9,4 kg/m
	m
	252
	
	

	1.3.
	Predizolovana cev DN50 (60,3x2,9x125; m=6,1 kg/m
	m
	78
	
	

	1.4.
	Predizolovana cev DN40 (48,3x2,6x110; m=4,6 kg/m
	m
	360
	
	

	2.
	Predizolovani cevni lukovi od 90° (čelik/PUR/PEHD) prema standardu SRPS EN 448 sa radijusom krivine R=1,5D  od čelika P235GH (oznaka po DIN-u St 35.8 I) sa ugrađenim elektro provodnicima za kontrolu cevne mreže prema DIN 2605 proizvođača Logstor ili sličnog
	

	2.1.
	Predizolovani cevni luk DN100
	kom
	8
	
	

	2.2.
	Predizolovani cevni luk DN80
	kom
	8
	
	

	2.3.
	Predizolovani cevni luk DN50
	kom
	4
	
	

	2.4.
	Predizolovani cevni luk DN40
	kom
	34
	
	

	3.
	Predizolovani etažni ogranci od 45° (čelik/PUR/PEHD) prema standardu SRPS EN 448 sa ugrađenim elektro provodnicima za kontrolu cevne mreže proizvođača Logstor ili sličnog
	

	3.1.
	EO DN100/DN40
	kom
	4
	
	

	3.2.
	EO DN80/DN40
	kom
	2
	
	

	4.
	Predizolovani paralelni ogranci od 90° (čelik/PUR/PEHD) prema standardu SRPS EN 448 sa ugrađenim elektro provodnicima za kontrolu cevne mreže proizvođača Logstor ili sličnog
	

	4.1.
	PO DN80/DN40
	kom
	4
	
	

	4.2.
	PO DN50/DN40
	kom
	2
	
	

	5.
	Predizolovani nepokretni oslonci (čelik/PUR/PEHD) za čvrste tačke prema standardu SRPS EN 448 sa ugrađenim elektro provodnicima za kontrolu cevne mreže proizvođača Logstor ili sličnog
	

	5.1.
	Predizolovani nepokretni oslonac  DN100
	kom
	4
	
	

	5.2.
	Predizolovani nepokretni oslonac DN80
	kom
	4
	
	

	5.3.
	Predizolovani nepokretni oslonac DN50
	kom
	2
	
	

	5.4.
	Predizolovani nepokretni oslonac DN40
	kom
	6
	
	

	6.
	Slavina sa prirubnicama DN40 PN16 
	kom
	14
	
	

	7.
	Slavina sa priključcima za zavarivanje DN32 PN25
	kom
	20
	
	

	8.
	T račva prema DIN 2615-1 Ø48,3x2,6/Ø42,4x2,6

-materijal: P235GH
	kom
	20
	
	

	9.
	Prirubnica sa grlom prema SRPS EN 1092-1 

DN40 PN10

-materijal: S235JRG2
	kom.
	28
	
	

	10.
	Šavna čelična cev prema SRPS C.B5.240

-nazivni prečnik: DN250 

-dimenzije: Ø273x8 

-materijal: S235JRG2 

-masa: 52,3 kg/m
	m
	3,6
	
	

	11.
	Šavna čelična cev prema SRPS C.B5.240

-nazivni prečnik: DN200 

-dimenzije: Ø219,1x6,3 

-materijal: S235JRG2 

-masa: 33,1 kg/m
	m
	15,6
	
	

	12.
	Predizolovani spojni element sa slavinom za drenažu odnosno odvazdušenje (čelik/PUR/PEHD) za montažu na licu mesta prema standardu SRPS EN 488 proizvođača Logstor ili sličnog
	

	12.1.
	DN40
	kom
	6
	
	

	12.2.
	DN32
	kom
	8
	
	

	13.
	Predizolovani reduciri (čelik/PUR/PEHD) prema standardu SRPS EN 448 sa ugrađenim elektro provodnicima za kontrolu cevne mreže proizvođača Logstor ili sličnog
	

	13.1.
	Reducir DN100/DN80
	kom
	2
	
	

	13.2.
	Reducir DN80/DN50
	kom
	2
	
	

	13.3.
	Reducir DN50/DN40
	kom
	2
	
	

	14.
	Termoskupljajuća spojnica za predizolovane cevi proizvođača Logstor ili sličnog 
	

	14.1.
	Spojnica DN100
	kom
	58
	
	

	14.2.
	Spojnica DN80
	kom
	52
	
	

	14.3.
	Spojnica DN50
	kom
	24
	
	

	14.4.
	Spojnica DN40
	kom
	134
	
	

	15.
	Standardni zaptivni gumeni prsten za prolaz kroz zid predizolovane cevi proizvođača Logstor ili sličnog
	

	15.1.
	DN100
	kom
	2
	
	

	15.2.
	DN40
	kom
	14
	
	

	16.
	Završna kapa na spoju predizolovane i crne cevi proizvođača Logstor ili sličnog DN40
	

	16.1
	DN100
	kom
	2
	
	

	16.2
	DN40
	kom
	42
	
	

	17.
	Kompenzacioni jastuci za prihvatanje termičkih dilatacija predizolovanih cevovoda na skretanjima i ograncima proizvođača Logstor ili sličnog 
	

	17.1
	 240x1000x40 
	kom
	40
	
	

	17.2
	 120x1000x40 
	kom
	100
	
	

	18.
	Traka opomenica proizvođača Logstor ili sličnog dimenzija kotura 500m x 50mm (obračun po koturu)
	kom
	3
	
	

	19.
	AKZ zaštita i izolacija od mineralne vune u oblozi od Al lima cevovoda u priključnim šahtama objekata 
	m
	14
	
	

	20.
	Dodatni materijal za zavarivanje, spajanje i zaptivanje cevovoda u šahtama
	

	21.
	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na zemljištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

-Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva;

-Ispitivanje hermetičnosti spojeva pod pritiskom 0,2 bar;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Priprema za puštanje u rad toplovoda:

-Odmašćivanje i odmuljivanje cevovoda;

-Ispiranje cevovoda blagim rastvorom kiselina i punjenje cevovoda pripremljenom vodom;

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.,

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidraulično podešavanje i uravnoteženje toplovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka,

Pripremno završni radovi se obračunavaju paušalno
	

	22.
	Ostali radovi
	

	22.1.
	Radiografsko snimanje 20% od ukupnog broja zavarenih spojeva prema SRPS C.T3.040
	

	22.2.
	Geodetsko obeležavanje trase toplovoda i snimanje položenog toplovoda
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME I MAŠINSKIH RADOVA INSTALACIJE SPOLJNE TOPLOVODNE MREŽE
	


IХ 4. ИЗВОЂЕЊЕ МАШИНСКИХ ИНСТАЛАЦИЈА ЗА УГРАДЊУ ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У ОБЈЕКТУ КН-34 (КОТЛАРНИЦА)  
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Извођења машинских инсталација за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница)

	NABAVKA, ISPORUKA I UGRADNJA MAŠINSKE OPREME

	TERMOTEHNIČKE INSTALACIJE U KOTLARNICI

	Red. broj
	Naziv opreme
	Jed. mere
	Kol.
	Jedinična cena u din.
	Ukupna cena u din.

	1.
	Toplovodni kotao na tečno gorivo za pogon sa klizno vođenom temperaturom vode u kotlu u zavisnosti od spoljašnje temperature vazduha proizvođača „Viessmann“ ili sličnog sledećih tehničkih karakteristika:

-oznaka: Vitorond 200, VD2-500 

-kontrolna jedinica: Vitotronic 200 ili slična

-kapacitet: 500 kW

-nominalni temperaturni režim rada: 90/70 ºC

-gorivo: teško ulje za loženje (mazut) [image: image16.png]=39770[Z]
H, =




-Dimenzije kotla:

ukupna dužina: 1870 mm

ukupna širina sa kontrolnom jedinicom: 1250 mm

ukupna visina: 1290 mm

-Masa kotla: 2260 kg

-Sadržaj vode u kotlu: 331 dm3

-Maksimalna dozvoljena temperatura: 120°C

-Maksmalni dozvoljeni pritisak: 6 bara
U okviru kotla se isporučuje sledeći sigurnosno tehnički pribor: 

-sigurnosni graničnik temperature

-regulator temperature

-termometar kotla

-manometar

-graničnik nivoa vode

-graničnik maksimalnog pritiska

-graničnik minimalnog pritiska

-razdelnik za armaturu sa priborom

-sva potrebna fina armatura 

-elektro komandni orman na koji je povezana sva elektro oprema kotla (merna, komandna i ostala). 

Regulacija temperature vode obuhvata i regulaciju temperature povratne vode pomoću pumpe za zaštitu hladnog kraja kotla i regulaciju temperature vode u kotlu u zavisnosti od temperature spoljašnjeg vazduha.
U okviru kotla se isporučuje i sledeća oprema (posebno specificirana): 

-gorionik

-ventil sigurnosti

-pumpa za zaštitu hladnog kraja kotla 

-posuda za rasterećenje
	

	2.
	Gorionik za teško ulje za loženje (mazut) proizvođača Weishaupt iz serije uljnih gorionika monarch (1-11) ili sličan po preporuci isporučioca kotla uz saglasnost investitora, sledećih tehničkih karakteristika:

-oznaka: M5Z

-gorionička glava: M5/2a-25x40

-vrsta goriva: mazut (teško ulje za loženje)

-potrošnja goriva: 19-70 kg/h

-toplotna snaga: 225-810 kW

-snaga elektromotora: 1,5 kW

-snaga elektro grejača: 4,5 kW

Gorionik se isporučuje sa elektro ormanom sa svom potrebnom automatikom i armaturom za spajanje (fleksibilna creva i fiting).
	kom.
	1
	
	

	3.
	Pumpa za zaštitu hladnog kraja kotla za montažu na cevovod DN40  proizvođača Wilo ili sličnog po preporuci isporučioca kotla uz saglasnost investitora, sledećih tehničkih karakteristika:

-oznaka:TOP-S 40/4 3~ PN6/10

-kapacitet: 6,7 m3/h

-napor: 3,1 m

-snaga elektromot.: 0,197 kW

-napajanje: 3~400 V, 50 Hz

-broj obrtaja: 2550 1/min
	kom.
	1
	
	

	4.
	Ugaoni sigurnosni ventil DN32/50 PN16 sa prirubnicama prema TRD 721.6 i DIN 4751-2 proizvođača ARI Armaturen ili sličnog po preporuci isporučioca kotla uz saglasnost investitora, sledećih tehničkih karakteristika:

-pritisak otvaranja: 5 bar

-prečnik otvora: 29 mm
	kom.
	1
	
	

	5.
	Rasteretni sud DN50/65/65 za separaciju tečne i parne faze, za montažu iza ventila sigurnosti prema EN 12828 i DIN 4751/2 proizvođaća Reflex ili sličnog po preporuci isporučioca kotla uz saglasnost investitora, sledećih tehničkih karakteristika:

-oznaka: T 170

-dozvoljeni natpritisak: 10 bar

-prečnik: 206 mm

-visina: 328 mm

-masa: 3,15 kg
	kom.
	1
	
	

	6.
	Mrežna centrifugalna pumpa sa suvim rotorom za montažu na temelj proizvođača Wilo ili slična sledećih tehničkih karakteristika: 

-oznaka: BL 40/110-1,5/2

-kapacitet: 22,2 m3/h

-napor: 12,8 m

-snaga elektromotora: 1,5 kW

-napajanje: 3~400 V, 50 Hz

-broj obrtaja: 2900 1/min

-usis: DN65 PN16

-potis: DN40 PN16

-masa: 42 kg
	kom.
	2
	
	

	7.
	Bešavna čelična cev prema SRPS C.B5.221

-nazivni prečnik: DN100 

-dimenzije: Ø114,3x3,6 

-materijal: P235GH 

-masa: 9,9 kg/m

U cenu je uračunata AKZ zaštita i izolacija
	m
	78
	
	

	8.
	Bešavna čelična cev prema SRPS C.B5.221

-nazivni prečnik: DN65 

-dimenzije: Ø76,1x2,9 

-materijal: P235GH 

-masa: 5,28 kg/m

U cenu je uračunata AKZ zaštita i izolacija 
	m
	13,5
	
	

	9.
	Bešavna čelična cev prema SRPS C.B5.221

-nazivni prečnik: DN50 

-dimenzije: Ø60,3x2,9 

-materijal: P235GH 

-masa: 4,14 kg/m
	m
	0,7
	
	

	10.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225

-nazivni prečnik: DN40 

-dimenzije: Ø48,3x3,25 

-materijal: P235GH 

-masa: 3,61 kg/m

U cenu je uračunata AKZ zaštita i izolacija
	m
	0,9
	
	

	11.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225

-nazivni prečnik: DN25 

-dimenzije: Ø33,7x3,25 

-materijal: P235GH 

-masa: 2,44 kg/m

U cenu je uračunata AKZ zaštita i izolacija
	m
	11,6
	
	

	12.
	Čelična srednje teška navojna cev prema SRPS C.B5.225

-nazivni prečnik: DN15 

-dimenzije: Ø21,3x2,65 

-materijal: P235GH 

-masa: 1,22 kg/m

U cenu je uračunata AKZ zaštita i izolacija
	m
	0,3
	
	

	13.
	Hamburški luk Ø114,3x3,6 prema SRPS M.B6.821

-nazivni prečnik: DN100

-radijus krivine: R=1,5D

-ugao krivine: 90° 

-materijal: P235GH
	kom.
	26
	
	

	14.
	Hamburški luk Ø114,3x3,6  prema SRPS M.B6.821

-nazivni prečnik: DN100

-radijus krivine: R=1,5D

-ugao krivine: 45° 

-materijal: P235GH
	kom.
	2
	
	

	15.
	Hamburški luk Ø76,1x2,9  prema SRPS M.B6.821

-nazivni prečnik: DN65

-radijus krivine: R=1,5D

-ugao krivine: 90° 

-materijal: P235GH
	kom.
	4
	
	

	16.
	Hamburški luk Ø76,1x2,9   prema SRPS M.B6.821

-nazivni prečnik: DN65

-radijus krivine: R=1,5D

-ugao krivine: 45° 

-materijal: P235GH
	kom.
	1
	
	

	17.
	Hamburški luk Ø76,1x2,9    prema SRPS M.B6.821

-nazivni prečnik: DN65

-radijus krivine: R=2D

-ugao krivine: 90° 

-materijal: P235GH
	kom.
	4
	
	

	18.
	Hamburški luk Ø48,3x2,6     prema SRPS M.B6.821

-nazivni prečnik: DN40

-radijus krivine: R=1,5D

-ugao krivine: 90° 

-materijal: P235GH
	kom.
	2
	
	

	19.
	Hamburški luk Ø33,7x2,6      prema SRPS M.B6.821

-nazivni prečnik: DN25

-radijus krivine: R=1,5D

-ugao krivine: 90° 

-materijal: P235GH
	kom.
	6
	
	

	20.
	T račva prema DIN 2615-1 Ø219,1x6,3/Ø114,3x3,6

-materijal: P235GH
	kom.
	1
	
	

	21.
	T račva prema DIN 2615-1 Ø114,3x3,6/Ø114,3x3,6

-materijal: P235GH
	kom.
	4
	
	

	22.
	T račva prema DIN 2615-1 Ø114,3x3,6/Ø76,1x2,9

-materijal: P235GH
	kom.
	2
	
	

	23.
	T račva prema DIN 2615-1 Ø76,1x2,9/Ø76,1x2,9

-materijal: P235GH
	kom.
	1
	
	

	24.
	T račva prema DIN 2615-1 Ø76,1x2,9/Ø42,4x2,6

-materijal: P235GH
	kom.
	1
	
	

	25.
	Reducir prema DIN 2616 Ø133x4/ Ø114,3x3,6

-materijal: P235GH
	kom.
	1
	
	

	26.
	Reducir prema DIN 2616 Ø114,3x3,6/ Ø76,1x2,9

-materijal: P235GH
	kom.
	2
	
	

	27.
	Reducir prema DIN 2616 Ø108x3,6/ Ø48,3x2,6

-materijal: P235GH
	kom.
	2
	
	

	28.
	Reducir prema DIN 2616 Ø76,1x2,9/ Ø48,3x2,6

-materijal: P235GH
	kom.
	2
	
	

	29.
	Reducir prema DIN 2616 Ø26,9x2,3/ Ø21,3x2

-materijal: P235GH
	kom.
	2
	
	

	30.
	Ventil za balansiranje DN100 PN16 sa prirubnicama, ručni, regulacioni, kosi, sa priključcima za diferencijalni manometar
	kom.
	1
	
	

	31.
	Zasun pljosnati sa prirubnicama DN200 PN10
	kom.
	1
	
	

	32.
	Zasun pljosnati sa prirubnicama DN100 PN10
	kom.
	11
	
	

	33.
	Nepovratna klapna sa prirubnicama DN100 PN16
	kom.
	2
	
	

	34.
	Hvatač nečistoća sa prirubnicama DN100 PN16
	kom.
	2
	
	

	35.
	Aksijalni kompenzator sa prirubnicama DN100 PN16 proizvođača Stenflex ili sličan

-oznaka: SF-11
	kom.
	4
	
	

	36.
	Slavina sa navojnim priključcima DN40 PN16
	kom.
	2
	
	

	37.
	Nepovratni ventil sa navojnim priključcima DN40 PN16
	kom.
	1
	
	

	38.
	Slavina sa navojnim priključcima DN25 PN16
	kom.
	6
	
	

	39.
	Nepovratni ventil za mazut sa prirubnicama DN15 PN16
	kom.
	1
	
	

	40.
	Uljni filter za mazut sa navojnim priključcima DN15 PN16
	kom.
	1
	
	

	41.
	Prirubnica sa grlom prema SRPS EN 1092-1 

DN200 PN10

-materijal: S235JRG2
	kom.
	2
	
	

	42.
	Prirubnica ravna prema SRPS EN 1092-1 

DN125 PN16

-materijal: S235JRG2
	kom.
	1
	
	

	43.
	Prirubnica sa grlom prema SRPS EN 1092-1 

DN100 PN10 (Ø114,3x52)

-materijal: S235JRG2
	kom.
	10
	
	

	44.
	Prirubnica sa grlom prema

DIN 2633 

DN100 PN10 (Ø108x52)

-materijal: S235JRG2
	kom.
	2
	
	

	45.
	Prirubnica ravna prema SRPS EN 1092-1 

DN100 PN10 (Ø114,3x52)

-materijal: S235JRG2
	kom.
	19
	
	

	46.
	Prirubnica sa grlom prema SRPS EN 1092-1 

DN65 PN16

-materijal: S235JRG2
	kom.
	1
	
	

	47.
	Prirubnica slepa prema SRPS EN 1092-1 

DN65 PN16

-materijal: S235JRG2
	kom.
	1
	
	

	48.
	Prirubnica ravna prema SRPS EN 1092-1 

DN50 PN16

-materijal: S235JRG2
	kom.
	1
	
	

	49.
	Prirubnica sa grlom prema SRPS EN 1092-1 

DN40 PN10

-materijal: S235JRG2
	kom.
	2
	
	

	50.
	Prirubnica ravna prema SRPS EN 1092-1 

DN40 PN10

-materijal: S235JRG2
	kom.
	2
	
	

	51.
	Prirubnica sa grlom prema SRPS EN 1092-1 

DN32 PN16

-materijal: S235JRG2
	kom.
	1
	
	

	52.
	Prirubnica ravna prema SRPS EN 1092-1 

DN15 PN16

-materijal: S235JRG2
	kom.
	2
	
	

	53.
	Dimnjak od čeličnog lima S235JRG2, prečnika Ø400x3, visine 7,3 m sa dimovodnom cevi prečnika Ø400x3, dužine 2,4 m za priključenje kotlu u svemu prema grafičkoj dokumentaciji
U cenu je uračunata AKZ zaštita i izolacija
	kom.
	1
	
	

	54.
	Regulator promaje Ø400, sa protivtegom, za kotao na tečno gorivo
	kom.
	1
	
	

	55.
	Oslonci cevovoda, vijčana roba, zaptivni materijal, potrošni materijal za zavarivanje usvaja se paušalno
	
	
	
	

	56.
	Ručni protivpožarni aparat za početno gašenje požara S-9
	kom.
	1
	
	

	57.
	Ručni protivpožarni aparat za početno gašenje požara CO2-5 kg
	kom.
	1
	
	

	58.
	Pripremno završni radovi:

-Upoznavanje objekta-zemljišta u cilju izvođenja cevovoda prema projektu,

-Usklađivanje projekta sa situacijom na gradilištu,

-Transport, osiguranje i skladištenje materijala na gradilištu,

-Obeležavanje trase cevovoda i lokacije elemenata i opreme,

-Završni radovi pripreme objekta za primopredaju,

-Vršenje svih potrebnih proba:

Kontrola kvaliteta zavarenih spojeva vizuelno i radiografskom metodom ili ultrazvukom;

Ispitivanje hermetičnosti spojeva;

Sve probe i kontrole se vrše u prisustvu nadzornog organa, rezultati se unose u građevinsku knjigu i formiraju zapisnici.

-Vršenje tehničkog prijema i primopredaja kompletnog cevovoda,

-Raščišćavanje gradilišta, iznošenje preostalog materijala, alata itd.

-Obračun radova u skladu sa važećim propisima, standardima i preporukama,

-Hidrauličko podešavanje i uravnoteženje cevovoda,

-Izrada uputstva za rukovanje i održavanje sistema,

-Izrada investiciono-tehničke dokumenatacije u koju se unose sve izmene i dopune u toku izvođenja radova u tri primerka

Usvaja se paušalno
	

	UKUPNA VREDNOST MAŠINSKE OPREME I MAŠINSKIH RADOVA TERMOTEHNIČKIH INSTALACIJA U KOTLARNICI
	


	ЗБИРНА РЕКАПИТУЛАЦИЈА

	КЊИГА
	ВРСТА РАДОВА
	ДИНАРА

	
	

	2/1
	Грађевински радови за увођење топловодног грејања у објектима КН-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 И 326 у касарни „ВојводА Петар Бојовић” у Лесковцу

	

	2/2
	Грађевински радови за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница)

	

	УКУПНО ГРАЂЕВИНСКИ РАДОВИ
	

	
	

	4/1
	Електротехничке инсталације - објекат 
КН-326

	

	4/2
	Електротехничке инсталације - објекат КН-37

	

	4/3
	Електротехничке инсталације - објекат КН-38

	

	4/4
	Електротехничке инсталације - објекат КН-42

	

	4/5
	Електротехничке инсталације - објекат КН-41

	

	4/6
	Електротехничке инсталације - објекат КН-40

	

	4/7
	Електротехничке инсталације - објекат КН-45

	

	4/8
	Електротехничке инсталације - објекат КН-50

	

	4/9
	Електротехничке инсталације - дојава цурења спољне топловодне мреже

	

	4/10
	Електротехничке инсталације - уградња топловодног котла у објекту КН-34 (котларница)

	

	УКУПНО ЕЛЕКТРО РАДОВИ
	

	
	

	6/1
	Термотехничке инсталације објекта КН-326 

	

	6/2
	Термотехничке инсталације објекта КН-37

	

	6/3
	Термотехничке инсталације објекта КН-38

	

	6/4
	Термотехничке инсталације објекта КН-42

	

	6/5
	Термотехничке инсталације објекта КН-41

	

	6/6
	Термотехничке инсталације објекта КН-40

	

	6/7
	Термотехничке инсталације објекта КН-45

	

	6/8
	Термотехничке инсталације објекта КН-50

	

	6/9
	Термотехничке инсталације спољне топловодне мреже

	

	6/10
	Извођење машинских инсталација за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница)

	

	УКУПНО МАШИНСКИ РАДОВИ
	

	
	
	

	УКУПНО БЕЗ ПДВ-А
	

	
	
	

	ПДВ ОД 20%
	

	
	
	

	УКУПНО СА ПДВ-ОМ
	

	
	
	


Упутство за попуњавање: 

– понуђач је дужан да унесе све јединичне цене позиција;

– јединичне цене се исказују у динарима, без ПДВ-а; 

– понуђач је дужан да правилно помножи предвиђене количине радова са јединичним ценама и да попуни све рекапитулације по врстама радова и збирну рекапитулацију;

– ПДВ се посебно обрачунава у процентуалном износу од 20%;

– уколико цена за неку позицију није дата сматраће се да је вредност радова на тој позицији укључена у вредност других радова, а јединична цена конкретне позиције биће од стране комисије унетена у износу од 0 (нула) динара и парафирана. Уколико понуђач не прихвати уписани износ од 0 (нула) динара за јединичну цену такве позиције, понуда ће бити одбијена као неперихватљива. 
НАПОМЕНА: навођење робног знака или произвођача опреме и материјала у било ком делу предмера и предрачуна подразумева ''или оговарајуће''. 

	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


X РЕФЕРЕНТНА ЛИСТА НА СЛИЧНИМ ПОСЛОВИМА

________________________________________________________________________________

(назив понуђача)

	Р.бр.
	Објекат
	Инвеститор/Наручилац
	Врста радова
	Вредност без ПДВ

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


НАПОМЕНА: 

Доказ за најмање један завршен посао чији је предмет извођење радова вредности минимум 20.000.000,00 динара без урачунатог ПДВ-а радова и радова на термотехничким инсталацијама (спољним и/или унутрашњим), чија је вредност минимум 5.000.000,00 динара без урачунатог ПДВ-а, састоји се од: 
Доказ I: Попуњен и оверен Образац-Поглавље X,

Доказ II: Попуњен и оверен Образац потврде Наручиоца-Поглавље XI-1 са траженим прилозима којима се потврђују одговарајуће референце. У случају да понуђач поседује референцу о изведеним радовима која испуњава оба тражена услова, може се доставити једна потврда Наручиоца -Поглавље XI-1.
Пожељно је да фотокопије буду оверене печатом понуђача.
	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XI-1 ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ НАРУЧИОЦА
	Назив

Наручиоца:
	

	Седиште:
	

	Улица и број:
	

	Телефон:
	

	Матични број:
	

	ПИБ:
	


У складу са чланом 77. став 2. тачка 2) подтачка (2) Закона о јавним набавкама, достављамо вам
П О Т В Р Д У
Којом потврђујемо да је _____________________________________ (назив Понуђача) за наше потребе извршио, на основу закљученог уговора од _____________ (датум), радове   ________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________                        (уписати ознаку /адресу/ објекта, локацију, град и сл.)

чија је вредност ________________ динара без урачунатог ПДВ-а. 
Потврда се издаје на захтев ____________________________________________ ради учешћа у јавној набавци ЈН.БР. 10/2018- „Извођење радова на увођењу грејања у објектима  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 и КН-326 и уградња топловодног котла у касарни ‘‘Војвода Петар Бојовић’’ у Лесковцу, коју спроводи Војнограђевински центар ''Београд'', Београд, Немањина бр. 15, и у друге сврхе се не може користити. 
Да су подаци тачни својим потписом и печатом потврђује,
	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА НАРУЧИОЦА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


Напомена: свака злоупотреба наведене потврде може произвести материјалну и  кривичну одговорност. 

XI-2 ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ НАРУЧИОЦА

	Назив

Наручиоца:
	

	Седиште:
	

	Улица и број:
	

	Телефон:
	

	Матични број:
	

	ПИБ:
	


У складу са чланом 77. став 2. тачка 2) подтачка (2) Закона о јавним набавкама, достављамо вам
П О Т В Р Д У
Којом потврђујемо да је _____________________________________ (име и презиме) за наше потребе на основу закљученог уговора од _____________ (датум), био одговорни извођач радова на термотехничким инсталацијама  ___________________________________________

________________________________________________________________________________                        (уписати кратак опис радова, ознаку /адресу/ објекта, локацију, град и сл.)

Потврда се издаје на захтев ____________________________________________ ради учешћа у јавној набавци ЈН.БР. 10/2018- „Извођење радова на увођењу грејања у објектима  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 и КН-326 и уградња топловодног котла у касарни ‘‘Војвода Петар Бојовић’’ у Лесковцу, коју спроводи Војнограђевински центар ''Београд'', Београд, Немањина бр. 15, и у друге сврхе се не може користити. 
Да су подаци тачни својим потписом и печатом потврђује,
	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА НАРУЧИОЦА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


Напомена: свака злоупотреба наведене потврде може произвести материјалну и  кривичну одговорност.

XII 
ИЗЈАВА
________________________________________________________________________________

(назив понуђача)

О НАЧИНУ ИЗРАДЕ ПОНУДЕ
Под пуном материјалном одговорношћу изјављујемо да смо у отвореном поступку јавне набавке радова бр. 10/2018 за
 „ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА УВОЂЕЊУ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА  КН -167 И УГРАДЊА ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У КАСАРНИ ‘‘ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ’’ У ЛЕСКОВЦУ
понудом број _________________ од ____________, сачињеном на основу конкурсне документације, техничке документације за коју је Наручилац обезбедио могућност увида, као и на основу остављене могућности за обилазак локације (независно од тога да ли смо остављену могућност искористили као потребну за сачињавање прихватљиве понуде), обухватили кроз јединичну цену свих позиција, као и збирном понуђеном ценом сав потребан материјал, радну снагу, транспорт и све остале трошкове везане за завршетак сваке поједине позиције, тако да се обрачун може извршити по јединици мере готове позиције, а где је то предвиђено у паушалном износу за комплетну позицију у уговореном износу.

Јединичне цене позиција радова садрже у себи све елементе који су у техничком и технолошком смислу потребни за формирање поједине цене готове позиције, без обзира да ли су ови елементи наведени појединачно или нису техничком документацијом.

НАПОМЕНА: у случају да понуду подноси група понуђача, образац изјаве потписује овлашћени члан групе понуђача
	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XIII ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О БРУТО САТНИЦАМА РАДНЕ СНАГЕ
ПОНУЂАЧ 
________________________________________________________________________________

(назив понуђача)

даје
ИЗЈАВУ О БРУТО САТНИЦАМА РАДНЕ СНАГЕ
	Група
	ПОНУЂАЧ
	ПОДИЗВОЂАЧ

	
	нето сатница
	фактор предузећа
	бруто сатница
	нето сатница
	фактор предузећа
	бруто сатница

	
	(1)
	(2)
	(1х2)
	(1)
	(2)
	(1х2)

	I

	
	
	
	
	
	

	II

	
	
	
	
	
	

	III

	
	
	
	
	
	

	IV

	
	
	
	
	
	

	V

	
	
	
	
	
	

	VI

	
	
	
	
	
	

	VII

	
	
	
	
	
	

	VIII

	
	
	
	
	
	

	IX

	
	
	
	
	
	


Манипулативни трошкови које обрачунава понуђач на цене подизвођача су _____ %.
НАПОМЕНА: У табелу се уносе важеће бруто сатнице радне снаге (са фактором предузећа који обухвата све трошкове пословања), са којима понуђач улази у калкулацију цена. 

	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XIV ИЗЈАВА О БРОЈУ ЗАПОСЛЕНИХ И БРОЈУ АНГАЖОВАНИХ РАДНИКА 
_______________________________________________________________________________

(назив понуђача)
	Р.бр.
	Понуђач/члан групе/

Подизвођач
	Квали-фикација радника
	Запослени
	Ангажовани

	
	
	
	грађ.
	в.и к.
	ел.

и тт
	маш.
	грађ.
	в.и к.
	ел. 

и тт
	маш.

	
	
	НК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ПК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	КВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ВКВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	НК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ПК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	КВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ВКВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	НК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ПК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	КВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ВКВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	НК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ПК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	КВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ВКВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	НК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ПК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	КВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ВКВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	НК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ПК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	КВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ВКВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	УКУПНО:
	
	
	
	
	
	
	
	


Напомена: у табели унети податке за запослене раднике и остале-ангажоване раднике по другом основу са којима понуђач има закључен уговор о повременом или привременом вршењу послова у моменту давања понуде. 

	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XV ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

У складу са чланом 88. став 1. Закона, понуђач ____________________________ [навести назив понуђача], доставља укупан износ и структуру трошкова припремања понуде, како следи у табели:
	ВРСТА ТРОШКА
	ИЗНОС ТРОШКА У РСД

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	УКУПАН ИЗНОС ТРОШКОВА ПРИПРЕМАЊА ПОНУДЕ
	


Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова.

Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни наручиоца, наручилац је дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.
Напомена: достављање овог обрасца није обавезно.
	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XVI ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
У складу са чланом 26. Закона, __________________________________________________, 

                                                                               (Назив понуђача)

даје: 
ИЗЈАВУ 

О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђујем да сам понуду у поступку јавне набавке радова за „ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА УВОЂЕЊУ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 И КН-326  И УГРАДЊА ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У КАСАРНИ ‘‘ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ’’ У ЛЕСКОВЦУ, ЈН БР. 10/2018, поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.
	Датум:
	М.П.
	Потпис понуђача

	
	
	


Напомена: у случају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручилац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције. Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године. Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка 2. Закона.
Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
XVII ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ПОШТОВАЊУ ОБАВЕЗА ИЗ ЧЛ. 75.СТ. 2. ЗАКОНА

У вези члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама, као заступник понуђача дајем следећу 

ИЗЈАВУ

Понуђач.................................................................... [навести назив понуђача] у поступку јавне набавке радова за „ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА УВОЂЕЊУ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 И КН-326  И УГРАДЊА ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У КАСАРНИ ‘‘ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ’’ У ЛЕСКОВЦУ, ЈН БР. 10/2018, поштовао је обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде.
.
          Датум 

               Понуђач

________________                        М.П.                           _____________________________

Напомена: Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
XVIII ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ  О КЉУЧНОМ ТЕХНИЧКОМ ОСОБЉУ

Понуђач.................................................................... [навести назив понуђача] у поступку јавне набавке радова за „ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА УВОЂЕЊУ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 И КН-326  И УГРАДЊА ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У КАСАРНИ ‘‘ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ’’ У ЛЕСКОВЦУ, ЈН БР. 10/2018, у вези члана 77. став 2. тачка 2) подтачка (4) Закона о јавним набавкама, даје 
ИЗЈАВУ О КЉУЧНОМ ТЕХНИЧКОМ ОСОБЉУ

које ће бити одговорно за извршење уговора. 

	Р.бр.
	Име и презиме лица
	Број лиценце
	Понуђач/члан групе/

подизвођач



	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	У _____________,
	
	


	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XIX ИЗЈАВА О ПРИБАВЉАЊУ ПОЛИСЕ ОСИГУРАЊА
_____________________________________________________________________________
(назив понуђача)

Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављујемо да ћемо за отворени поступак јавне набавке за „ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА УВОЂЕЊУ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 И КН-326  И УГРАДЊА ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У КАСАРНИ ‘‘ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ’’ У ЛЕСКОВЦУ, ЈН БР. 10/2018, у року од 5 дана од дана увођења у посао, доставити полису осигурања радова од уобичајаних ризика до њихове пуне вредности и од одговорности према трећим лицима и стварима за цео период до примопредаје радова Инвестирору и потписивања записника о примопредаји радова.
НАПОМЕНА: у случају да понуду подноси група понуђача, образац изјаве потписује овлашћени члан групе понуђача
	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XX
МОДЕЛ УГОВОРА
УГОВОР O ЈАВНОЈ НАБАВЦИ РАДОВА

ЗАКЉУЧЕН ИЗМЕЂУ:

1. РЕПУБЛИКА СРБИЈА - МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ - УПРАВА ЗА ИНФРАСТРУКТУРУ - ВОЈНОГРАЂЕВИНСКИ ЦЕНТАР "БЕОГРАД", Београд, Улица Немањина бр. 15, коју заступа начелник потпуковник Предраг Лукић, матични број 07093608, ПИБ 102116082, текући рачун: 840-1620-21 (РЦ МО), као Инвеститора (у даљем тексту: Инвеститор),

и

2.1. (ПОНУЂАЧА) _____________________________________ из _____________________, Ул.___________________________, кога заступа директор ________________________, матични број __________________, ПИБ _____________________, текући рачун: _____________________ отворен код пословне банке _________________________;

као извођача, (у даљем тексту уговора: Извођач).

2.2.  (ГРУПЕ ПОНУЂАЧА) 

Носилац посла Привредно друштво ____________________________________, из _______________________, Ул. ________________________________________ бр. ____, ПИБ_______________________, матични број __________________, рачун бр.______________________________________________ отворен код пословне банке _________________________;

члан групе ______________________________________ из _______________________, Ул. ____________________________________ бр. ____, ПИБ ______________________,

матични број __________________;
члан групе ______________________________________ из _______________________, Ул. ____________________________________ бр. ____, ПИБ ______________________,

матични број __________________;
члан групе ______________________________________ из _______________________, Ул. ____________________________________ бр. ____, ПИБ ______________________,

матични број __________________;
члан групе ______________________________________ из _______________________, Ул. ____________________________________ бр. ____, ПИБ ______________________,

матични број __________________;
коју заступа директор Носиоца посла  ___________________________
као извођача, (у даљем тексту уговора: Извођач).
2.3. (ПОНУЂАЧА СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ) 

__________________________________________________ из _____________________, Ул.___________________________, кога заступа директор ________________________

_________________ матични број __________________, ПИБ _____________________, текући рачун: _____________________ отворен код пословне банке ________________

__________________
са подизвођачем:
__________________________________________________ из _____________________, Ул.___________________________, матични број __________________, ПИБ _____________________, текући рачун: _____________________
као извођача, (у даљем тексту уговора: Извођач)
Напомена: уколико Извођач наступа самостално овај став неће бити саставни део уговора.
ОСНОВ УГОВОРА: 
- ЈН бр. 10/2018




-Одлука о избору најповољније понуде бр._______





-понуда понуђача_______________ 

УВОДНЕ ОДРЕДБЕ:

Уговорне стране констатују:

● да је Инвеститор у складу са Законом о јавним набавкама („Сл.гласник РС” бр. 124/12, 14/15 и 68/15), спровео отворени поступак јавне набавке бр. 10/2018. Предмет уговора је набавка радова у складу са чланом 5. став 1. Закона о јавним набавкама којим је као предмет уговора о јавној набавци радова предвиђено извођење радова описаних у Уредби о класификацији делатности, Сектор Ф-Грађевинарство („Службени гласник Републике Србије” број 54/2010). Предмет јавне набавке се води у Плану јавних набавки под називом „Лесковац -увођење централног грејања у објекте и набавка котла”. 
● да је Извођач на основу позива за подношење понуда у отвореном поступку, објављеном на Порталу јавних набавки и интернет страници Министарства одбране, дана _____.2018. године, доставио Понуду бр._________ од  __.__.____. године. 

● да је Инвеститор на основу Извештаја комисије о стручној оцени понуда, израђеног у складу са чланом 105. ЗЈН и Одлуке о додели уговора бр. ________ од __.__.___. године донете у складу са чланом 108. ЗЈН, која је објављена на Порталу јавних набавки и интернет страници Министарства одбране, дана __.__.____. године, доделио Уговор о јавној набавци радова.

ПРЕДМЕТ УГОВОРА: 
ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА УВОЂЕЊУ ГРЕЈАЊА У ОБЈЕКТИМА  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 И КН-326 И УГРАДЊА ТОПЛОВОДНОГ КОТЛА У КАСАРНИ ‘‘ВОЈВОДА ПЕТАР БОЈОВИЋ’’ У ЛЕСКОВЦУ 

ОБИМ РАДОВА


Члан 1.

Извођач се обавезује да за потребе Инвеститора изведе радове на увођењу грејања у објектима  КН-37, КН-38, КН-40, КН-41, КН-42, КН-45, КН-50 и КН-326 и уградњи топловодног котла у објекту КН-34 (котларница), у касарни ‘‘Војвода Петар Бојовић’’ у Лесковцу.
Извођење радова се врши у свему према:

- одобрењу за изградњу издатом од стране организационе јединице Министарства одбране надлежне за нифраструктуру;

- понуди број _____ од __.__.2018. која је код Инвеститора заведена под бр. ________ од __.__.2018. године;

- Главном пројекту који је израдио «ИНСТИТУТ ЗА РУДАРСТВО И МЕТАЛУРГИЈУ БОР» Бор, Зелени булевар 35, п.ф.152, усвојеном од стране Управе за инфраструктуру Министарства одбране, који садржи:
· Главни грађевински пројекат
	Књига 2/1 
	Главни грађевински пројекат за увођење топловодног грејања у објектима КН-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 и 326 у касарни „Војвода Петар Бојовић” у Лесковцу 

	Књига 2/2 
	Главни грађевински пројекат за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница) 

	· Главни електро пројекат за увођење топловодног грејања у објектима КН-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 и 326 у касарни „Војвода Петар Бојовић” у Лесковцу 

	Књига 4/1 
	Главни електро пројекат објекта КН-326, 

	Књига 4/2 
	Главни електро пројекат објекта КН-37, 

	Књига 4/3 
	Главни електро пројекат објекта КН-38, 

	Књига 4/4 
	Главни електро пројекат објекта КН-42, 

	Књига 4/5 
	Главни електро пројекат објекта КН-41, 

	Књига 4/6 
	Главни електро пројекат објекта КН-40, 

	Књига 4/7 
	Главни електро пројекат објекта КН-45, 

	Књига 4/8 
	Главни електро пројекат објекта КН-50, 

	Књига 4/9 
	Главни електро пројекат дојаве цурења спољне топловодне мреже, 

	Књига 4/10 
	Главни електро пројекат за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница) 

	· Главни машински пројекат термотехничких инсталација за увођење топловодног грејања у објектима КН-37, 38, 40, 41, 42, 45, 50 и 326 у касарни „Војвода Петар Бојовић” у Лесковцу 

	Књига 6/1 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-326 

	Књига 6/2 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-37 

	Књига 6/3 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-38 

	Књига 6/4 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-42 

	Књига 6/5 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-41 

	Књига 6/6 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-40 

	Књига 6/7 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-45 

	Књига 6/8 
	Главни машински пројекат грејања објекта КН-50 

	Књига 6/9 
	Главни машински пројекат спољне топловодне мреже 

	· Главни машински пројекат извођења машинских инсталација за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница)

	Књига 6/10
	Главни машински пројекат извођења машинских инсталација за уградњу топловодног котла у објекту КН-34 (котларница);


- Правилнику о планирању, изградњи и одржавању објеката инфраструктуре које користе Министарство одбране и Војска Србије (''Службени војни лист'' бр. 29/11 и 13/17),  прописаним стандардима, техничким нормативима, нормама квалитета и другим важећим законским и подзаконским актима чија је примена обавезна при извођењу радова.
ЦЕНА

Члан 2.

Уговорне стране сагласно утврђују вредност радова из члана 1. овог уговора на износ од: 

______________ динара без ПДВ-а
словима: ____________________________________________________ динара.

Уговорене јединичне цене по позицијама радова, као и укупно уговорена вредност радова обухватају све трошкове за рад, материјал и опрему, механизацију, добит, таксе, прибављање атеста за уграђени материјал и опрему, сва испитивања и остале трошкове који су везани за технички преглед и примопредају радова. 
Јединичне цене радова су утврђене понудом Извођача сачињеном на основу цена елемената градње који су важили на тржишту у моменту давања понуде. Јединичне цене радова уговарају се у фиксном износу.

Члан 3.
Уговорне стране уговарају извођење радова по јединици мере предрачуна, па се обавезују да коначну вредност изведених уговорених радова утврде по завршетку радова, путем коначног обрачуна, а на основу стварно изведених количина радова, оверених од стране надзорних органа у грађевинској књизи и јединичних цена из понуде која је саставни део овог уговора, с тим да иста не може премашити уговорену вредност.

ОБАВЕЗЕ ИНВЕСТИТОРА 

Члан 4.

Инвеститор је дужан да:

· обезбеди одобрење за извођење радова на основу усвојене техничке документације – Главног пројекта;
· обезбеди извршење преузетих уговорних обавеза;
· обезбеди спровођење прописаних мера ради заштите тајности података који су од интереса за одбрану земље у складу са Законом о тајности података;
· обезбеди безбедносну проверу запослених лица извођача који ће радити на извођењу радова;
· Извођача уведе у посао према одредбама овог уговора;
· обезбеди стручни надзор у току извођења радова;
· најмање 8 (осам) дана пре почетка радова поднесе писмену пријаву о отпочињању радова Инспекторату одбране;
· Извођачу радова преда примерак пријаве радова Инспекторату одбране; 
· изврши плаћање изведених радова у складу са уговором;
· након завршетка радова обезбеди технички преглед и издавање употребне дозволе уколико су испуњени услови за њено издавање;
· након издавања употребне дозволе изврши квалитативни преглед и примопредају објеката крајњем кориснику у Министарству одбране уколику су се за то стекли сви прописани услови. 
УВОЂЕЊЕ У ПОСАО
Члан 5.

Инвеститор је дужан да Извођача уведе у посао, што подразумева предају:

- усвојене техничке документације по којој ће се радови изводити,

- одобрења за извођење радова,

- локације за привремено депоновање материјала,

- примерак пријаве радова Инспекторату одбране.
Увођење у посао се врши уписом у грађевински дневник.

Извођач и Инвеститор су се споразумели да увођење извођача  радова у посао буде у року од 5 (пет) дана од дана истека рока од 8 дана од подношења писане пријаве о отпочињању радова Инспекторату одбране, а уколико у том року не буде добијена безбедносна провера запослених лица Извођача, рок од 5 дана ће се рачунати од дана добијања безбедносне провере.
Извођач радова се обавезује да у року од 10 (десет) дана од дана увођења у посао достави Инвеститору динамички план извођења радова. Динамички план мора бити израђен у виду мрежног плана са означеним активностима на критичном путу. 
ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА
Члан 6.
Ивођач се обавезује да се током извођења радова из члана 1. овог Уговора придржава у свему одредби Правилника о планирању, изградњи и одржавању објеката инфраструктуре које користе  Министарство одбране и Војска Срвије (''Службени војни лист'' бр. 29/11 и 13/17).

Обавеза Извођача, пре почетка извођења радова из члана 1. овог Уговора, је да:

· решењем одреди одговорног извођача радова;

· да одговорном лицу обезбеди уговор о грађењу и документацију на основу које се изводе радови, 

· обезбеди превентивне мере за безбедан и здрав рад у складу са законом,

Обавеза Извођача, приликом извођења радова, је да:

· изводи радове према усвојеном Главном пројекту, 

· организује градилиште на начин којим ће обезбедити приступ локацији, обезбеђење несметаног одвијања саобраћаја и заштиту објекта у коме се изводе радови и околине за време трајања радова,

· обезбеди довољну радну снагу и благовремену испоруку уговореног материјала, потребног за извођење уговором предвиђених радова,

· обезбеђује сигурност објекта, лица која се налазе на градилишту и околине (суседних објеката и саобраћајница),

· обезбеђује доказ о квалитету извршених радова односно уграђеног материјала, инсталације и опреме, 

· уредно води грађевински дневник, грађевинску књигу, и обезбеди књигу обилазака Инвеститора и књигу инспекције, 
· обезбеди објекте и околину у случају прекида радова,
У грађевински дневник, уписују се све чињенице и околности које настају у току извођења радова, а нарочито датум увођења у посао, ток извођења радова, чињенице које су довеле или могу довести до застоја радова, датум завршетка радова и датум предаје Инвеститору и све друго што може да утиче на квалитет радова.
У грађевинску књигу, уносе се сви графички и нумерички подаци (доказнице мера) о стварно извршеним количинама радова. Ова књига служи као документ за обрачун радова. 

Овлашћени представници Инвеститора (надзорни орган) и Извођача (руководилац радова) потписују сваку страницу грађевинске књиге и сваки лист изведених нацрта.

За сва оштећења настала приликом извођења радова из члана 1. овог Уговора,  Извођач је у обавези да их отклони (поправка, замена оштећења уградњом нових материјала и слично) о свом трошку.

По завршетку радова, Извођач је дужан да очисти градилиште, повуче своје раднике и да преостали материјал, опрему и средства за рад уклони ван војног комплекса. Трошкове настале у вези са овим радовима сноси Извођач.
Члан 7.
Извођач радова је дужан да благовремено писмено упозори Инвеститора о недостацима у техничкој документацији и наступању непредвиђених околности које су од утицаја на извођење радова и примену техничке документације (промена техничких прописа, стандарда норми и квалитета после извршене техничке контроле и сл.).

Ако се у току извођења радова, због промењених околности, које се нису могле предвидети, мора одступити од документације на основу које је издато решење о одобрењу за извођење радова, Инвеститор прибавља ново одобрење по измењеној документацији, односно врши измену главног пројекта са потврдом о техничкој контроли. Одступањем се сматра свако одступање од положаја, димензија, намене и облика простора у оквиру дела објекта који се адаптира, утврђених у одобрењу за извођење радова, односно техничкој документацији.

НАЧИН ПЛАЋАЊА 
Члан 8.
Уговорену вредност Инвеститор ће исплаћивати сукцесивно и то:

- на основу испостављених привремених месечних ситуација за изведене количине радова тако да по привременим ситуацијама може бити исплаћено до 95% уговорене вредности;

- на основу коначног обрачуна путем окончане ситуације преостали износ до 5% уговорене вредности. 
Стручни надзор је обавезан да ситуацију овери у року од 5 дана од дана пријема на деловодство Инвеститора, или да у истом року сачини писмено образложење уколико не постоји основ за њену исплату. Инвеститор је овлашћен да у истом року достави писмене примедбе, или да исту уз писмено образложење врати извођачу уколико не постоји основ за њену исплату. Уколико постоји основ за исплату Инвеститор ће Извођачу исплатити онај део изведених радова који није обухваћен примедбама. 

Инвеститор се обавезује да све исплате врши у року од 30 (тридесет) дана од дана настанка дужничко-поверилачког односа (ДПО), који настаје:

· за привремене ситуације од дана потписа надзорног органа,

· за окончану ситуацију од дана овере окончане ситуације од стране Комисије за коначни обрачун.

У случају доцње у исплати Извођач има право на затезну камату сходно прописима о висини стопе затезне камате. 

Извођач се обавезује да једном месечно испоставља привремене ситуације, за изведене радове. Привремене ситације као и окончану ситуацију Извођач радова испоставља на основу количина оверених од стране стручног надзора-надзорног органа у грађевинској књизи, а према јединичним ценама из усвојене понуде. 

Обавезе које доспевају у текућој или наредној буџетској години биће реализоване највише до износа средстава која су за ту намену одобрена у текућој, односно која ће за ту намену бити одобрена у наредној буџетској години.
НАДЗОРНИ ОРГАН И РУКОВОДИЛАЦ РАДОВА
Члан 9.
Инвеститор ће својим решењем обезбедити стручни надзор над извођењем радова из члана 1. овог Уговора и на тај начин контролисати квалитет радова, као и ток радова. Налази надзорног органа уписују се у грађевински дневник. 
Стручни надзор обухвата: контролу да ли се радови изводе према техничкој документацији за коју је издато одобрење за извођење радова; контролу и проверу квалитета извођења свих врста радова и примену прописа, стандарда и техничких норматива; контролу и оверу количина изведених радова; проверу да ли постоје докази о квалитету материјала, опреме и инсталација који се уграђују; давање упутстава извођачу радова, сарадњу са пројектантом ради обезбеђења потребних сагласности за детаље технолошких и организационих решења за извођење радова и решавање других питања која се појаве у току извођења радова.

Све примедбе и налоге за поступање надзорни орган уписује у грађевински дневник.   
Извођач је дужан да поступи по свим писаним примедбама и захтевима Инвеститора и стручног надзора које се односе на квалитет изведених радова и уграђеног материјала које је евидентирао кроз грађевински дневник, те да по тим примедбама отклони све недостатке или пропусте о свом трошку.

Извођач је дужан да омогући вршење стручног надзора на објекту и у свим производним погонима и радионицама где се обављају активности за потребе градилишта.
Извођач се обавезује да пре почетка радова писано обавести Инвеститора о именовању одговорног руководиоца радова, који је дужан да буде присутан на градилишту за време извођења радова.
РОК
Члан 10.
Рок за извођење уговорених радова из члана 1. Уговора је ____ (________________) условних дана [Напомена: не може бити дужи од 120 условних дана (ова напомена се брише приликом закључења уговора)]од дана увођења у посао.    
Под роком за завршетак радова сматра се дан спремности објеката за технички преглед, што стручни надзор уписује у грађевински дневник.

Извођач је дужан да започне са извођењем радова у року од 10 дана од дана када га Инвеститор уведе у посао.

Сматра се да је Извођач уведен у посао када Инвеститор испуни своје обавезе из члана 5. овог уговора и прибави безбедносну проверу лица Извођача радова који су одређени као извршиоци, а дан увођења се констатује у грађевинском дневнику.

Ако извођач не започне извођење радова у року из става 1. овог члана, Инвеститор ће му оставити накнадни примерени рок за почетак радова који неће бити дужи од 10 (десет) дана. Уколико Извођач ни у накнадном року не започне са извођењем радова, Инвеститор има право да раскине уговор и да захтева од Извођача накнаду штете.

Члан 11.
Уколико Извођач западне у доцњу са извођењем радова, према усвојеном динамичком плану, нема право на продужење уговореног рока, без изричите писмене сагласности Инвеститора.

Изузетно, уговорени рок из члана 10. се може продужити уколико у току извођења радова наступе промењене околности и то:

· природни догађаји ( пожар, поплава, земљотрес );
· мере предвиђене актима надлежних органа;
· непредвиђени радови;
· промена динамике финансирања наведене у члану 8. овог Уговора;

· промена динамике извођења радова од стране Инвеститора због потребе извођења радова на санацији објекта котларнице КН-34;

· друге околности које могу да утичу на ток извођења радова. 
Наступање и трајање околности због којих је Извођач био спречен да изведе радове у уговореном року, уписују се у грађевински дневник.
У случају наступања околности из става 2. овог члана, Извођач радова је дужан да поднесе писани, детаљно образложени захтев за продужење рока.

Надзорни орган којег именује Инвеститор, дужан је да у року од 3 (три) дана, захтев за продужење рока размотри и оцени оправданост захтева за продужење рока, и о својој одлуци по поднетом захтеву, обавести Инвеститора, који ће Извођача обавестити писаним путем о донетој одлуци. 

У случају да су испуњени услови за продужење рока, продужење рока биће регулисано закључењем одговарајућег Анекса уговора.

Уколико Извођач не поднесе захтев за продужење рока у складу са овим чланом, сматраће се да је одустао од могућности измене рока.  

Уколико је Извођач пао у доцњу са извођењем радова, а није на уговорен начин поднео захтев за продужење рока, нема право на продужење рока због околности који су настале у време када је био у закашњењу и уколико је у току извођења радова поступао супротно позитивним прописима, те је својим чињењем или нечињењем на било који начин изазвао застој у роковима.

Члан 12.

Извођач је дужан да захтев за продужење рока поднесе чим сазна за разлог због кога се рок може продужити. Крајњи рок за подношење захтева је 10 дана пре истека уговореног рока.

Инвеститор ће након пријема захтева исти размотрити и евентуално продужење рока са Извођачем регулисати Анексом уговора.
УГОВОРНА КАЗНА
Члан 13.
Уколико Извођач не изврши радове у уговореном року, Инвеститор има право да Извођачу обрачуна уговорну казну у висини од 2о/оо (промила) дневно од уговорене вредности радова за сваки радова за сваки дан закашњења, рачунајући од дана истека уговореног рока до дана када надзорни орган у грађевинском дневнику констатује да су радови завршени, а највише до 5% укупно уговорене вредности радова са урачунатим ПДВ-ом. 
Инвеститор задржава право на наплату уговорне казне, без упућивања посебног обавештења Извођачу, односно сматра се да је Извођач обавештен да ће се иста наплатити у наведеном случају. 

Наплату уговорне казне Инвеститор ће извршити без претходног пристанка Извођача умањењем износа наведеног у окончаној ситуацији.
Уколико Инвеститор због закашњења претрпи штету која је већа од износа уговорне казне, може захтевати накнаду штете, односно, поред уговорне казне и разлику до пуног износа штете. 

ДОДАТНИ НЕПРЕДВИЂЕНИ РАДОВИ 

Члан 14.
Уколико се у току извођења уговорених радова појави потреба за извођењем додатних радова исти ће бити предмет посебног поступка јавне набавке. Као додатни радови могу се третирати искључиво непредвиђени радови у смислу члана 36. Закона о јавним набавкама. У случају испуњења услова из члана 36. став 1. тачка 5) подтачка (1) или (2) Закона о јавним набавкама, Инвеститор ће прибавити мишљење Управе за јавне набавке о основаности спровођења преговарачког поступка. Испитивање постојања основа за спровођење преговарачког поступка задржава даље активности Инвеститора у поступку због којих Инвеститор може, уколико се за то укаже потреба, обуставити извођење радова до закључења уговора о додатним радовима са Извођачем радова, или у случају да нису испуњени услови из члана 36. став 1. тачка 5) подтачка (1) или (2), до завршетка додатних радова који су предмет посебног уговора о додатним радовима са другим извођачем. 

У том случају, по престанку разлога за обуставу радова исти ће бити настављени, а за време обуставе радова рок за извођење радова мирује.

Стручни надзор није овлашћен да без писмене сагласности Инвеститора, одлучује о цени, роковима и обиму додатних непредвиђених радова, осим хитних непредвиђених радова.

Извођач је дужан да приступи извођењу хитних непредвиђених додатних радова и пре закључења уговора о њиховом извођењу, уз сагласност стручног надзора, уколико је њихово извођење нужно за стабилност објекта или за спречавање штете, а изазвани су неочекиваном тежом природном појавом (поплава, земљотрес) или другим ванредним и неочекиваним догађајем. Извођач је дужан да истог дана када наступе ванредни и неочекивани догађаји, о томе обавести Инвеститора.
ОДСТУПАЊЕ ОД УГОВОРЕНИХ КОЛИЧИНА РАДОВА
Члан 15. 

Извођач се обавезује да количине радова које превазилазе уговорене количине изведе по уговореним јединичним ценама, уз сагласност Инвеститора и закључење Анекса уговора. Извођач је обавезан да одмах по утврђивању потребе за извођењем увећаних количина  радова, достави Инвеститору, преглед позитивних и негативних одступања од уговорених количина радова, са уговореним јединичним ценама. Надзорни орган је у обавези да провери основаност истог, описе позиција и количине и достави мишљење са детаљним образложењем Инвеститору на усвајање, најкасније у року од 10 дана од дана од дана пријема. 
По прихватању прегледа вишкова и мањкова радова који одступају од уговорених количина радова, Инвеститор ће са Извођачем закључити анекс овог уговора.

Коначни преглед изведених радова са вишковима и мањковима који одступају од уговорених количина радова, Извођач доставља на основу потписане и оверене грађевинске књиге, с тим да тако утврђена утврђена вредност свих изведених радова не може бити већа од уговорене вредности.
Члан 16. 

Инвеститор може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке, с тим да се вредност уговора може повећати максимално до 5% од уговорене вредности, при чему укупна вредност повећања уговора не може да буде већа од вредности из члана 39. став 1. овог Закона о јавним набавкама. 

У случају повећања обима предмета набавке уговорне стране ће закључити Анекс овог уговора у складу са чланом 115. Закона о јавним набавкама.

Члан 17. 

Накнадни радови су радови који нису уговорени и нису нужни за испуњење овог Уговора. 

Фактички обављени накнадни радови су правно неважећи.
ИЗМЕНА УГОВОРЕНЕ ЦЕНЕ

Члан 18.
Инвеститор може да дозволи измену цене као битног елемента овог уговора само из објективних разлога и то:

· из разлога предвиђених чланом 637. Закона о облигационим односима,

· из разлога који су јасно и прецизно одређени овим уговором и конкурсном документацијом из спроведеног поступка јавне набавке,

· из разлога који су предвиђени посебним прописом.

Измена цене се  регулише закључењем посебног Анекса уговора.
Инвеститор има право на снижење уговорене цене сходно члану 639. став 2. ЗОО, што се регулише закључењем Анекса уговора
Измена цене из члана 15. овог уговора, по основу усвојеног прегледа вишкова и мањкова  радова, оверених од стране надзорног органа и јединичних цена из усвојене понуде Извођача, регулише се Анексом уговора
ОБУСТАВЉАЊЕ РАДОВА

Члан 19.
У случају обустављања радова Извођач је дужан да настави извођење радова по престанку сметње због које су радови обустављени.

У случају обуставе радова Извођач је дужан да већ изведене радове заштити од пропадања.

Трошкове заштите изведених радова и остале издатке сноси она уговорна страна која је одговорна за обустављање радова.

Уговорна страна која је одговорна за обустављање радова, дужна је да другој уговорној страни надокнади штету коју је претрпела због обустављања радова, сем у случају када због обуставе дође услед обавезе Инвеститора за поступањем у складу са одредбама Закона о јавним набавкама, која проистиче из потребе за уговарањем непредвиђених радова из члана 14. овог уговора и поступања Инвеститора из члана 7. став 2. овог уговора.

Накнада обухвата и изгубљену добит.
Извођач је дужан да одмах, писаним путем обавести Инвеститора о околностима које онемогућавају или отежавају извођење радова, о обустављању радова, о мерама које је предузео за заштиту изведених радова и о наставку радова по престанку сметње због које је извођење радова обустављено.

КВАЛИТЕТ РАДОВА, МАТЕРИЈАЛА И ОПРЕМЕ
Члан 20.

Извођач је дужан да у објекат уграђује материјал и опрему који одговарају прописаном квалитету и који одговарају стандардима Републике Србије. Извођач је дужан да изврши одговарајућа испитивања материјала.
Извођач је дужан да пружи доказе о квалитету употребљеног материјала и опреме и изведених радова и да Инвеститору омогући контролу.

Извођач је обавезан да Инвеститору на дан примопредаје радова записнички преда све гаранције и атестне листове за испоручену опрему и уграђене материјале, заједно са упутствима за употребу. 

Радови морају бити изведени у свему према техничком опису и општим условима из техничке документације, а у погледу квалитета материјала и изведених радова важе одредбе Закона о облигационим односима. Ако Извођач не изведе радове по уговореној техничкој документацији, техничким прописима и стандардима, као и правилима струке, Инвеститор има право да захтева обустављање даљег извођења радова, односно да захтева промену материјала или употребу материјала и опреме одговарајућег квалитета. Ако је на тај начин доведена у питање сигурност објекта, живота људи или суседних објеката, Инвеститор има право да захтева да Извођач поруши изведене радове и да радове поново изведе о свом трошку. 
Недостатке које уочи и констатује надзорна служба Инвеститора, Извођач радова  дужан је отклонити у захтеваном року. Ако Извођач у току радова не поступи по основаном захтеву Инвеститора и не отклони недостатке на изведеним радовима, Инвеститор може да раскине уговор и да тражи од Извођача накнаду штете која је настала због неквалитетно изведених радова, као и због раскида уговора.
Извођач је дужан да сагласно правилима струке испита правилност техничких решења у техничкој документацији и да упозори Инвеститора на уочене или утврђене недостатке у Техничкој документацији коју је добио од Инвеститора.
Коначна оцена квалитета изведених радова и употребљеног материјала и опреме врши се приликом техничког прегледа и примопредаје радова.
ДЕМОНТИРАНИ МАТЕРИЈАЛ

Члан 21.

Уколико приликом извођења радова дође до појаве демонтираног материјала, са демонтираним материјалом поступа се на начин регулисан важећим прописима у Министарству одбране и Војсци Србије. За демонтирани материјал који је настао у току извођења радова, Извођач радова сачињава списак, по врстама и количини, који се оверава од стране стручног надзора и одговорног извођача радова. Сав демонтирани материјал предаје се у складу са налогом надзорног органа који ће писаним путем одредити време предаје демонтираног материјала Кориснику. До примопредаје демонтираног материјала Извођач радова је дужан да демонтирани материјал држи ускладиштен и обезбеђен од крађе или случајне пропасти. Надзорни орган Инвеститора је дужан да спроведе прописани поступак са демонтираним материјалом у законском року који је предвиђен за коначни обрачун.

Трошкове настале у вези са поступањем и предајом демонтираног материјала сноси Извођач.
ГАРАНЦИЈА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА

Члан 22.

Обавезује се Извођач да на име гаранције за добро извршење посла Инвеститору приликом закључења уговора преда банкарску гаранцију без приговора у износу од 10% уговорене цене без ПДВ-а. Банкарска гаранција ће бити са роком важења за 60 дана дужим од уговореног рока завршетка радова. 

Уколико Извођач не поступи у року из става 1. овог члана, уговор се закључује с одложним условом и почиње да важи од момента подношења банкарске гаранције, с тим да је крајњи рок за достављање 7 дана од дана потписивања овог уговора. Одложни услов за почетак важности уговора не повлачи са собом продужење рока за извођење радова.
Уколико Извођач не поступи у року из става 2. овог члана, уговор ће бити аутоматски раскинут.

Уколико у току извођења радова дође до продужетка рока Извођач ће приликом закључења анекса уговора којим се регулише ово продужење, доставити потврду банке којом је недвосмислено продужен рок важности гаранције за добро извршење посла или нову банкарску гаранцију са роком важења за 60 дана дужим од новоуговореног рока завршетка радова. 

Уколико Извођач не отклони све недостатке на изведеним радовима који су уочени приликом техничког прегледа и примопредаје, у року који је Инвеститор одредио, Инвеститор достављену банкарску гаранцију без приговора може наплатити без потребе да доказује или показује основ или разлог банци која је исту издала.
Гаранције које се достављају у складу са одредбама овог уговора, морају имати клаузуле: неопозива, безусловна, платива на први позив, без права на приговор.
ТЕХНИЧКИ ПРЕГЛЕД И ПРИМОПРЕДАЈА РАДОВА
Члан 23.
Подобност објекта за употребу утврђује се техничким прегледом.

Извођач је дужан да 5 дана пре завршетка свих уговорених радова, писменим путем, затражи технички преглед изведених радова. Извођач радова може, писменим путем, да затражи технички преглед упоредо са извођењем радова, ако се по завршетку радова не би могла извршити контрола изведених радова. Захтев за извршење техничког преглада надлежном органу Министарства одбране подноси Инвеститор. Технички преглед изведених радова врши комисија коју образује руководилац одганизационе јединице Министарства одбране надлежне за инфраструктуру. Трошкове рада комисије за технички преглед сноси Инвеститор. 

Техничком прегледу објекта присуствују представници Инвеститора и Извођача радова.

Све обавезе у погледу техничког прегледа, примопредаје и коначног обрачуна изведених радова обавиће се у складу са одредбама Правилника о планирању, изградњи и одржавању објеката инфраструктуре које користе  Министарство одбране и Војска Србије (''Службени војни лист'' бр. 29/11 и 13/17) и важећим прописима.
Комисија за технички преглед може да затражи накнадно испитивање квалитета материјала и опреме, пробно оптерећење објекта или пробни рад, ако уочи недостатке и неправилности у извођењу радова или неодговарајући квалитет уграђеног материјала или опреме. Трошкови накнадног испитивања квалитета материјала, инсталација, уређаја, постројења и опреме уграђене у објектима, сноси Извођач радова.

Извођач је дужан да поступи по налозима комисије за технички преглед и да у року, датом од стране комисије, отклони недостатке и неправилности на објекту. Након отклањања недостатака и неправилности, надзорни орган доставља изјаву да су исти отклоњени у остављеном року, на основу чега комисија за технички преглед предлаже издавање одобрења за употребу. Након издавања одобрења за употребу, извршиће се записнички квалитативни пријем радова и објекта и примопредаја објекта између Извођача, Инвеститора и Корисника.

Квалитативни пријем радова и примопредају објеката врши комисија коју образује Инвеститор решењем, а Извођач радова одређује лице које ће бити његов представник у тој комисији.

Комисија за квалитативни пријем радова и примопредају објеката ће о свом раду сачинити записник. Раду комисије обавезно присуствује руководилац радова и надзорни орган. 

Извођач је дужан да поступи по налозима комисије за квалитативни пријем радова и примопредају објекта и да у року датом од стране комисије отклони недостатке. Након отклањања недостатака, извршиће се записнички примопредаја између Извођача, Инвеститора и Корисника. Извођач по основу Записника о примопредаји радова без примедби, испоставља окончану ситуацију.

Ако Извођач не изведе радове на отклањању примедби констатованих од стране комисије за технички преглед или комисије за квалитативни пријем радова и примопредају објеката, у примереном року, Инвеститор може да ангажује друго лице да их изведе. Трошкови који у том случају настану падају на терет Извођача.
Записник о примопредаји може сачинити и само Инвеститор без учешћа Извођача ако Извођач неоправдано одбије учешће у примопредаји или се неоправдано не одазове на позив да учествује у примопредаји. Такав записник се доставља Извођачу. Даном достављања записника настају последице у вези са примопредајом. Даном завршетка примопредаје Извођач се ослобађа даље обавезе чувања и осигурања објекта.
Ако комисија за квалитативни пријем радова и примопредају објеката утврди да су недостаци такве природе да се њиховим отклањањем квалитет не може битно поправити, а објекат се може нормално користити, предложиће да се изврши пријем радова и објекта уз умањење уговорене вредности предметних радова у одређеном проценту приликом коначног обрачуна.

Коначни обрачун извршених радова врши комисија коју образује Инвеститор решењем, а извођач радова својим решењем одређује лица која су његови представници у комисији.

Рок за завршетак коначног обрачуна је 60 дана од дана примопредаје објекта.
ГАРАНТНИ РОК

Члан 24.
Извођач радова гарантује Инвеститору квалитетно извођење свих уговорених радова, а гарантни рок за све радове износи _____ година, рачунајући од дана примопредаје објекта. 
Уколико су посебним Републичким прописима за поједине објекте односно делове објекта утврђени гарантни рокови дужи од рока из става 1. овог члана, примењују се гарантни рокови утврђени посебним прописима. 

Гарантни рокови за опрему и постројења, које је у складу са посебним прописима утврдио произвођач опреме и постројења, сматрају се минималним гарантним роковима.

Члан 25.

Обавезује се Извођач да на име гаранције за отклањање недостатака у гарантном року Инвеститору достави банкарску гаранцију без приговора у износу од 5% уговорене цене без ПДВ-а. Банкарска гаранција за отклањање недостатака (грешака) у гарантном року предаје се Инвеститору у тренутку примопредаје радова који су предмет уговора и иста мора имати важност пет дана дуже од дана истека гарантног рока. У случају да Извођач не достави предметну гаранцију, Инвеститор ће приликом коначног обрачуна задржати износ до нивоа довољног да га заштити од финансијског губитка у случају да Извођач не изврши обавезе из гарантног рока, а најмање 5% вредности радова, до истека гарантног рока. 

Извођач се обавезује да у гарантном року на писмени захтев Инвеститора, о свом трошку отклони све недостатке који се појаве у току гарантног рока, а који су наступили услед тога што се Извођач није држао својих обавеза у погледу квалитета радова и материјала.

Инвеститор ће одредити Извођачу примерени рок за отклањање недостатака.

Уколико Извођач не отклони недостатке у року који је Инвеститор одредио, Инвеститор задржава право да на терет извођача радова ангажује другог извођача радова, за отклањање предметних недостатака.

У том случају Инвеститор достављену банкарску гаранцију без приговора може наплатити без потребе да доказује или показује основ или разлог банци која је исту издала.
Уколико гаранција за отклањање недостатака у гарантном року не покрива у потпуности трошкове настале отлањањем недостатака, Инвеститор има право да од Извођача тражи накнаду до пуног износа штете.

ОСИГУРАЊЕ

Члан 26.

Извођач радова се обавезује да у року од 5 дана од дана увођења у посао, достави доказ о плаћеној премији полисе за осигурање предметних радова од уобичајаних ризика до њихове пуне вредности и од одговорности према трећим лицима и стварима за цео период до примопредаје радова Инвестирору и потписивања записника о примопредаји радова.
СНОШЕЊЕ  РИЗИКА

Члан 27.
До примопредаје изведених радова, ризик случајне пропасти и оштећења радова, материјала и опреме сноси Извођач.

После примопредаје објекта, односно изведених радова, ризик случајне пропасти и оштећења сноси Инвеститор.

МЕРЕ СИГУРНОСТИ

Члан 28.

Извођач је дужан да за време извођења радова из члана 1. овог Уговора, спроводи све мере предвиђене Законом о безбедности и здрављу на раду ("Службеном гласнику РС", бр. 101/2005 и 91/2015) и важећим подзаконским актима којима је регулисано спровођење тих мера. 

Извођач је дужан да за уговорене радове изради прописан елаборат о уређењу градилишта.  

Извођач је дужан да на градилишту обезбеђује, одржава и спроводи мере за безбедност и здравље на раду у складу са елаборатом о уређењу градилишта.

Трошкове спровођења мера безбедности и здравља на раду сноси Извођач који те мере предузима.

Извођач је дужан да на градилишту предузима све остале мере ради обезбеђења сигурности објекта или радова, опреме, уређаја и инсталација, радника, саобраћаја, суседних објеката и околине.

Трошкове спровођења мера сигурности сноси Извођач који те мере предузима.
МЕРЕ ЗАШТИТЕ ПОДАТАКА
Члан 29.

Уколико Извођач у току реализације уговора, на било који начин, због непредвиђених околности, дође до сазнања која представљају тајни податак, обавезује се да одмах о томе обавести Инвеститора и да код својих радника и других учесника у поступку извршења посла спроведе мере заштите тајности у складу са Законом о тајности података (''Сл.гласник РС'', број 104/2009). 
Пре почетка радова, Извођач је дужан да сачини списак возила, механизације и радника који ће бити ангажовани на градилишту, са унетим регистарским бројевима и личним подацима и достави их Инвеститору на безбедносну проверу. Подаци се достављају на прописаном обрасцу.
Члан 30.
Извођач је одговоран и за штету која би могла настати на имовини Војске Србије и имовини трећих лица, а у вези с извођењем радова из овог уговора.

Уговорне стране су сагласне да Инвеститор и Извођач сачине записник о евентуалним оштећењима до којих дође на имовини ВС и имовини трећих лица, у вези с извођењем радова из овог уговора од стране Извођача, а по којем је Извођач дужан да поступи и отклони сва наведена оштећења у року од 8 дана од дана сачињавања записника. 
Уколико представник Извођача одбије да потпише записник, или ако не приступи отклањању оштећења на начин описан у претходном ставу овог члана, као ни у накнадном року од 8 дана од дана достављања писменог захтева Инвеститора,  радове оправке ће извести Инвеститор у сопственој режији или путем ангажовања другог извођача, а о трошку Извођача из овог уговора. 

У том случају Инвеститор ће уновчити банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће служити за намирење трошкова отклањања штете и повраћаја у пређашње стање, а које ће по посебном уговору извршити други извођач. 

Уколико износ из банкарске гаранције не подмирује износ који треба уложити за санирање штете и повраћај у пређашње стање, Инвеститор ће за преостали износ покренути парнични поступак против Извођача за накнаду штете.  
РАСКИД УГОВОРА
Члан 31.
Уговор се раскида изјавом у писаној форми која се доставља другој уговорној страни и са отказним роком од 15 дана од дана достављања изјаве.

У изјави мора бити наведено по ком основу се уговор раскида.
Члан 32.
Инвеститор може једнострано раскинути уговор:
· ако Извођач не достави банкарску гаранцију за добро извршење посла у складу са чланом 22. овог уговора;

· ако надлежни орган забрани даље извођење уговорених радова;

· ако Инвеститор дође у ситуацију да не може више да извршава своје обавезе према уговору;

· ако обим увећаних количина уговорених радова и непредвиђених радова буде толики, да цена радова мора да се знатно повећа и премаши обезбеђена средства Инвеститора;

· ако Извођач знатно касни са извођењем радова у односу на уговорену динамику, а не предузима одговарајуће мере и акције за скраћење и елиминацију кашњења;

· ако Извођач не изводи радове у складу са усвојеном техничком документацијом за извођење радова;

· ако Извођач изводи радове неквалитетно;

· ако Извођач не поступа по налозима надзорног органа;

· ако Извођач не започне посао у року од 10 дана од дана увођења у посао, након чега је дужан да Инвеститору надокнади штету која се утврђује на основу разлике из уговора са новим Извођачем;

· ако извођач из неоправданих разлога прекине извођење радова или одустане од даљег рада;

· ако Извођач ангажује као подизвођача лице које није наведено у понуди, односно у уговору. 
У случају раскида уговора из става 1. кривицом Извођача, Инвеститор ће реализовати средство финансијског обезбеђења.

Због заостајања извршења радова, Инвеститор може једнострано раскинути уговор само ако је то заостајање дошло кривицом Извођача и ако је претходно оставио Извођачу накнадни примерен рок за извршење радова на којима је Извођач у доцњи, па их не изврши у том накнадном року. Накнадни рок, као услов за раскид уговора, не одређује се једино ако Извођач изјави да не може или неће да изведе уговорене радове, у ком случају Инвеститор има право на накнаду штете сходно члану 124. ЗОО. 

Уколико дође до штете приликом извођења радова због нестручног и лошег извођења истих, надзорни орган може да предложи раскид уговора наредбодавцу Инвеститора, уз захтев да се обавезно спроведе поступак за надокнаду настале штете. У случају раскида уговора, од стране Инвеститора ангажоваће се други Извођач, с тим да евентуалну разлику у увећаним трошковима који би проистекли насталом штетом, сноси Извођач.

Члан 33.
Извођач може раскинути уговор:

-ако Инвеститор не извршава своје уговорне обавезе,
-ако Извођач дође у ситуацију да не може да изврши уговорене радове.

Члан 34.
Инвеститор и Извођач могу споразумно раскинути уговор:

- ако дођу у ситуацију да не могу извршавати своје обавезе према уговору.

Уговор се раскида закључењем Уговора о споразумном раскиду уговора, које потписују обе уговорне стране.
Члан 35.
Сву штету која настане раскидом уговора о извођењу радова, сноси она уговорна страна која је својим поступцима или разлозима довала до раскида уговора.

Износ штете утврђује Комисија, састављена од представника Инвеститора и Извођача.
Члан 36.
У случају раскида уговора, Извођач је дужан да изведене радове обезбеди од пропадања, да Инвеститору преда пројекат изведеног стања, пресек изведених радова до дана раскида уговора, градилишну документацију за Инвеститора и сву документацију коју је преузео од Инвеститора након закључења уговора.

Трошкове сноси уговорна страна која је одговорна за раскид уговора.
ИЗМЕНЕ И ДОПУНЕ УГОВОРА

Члан 37.
Уговорне стране су сагласне да се измене битних елемената уговора и допуне уговора врше у складу са чланом 115. Закона о јавним набавкама, уз обострану сагласност и у писменој форми само из објективних разлога који су предвиђени овим уговором или посебним прописима. 
Уговорне стране су сагласне да је за измену или раскид овог уговора потребна писана форма.

РЕШАВАЊЕ СПОРОВА
Члан 38.
Уговорне стране су се сагласиле да све спорове који настану у примени и тумачењу овог Уговора, реше споразумно.

У случају да се примена и тумачење одредби овог Уговора не може решити на овај начин, о томе ће одлучити Привредни суд у Београду.

На питања која нису регулисана овим уговором, примењиваће се одредбе ЗОО, Закона о планирању и израдњи, Правилника о планирању, изградњи и одржавању објеката инфраструктуре које користе  Министарство одбране и Војска Србије и Посебне узансе о грађењу.
ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ

Члан 39.

Уговор ступа на снагу даном обостраног потписивања од стране Инвеститора и овлашћеног лица Извођача.

Саставни део овог Уговора чини:

· Понуда Извођача бр _____ од _________ године, која је код Инвеститора заведена под бр. _______ од _________ године.
Члан 40.

Овај Уговор је сачињен у 7 (седам) истоветних примерака, од којих је 4 (четири) за Инвеститора,   2 (два) за Извођача и 1 (један) за Војно правобранилаштво.
            ЗА ИЗВОЂАЧА:




     ЗА ИНВЕСТИТОРА
       
      Директор 





   Начелник









 потпуковник

_____________________________


 ________________________________
 

   






                      Предраг Лукић
НАПОМЕНА: Модел уговора за извођење радова треба да буде попуњен, парафиран и оверен од стране понуђача на свакој страни, чиме понуђач потврђује да се слаже са садржином модела уговора и исказује намеру да, уколико његова понуда буде изабрана као најповољнија, заиста и закључи предметни уговор.

Уколико је понуда са подизвођачем модел уговора попуњава, парафира и оверава понуђач.

Уколико је понуда групе понуђача модел уговора парафирају и оверавају сви чланови групе понуђача.
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